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FAMILIEN GREGERSEN

Manuskript til 2. Akt 

BO: 29 – RUNE: 25 – MAJ: 23 – FRU HVIDT: 50 – TILDE: 54 – JES: 29 – KAREN: 33 ÅR

MOGENS: 59 – ERIK:31 – MARIANNE: 30 – JAKOB: 33 – TJUMSE: 49 – KIRSTEN 28 ÅR.

ERIK og MARIANNES BØRN: SUSANNE: 12 år – LOUISE: 8 ÅR – SØREN:  6 ÅR

KARENS BØRN: CLARA: 10 ÅR – EGON 8 ÅR 

For at markere, at der er gået ti år, kan man her køre en montage med tidstypiske billeder fra ”arkiverne”, der i glimt viser årene der går illustreret med begivenheder fra denne periode: Den russiske hund i rummet. Mordet på John F. Kennedy. De første protestdemonstrationer i Danmark. Beatles. Otto Brandenburg. Kong Frederik og hans 3 døtre. Simon Spies. Inge og Sten Hegeler (seksualoplysning). Billeder fra Verdensbankdemonstrationerne. Thy lejren osv. Arkivmontagen slutter af med et billede af en flyver i sort/hvid der lander i Kastrup Lufthavn.

”10 år efter

Juleferien 1967” toner frem.

EXT. LUFTHAVN. DAG.

BO træder ud af en flyver og går ned ad landgangstrappen med sin håndbagage. Da han træder ned på jorden. Ser han sig omkring, smiler og trækker vejret nydende.

INT. TELEFONBOKS. LUFTHAVN. DAG.

BO (29 år) ringer et nummer op.


BO:

Dav Tjumse. Det er mig, Bo.


TJUMSE: (off – meget overrasket.)


Bo, Gud, er det virkelig dig. Nej, hvor er det længe siden.


BO:

Jeg er lige ankommet fra New York. Jeg tænkte på om du havde lyst til at spise frokost med mig her om en times tid.

INT. FROKOSTRESTAURANT. DAG.

BO og TJUMSE (49 år) sidder ved et frokostbord med hver sin aperitif.


TJUMSE:

Lad mig lige se dig igen. Hvor er det dejligt at se dig. Du ser så anderledes ud. Mere moden.


BO:

Og mere fornuftig. Og mindre fjollet. Men jeg runder jo også snart de tredive.


TJUMSE:

Gud, er det virkelig sandt. Det er jo heller ikke meget vi har set til dig de sidste 10 år. (Hun kigger indgående på ham). 

BO smiler. Han byder Tjumse en cigaret.


TJUMSE:


Nej, tak. Jeg er holdt op med at ryge for et halvt år siden.


BO:


Fornuftigt ... Hvordan går det så med dig?

BO tænder en cigaret til sig selv.



TJUMSE:

Jeg har det godt, tak. Jeg ville være et skarn, hvis jeg sagde andet. Det er ikke meget, jeg ser til mine piger. De har jo deres.

BO:

Og Jørgen?

TJUMSE:

Jørgen. Han bor oppe i sommerhuset næsten hele året. De fleste weekender kører jeg derop. Så trisser vi rundt og passer hver vores, men vi spiser da ved samme bord ... og  kigger på det samme fjernsyn. Joe, du, mange ægteskaber kunne holde hvis folk indrettede sig lidt mere fornuftigt.

BO:

Og ...?

TJUMSE:

Joe, det fungerer også. Sådan da. Jeg går ud fra, at det er din far du tænker på. Så dum er jeg jo heller ikke, at jeg ikke har regnet ud, at den her frokost mest handler om, at du gerne vil have en situationsrapport, inden du sætter dine ben i dit gamle barndomshjem. Har jeg ret?

BO nikker.


... Vi har vores faste dag. Han arriverer ud på eftermiddagen og 

lusker af sted ud på aftenen. Jeg laver tit medisterpølse med stuvet hvidkål til ham, for det kan din mor ikke fordrage (Tjumse griner. Bo synes ikke det er sjovt, men smiler høfligt. Tjumse bliver en anelse flov) ... Undskyld.

BO:



Og hun ved stadig ikke noget.


TJUMSE:

Nej. Så ville jeg kunne mærke det på hende. Det ville din far

såmænd også.


BO:


Har du aldrig overvejet at fortælle hende sandheden?


TJUMSE:

Herregud Bo, hvordan skulle det siges? ”Kære Tilde, der er forresten noget du bør vide ...” Og hvad med bagefter. Bare tanken kan gøre mig helt svedt.

En tjener kommer med en let frokostanretning og resten af scenens dialog foregår, mens de smager på maden.


TJUMSE:


Nå, bliver du så i Danmark denne gang.


BO:

Jeg tror det ikke. Jeg har ligesom vænnet mig til New York nu, men man ved jo aldrig, hvad der kan ske?


TJUMSE:

Undskyld jeg spørger så direkte, men har din beslutning noget med kærlighed at gøre.


BO: (ironisk)

Kærlighed? Hvad er det for noget? Er det ikke sådan noget Erik og Marianne har med hinanden og med deres børn?


TJUMSE: (smiler)

Hvis jeg skal være ærlig, tror jeg dine chancer for at opleve den er større. Romantikken kan hurtigt drukne i madpakker, tøjvask og rengøring.


BO:


Tror du også det er tilfældet med Erik og Marianne?

TJUMSE løfter på skuldrene.


... Ved du for øvrigt hvordan det går med Karen?


TJUMSE:

Ifølge din far, er det ikke meget de får at vide fra den kant. Hun ringer da med jævne mellemrum og kommer på besøg 3-4 gange om året med sine børn, men hvordan hun har det? Hvad hun drømmer om? Det er der ingen der ved.

Der opstår en lille pause.


... Næ, du. Den din far bekymrer sig mest om er Rune.



BO:


Han har da et fast job, ikke?


TJUMSE:


Som stik i rend dreng i fjernsynet.


BO:


Er han ikke fotografassistent?


TJUMSE:

Din far mener åbenbart, at han kunne have drevet det til noget mere. Og så har din far lidt svært ved at tage hans såkaldte veninde, Britta.

BO:


Er Rune stadig sammen med Britta?


TJUMSE:


Ja, Gud bedre det. Kan du fortælle mig, hvad han ser i hende?


BO:


Jeg havde regnet med at få det at vide af dig.


TJUMSE:

Jeg siger dig hun bruger mere tid på at komme til at se grim ud end andre piger bruger på at gøre sig lidt kønne ... Og Rune var så glad for kønne piger engang.

BO:


Jamen hvordan er hun? Hvordan er hendes væsen?


TJUMSE:



Har hun et?

BO smiler. Der bliver stilhed ved bordet. De smager på maden.


... For øvrigt kan du jo selv danne dig et indtryk af hende nytårsaften.


BO:


Åh, nej. Det mener du ikke.


TJUMSE:

 Jo, Jørgen og jeg er skam også inviteret. Så vi ses allerede om to dage igen.

BO:

Hyggeligt. Problemet er bare, at jeg ikke har fortalt min mor, at jeg er kommet til Danmark.


TJUMSE: (store øjne)


God fornøjelse.

INT. SPISESTUE. NAT.

BO, MOREN og FAREN sidder rundt omkring det store spisebord. FRU HVIDT kommer ind og tager tallerkener og fade.


BO:

Tak for mad. Frikadeller og rabarbergrød. Det var jo den rene luksus.

MOREN: (mildt bebrejdende)

Du skulle have ringet og sagt at du kom, så havde jeg lavet din livret til dig.


BO:


Jamen mor, det var herligt. Jeg mener det.


FAREN:


Du er vel vant til hamburger og donuts overthere?


BO:


Tal ikke om det. De drikker øl til rejecocktail og oksesteg.


MOREN: (henvendt til Fru Hvidt)


Vi tager kaffen inde i dagligstuen.


INT. DAGLIGSTUE. NAT.

MOREN, FAREN og BO sidder rundt om bordet og drikker kaffe og cognac.


BO:


Og hvordan går det med Maj? Har hun fået en ven?


FAREN:


Ikke så vidt vi ved.


MOREN:

Hun har alt for meget at se til. Hun styrter rundt for at interviewe alle de kendte. 

FAREN:

Hun må åbenbart være god til det, for hun har også fået ”kongestoffet”, som de kalder det inde på bladet.

BO:


Aha, så er det måske i de kredse, at hun skal finde sin udkårne.


FAREN:

Hvem ved? Hun føler sig i hvert fald værdig nok til det, hvad hun bestemt også er. Så hvorfor ikke?

De ler lidt. BO rømmer sig.


BO:

Nå, jeg mødte en gammel skolekammerat i lufthavnen, som spurgte om jeg kiggede forbi. Så hvis I ikke har noget imod det?

BO rejser sig.


FAREN:


Aha, det lyder interessant.


MOREN:

Nøglerne til bilen ligger i den lille skuffe ved spejlet. Skal jeg få Fru Hvidt til at lave lidt natmad parat til dig.


BO:


Nej, det bliver nok ikke så sent.


MOREN: (smiler nervøst)


Kør nu forsigtigt.

BO nikker og smiler.



FAREN:


Skal du ikke også advare ham mod mystiske fremmede?

INT. BØSSEBAR. NAT.

BO står på hjørnet af en lang bar, hvor der står yderligere 3-4 mænd. Han kigger sig omkring og bliver kigget på. Døren til værtshuset går op. Alle kigger mod døren. En bredskuldret, lyshåret fyr (JAKOB, 33 år) kommer ind. Han virker meget genert. BO’s blik strejfer den fremmedes. Der er kontakt. Fyren stiller sig i den modsatte ende af baren. BO får øjenkontakt med ham igen. Den fremmede stirrer genert ned i sin øl. BO går bagom 3-4 anspændt hævede skulderpartier og stiller sit tomme glas ved siden af den fremmedes fyldte og læner sig mod baren og kigger på fyrens halvprofil.


BO:


Dav. Har vi ikke mødt hinanden før?

FYREN drejer hovedet.


JAKOB: (undrende)


Det kan da umuligt være mig, der bliver tiltalt så fortroligt?

BO bliver en anelse usikker. FYREN smiler sitrende.


BO:

Egentlig ville det være underligt hvis vi havde. Normalt bor jeg nemlig ikke her. Her i landet, altså.


JAKOB: (vover endnu et smil)


Jeg ved godt man ikke kan bo her i baren ... Jeg tror nu ikke du har 


set  mig før. Det er nemlig første gang jeg er her.


BO:


Så har jeg måske set dig et andet sted.


JAKOB:


Det tvivler jeg på. Jeg har i hvert fald aldrig set dig.


BO:


Nu ser du mig.

JAKOB nikker, rødmer.


... Jeg bor i New York.


JAKOB:


Jeg har aldrig været i Amerika.


BO:


Jeg hedder Bo


JAKOB:


Jakob.


BO:


Vil du have en øl, Jakob?


JAKOB:


Jeg har en.

BO kigger på fyren bag baren og rækker to fingre i vejret.


BO:


Du kan sikkert godt presse lidt mere ned. Det kan man næsten altid.

JAKOB rører ufrit på sig. BO skænker op i hans glas.


JAKOB:


Jeg kan faktisk ikke drikke mere.


BO:


Så må du undskylde.

BO smiler og går hen til trappen og ned i kælderen.

INT. TOILET, KÆLDER. NAT.

BO tisser.

INT. BØSSEVÆRTHUS. NAT.

BO kommer op ad trapperne og ind i rummet. Han ser, at JAKOB stadig står i baren. Han har vendt sig og kigger over mod trappen. JAKOB smiler. BO nikker ham hen til sig med hovedet. JAKOB går hen mod BO.

EXT. BØSSEVÆRTSHUS. NAT.

BO og JAKOB kommer ud af værtshuset. De går hen langs fortovet.


BO:


Jeg har bil ... lige i nærheden.

De går hen til en Jaguar, der står parkeret. BO sætter sig ind og åbner for JAKOB.

INT. JAGUAR. NAT.

BO starter motoren og drejer hovedet mod JAKOB.


BO:


Hvorhen?


JAKOB:


Det samme siger jeg.


BO:


Hotel?

JAKOB suger ængsteligt luft ind.


... Okay, så kører vi et andet sted hen.


JAKOB:


Sted?

BO sætter bilen i gang.


BO:


Skov, parkeringsplads, et eller andet roligt.


JAKOB:


Er det ikke lidt køligt?


BO:


Der er varme i bilen.


JAKOB:


Da kun hvis du har motoren gående.


BO:


Du vil måske helst være fri?

JAKOB ryster på hovedet. Bilen kører. De er tavse en tid. BO lægger en hånd på JAKOBS knæ. BILEN standser for rødt lys. BO og JAKOB søger ind mod hinanden og begynder at kysse hinanden grådigt. Lyset skifter til grønt. En bil dytter og BO slipper JAKOB og sætter i gear. De griner.

EXT. PARKERINGSPLADS VED SKOVOMRÅDE VED ØRESUND. NAT.

Jaguaren står med motoren kørende.

INT. JAGUAR. NAT.

BO tænder en cigaret for JAKOB. Sæderne er slået tilbage og de har begge åbentstående skjorter. En sirene lyder ude fra sundet, blid og mættet.


JAKOB:


Det var endnu bedre end jeg havde ventet.


BO:


Du havde måske ikke ventet ret meget.


JAKOB:


Joe, det havde jeg da ... Er det din bil?


BO:


Det er min mors.


JAKOB:


Nu var jeg lige så imponeret over at kende en fyr med Jaguar ...


Hvad laver du forresten?


BO:


Antikviteter.


JAKOB:


Er du snedker?


BO: (griner)


Nej, jeg køber og sælger dem. Hvad laver du?


JAKOB:


Sagfører.


BO:


Ser mand det.


JAKOB:


Jeg drømte en gang om at blive teatermaler.


BO:


Det blev ved drømmen.


JAKOB:


Ja ... Har du mange venner?


BO:


Mener du elskere eller venner? Jeg har mange venner ... I øjeblikket 


har jeg ingen elsker. Det vil sige ... (BO kigger på JAKOB)


JAKOB:


Ja, det vil det da.


BO:


Ja, ikke?


JAKOB:


Jo.


BO:


Det tror jeg også.


JAKOB:


Jeg ved det.

BO læner sig over mod JAKOB og de begynder at kysse hinanden. Lidt efter skubber JAKOB blidt BO væk fra sig.


JAKOB:


Hvad er klokken?


BO:


Skal du da være hjemme til en bestemt tid


JAKOB:


Jeg skal være på arbejde til en bestemt tid.


BO:


Selvfølgelig. Undskyld. Jeg kan da køre dig.


JAKOB:


Det må du godt, men kun hen til den nærmeste station.


BO:


Jamen , jeg kan sagtens ...


JAKOB: (afbryder skarpt)


Den nærmeste station.

BO smiler opgivende.

EXT. TOGBROEN VED KLAMPENBORG STATION. NAT.

BO og JAKOB står uden for bilen. BO bøjer sig ind over køleren og skriver på et lille stykke papir. Han rækker papiret til JAKOB.


BO:


Her er mit nummer. Kan jeg også få dit?


JAKOB:


En anden gang.

BO ser såret og skuffet ud.


... Jeg ringer en af de nærmeste dage.

BO og JAKOB omfavner hinanden. JAKOB løber ned mod stationen. BO står og kigger efter ham.

INT. KØKKEN, GREGERSENS HUS. NAT.

BO sidder ved køkkenbordet og drikker en øl og spiser en sildemad. Han hører lyde, kigger på uret. Klokken er halv tre. Døren går op og MOREN kommer ind i køkkenet.


MOREN:

 
Forstyrrer jeg?


BO:


Sæt dig ned og få en øl.


MOREN:


Er det klogt, tror du?

BO løfter skuldrene. MOREN tager plads overfor ham ved køkkenbordet.


MOREN:


Har du haft det godt?


BO:

Udmærket. Det blev lidt senere end jeg havde regnet med ... Vækkede jeg dig?


MOREN:


Nej, jeg lå vågen. Jeg har lidt svært ved at falde i søvn for tiden.


BO:


Tag en pille.


MOREN:


Det skråplan vil jeg nødigt ud på.

BO rækker hende sit glas med øl.


BO:



Lidt øl vil gøre dig søvnig.

MOREN smager på øllet og smiler.


MOREN: (smiler)


Din far skulle lige se mig nu. Det må være flere år siden jeg har 


drukket øl.


BO:


Motion ville også hjælpe dig til at sove bedre.


MOREN:


Jeg får rigeligt med de trapper.


BO:



Rigtig motion, traveture, cykelture, sport.


MOREN:

Hvor vil du hen? Den type har jeg aldrig været. Tjumse spillede tennis, men det er mange år siden.


BO:


Får du nogen sinde dit helbred checket? Du burde gå til en specialist.


MOREN: (alvorligt)


Det er ikke en specialist jeg har brug for. Det er din far.

Der bliver helt stille.

... Ham har jeg også, synes du? Åh, jo. Men ikke rigtigt, ikke mere – ikke for tiden, i hvert fald.

BO:


Han er vel overkørt.

MOREN ryster på hovedet.


MOREN:

Ja, det er da sket før, men dengang var han virkelig overkørt. Forstår du ... vi kvinder bliver jo ikke yngre med årene.

Der bliver stille igen.

... Hvis bare jeg kunne mærke at din far var glad. Så ville jeg selv blive glad, hvordan skulle jeg kunne blive andet?

BO:

Han virker da glad.

MOREN:


Også glad for mig.

BO:

Ja, da.

MOREN:

Virker, ja.

BO:

Måske er det bare en overgang?



MOREN:

Tror du? Det håber jeg.

Der bliver stille igen.

... Det er rart at have nogen at tale med. Det her er jo noget jeg ikke kan tale med din far om. 

BO smiler.

... forresten Karen ringede. Hun kommer alene. Børnene er syge, (ironisk) så Jes bliver hjemme for at passe børnene. Det hedder det sig jo altid, når han ikke gider komme.


BO:


Ja, så må du jo nøjes med Erik og Mariannes børn. Hvordan går det 
dem?


MOREN:

Åh, de er noget så søde ... Det bliver selvfølgelig noget rod. Nu skal jeg også til at lave om på bordplanen til i morgen.


BO:


Jeg har tænkt mig lige at give dem et lynvisit i morgen.


MOREN:


Hvem.



BO:


Erik og Marianne.


MOREN:


Nå, ja dem. Jeg er vist ved at blive træt alligevel.

EXT. RÆKKEHUSKVARTER. DAG.

BO kommer gående hen langs rækkehusene (Det er en families rækkehuse bygget først i trediverne med små forhaver og baghaver).  Han stopper op ved en låge, åbner den og går langs stien hen til hoveddøren og ringer på. LOUISE (7 år) åbner døren. Hun kan ikke kende ham.


BO:



Det er mig, onkel Bo. Kan du ikke kende mig.

LOUISE smiler meget overrasket - hopper op og hager sig fast i BO.

INT. ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

LOUISE kommer trækkende med BO i hånden ind i stuen. MARIANNE kommer gående ned ad trappen. Musik høres oppefra.


MARIANNE: (højt)

Dæmp den grammofon eller luk døren ... (en dør smækkes og musikken bliver lavere – Marianne får øje på Bo) ... Det er løgn. Hvor er det dejligt at se dig. (Hun løber ned ad trapperne og omfavner Bo – lidt efter slipper hun ham og kigger indgående på ham). Sikke en overraskelse. Hvornår er du kommet? Kom lad os sætte os ned. Vil du have noget at drikke?

BO:


Jeg kom i går ... meget spontant ... uanmeldt ovenikøbet, ligesom nu.

BO sætter sig ned i sofaen. LOUISE sætter sig lige ved siden af ham. MARIANNE sætter sig i en lænestol skråt overfor.


LOUISE:


Så kommer du også til nytårsaften?


BO:

Ja, selvfølgelig. Jeg bor hos din farmor  ... på mit gamle værelse.


LOUISE:

Jubii, jeg glæder mig. Far han har allerede købt en masse store raketter.

BO smiler.


BO:


Er Erik ikke hjemme?


MARIANNE:

Jo, han sidder oppe på sit arbejdsværelse og knokler med en kronik. Der har han siddet flere timer om dagen, hver dag i hele vores ferie, lige med undtagelse af juleaftensdag.

BO:


Gud, jeg var slet ikke klar over, at han havde sådan nogle talenter.


MARIANNE:

Han fik en kronik i Politiken i efteråret. Det var noget med at modersmålet blev så groft vanrøgtet. Nu sidder han og skriver om den nye danske lyrik og flower power bevægelsen ... et eller andet indviklet.


LOUISE:


Kommer din kæreste så også i aften?


MARIANNE:


Louise, skat. Smut op til dig selv og hyg dig, ikke?


LOUISE:


Jeg vil meget hellere være sammen med jer.


MARIANNE: (irriteret)


Nu.

BO tager LOUISE i hånden og rejser sig. LOUISE smiler lykkeligt.


BO:

Jeg går lige med Louise op og hilser på de andre. Så kommer jeg ned om et øjeblik igen.

MARIANNE: (smiler forstående)

 

Søren ligger og sover. Han har lidt feber og skulle gerne blive lidt frisk til i aften. ( BO nikker). Jeg blander en drinks til os i mellemtiden. 

BO går op ad trapperne med LOUISE. 


(MARIANNE fortsat) ... Lad bare Erik være lidt.

BO drejer hovedet, smiler og nikker. MARIANNE går hen til drinksbordet og begynder at blande to drinks. Et bank høres oppefra. En dør åbnes, musikken bliver højere (Bob Dylan: Sadeyed Lady of the Lowlands). Døren lukkes igen. Mariannes ansigt tæt på. Hun sukker højt.

INT. SUSANNES VÆRELSE. DAG.

SUSANNE (12 ÅR) sidder i sin seng i badekåbe. Musikken lyder fra en pladespiller (stadig Bob Dylan). LOUISE står med ryggen til og roder med nogle afrikanske smykkesten, som ligger på Susannes skrivebord. Hun prøver forskellige smykker.


BO:

Den der plade har jeg også. Jeg så forresten Bob Dylan i New York sidste sommer. 


SUSANNE: (begejstret)


Nej, hvor er du heldig. Jeg er fuldstændig vild med hans musik.


BO: (smiler)


Kommer du ned til os andre om lidt?


SUSANNE:


Nej, jeg tror jeg bliver her. Så kan det være mor blive i bedre humør.


BO:


Det er hun da allerede.


SUSANNE:


Hun lader som om hun er det.


LOUISE: (drejer hovedet mod dem)


Ja, hun er i virkeligheden smadder sur.

BO’s ansigt tæt på. Han ser bekymret ud.

INT. TRAPPEN NED TIL STUEN OG STUEN. DAG.

BO kommer gående ned ad trappen. Han ser MARIANNE henslængt i sofaen med en smøg i munden og benene oppe. To færdigblandede drinks står parate på bordet. MARIANNE kigger op på ham.


MARIANNE:


En lille en on the rocks.


BO:


Jeg troede ikke du røg.


MARIANNE:


Det gør jeg heller ikke normalt.

BO sætter sig ned i lænestolen. Han rækker ud efter et glas. Det samme gør MARIANNE. De skåler og smiler. En lille pause vokser mellem dem. MARIANNE ser pludselig alvorlig ud.


MARIANNE:


Snakker du nogen sinde med Erik?


BO:

Ikke sådan som du og jeg snakker sammen. Af en eller anden grund er Erik og jeg sjældent alene, og sker det, bliver han ligesom genert..

MARIANNE:

Jeg synes bare han er så underlig for tiden ... eller måske er det bare mig. Det er nok bare mine p-piller. Jeg må vist skifte mærke igen.


BO:


Er der noget galt mellem jer.


MARIANNE:



Ikke rigtigt. Forstår du, Erik ...


BO:


Erik, ja.


MARIANNE:


Han siger han savner at være alene.


BO:


Den nar.


MARIANNE:

Alle har selvfølgelig trang til at være alene i et par timer en gang imellem ... Ved du hvad han sagde en aften oppe i Vendsyssel? ”Jeg udvikler mig ikke”. Og så  han helt fortvivlet ud. Det er som om han ikke sætter pris på det han har.

BO:


Det ville jeg nu have svært ved at tro på.


MARIANNE:


Måske. Men ved han også at han har hvad han kan få? Og at han 

skal passe på det? I hele juleferien f.eks., der har han ... (Lyden af trappetrin får Marianne til at tie – efter en lille pause fortsætter hun)


... Har du forresten mødt Britta.

ERIK kommer til syne på trappen i slåbrok og tøfler.


ERIK:

Hvad fanden er det dig Bo? Det var sgu lidt af en overraskelse. Hvordan går det?


BO:


Ikke dårligt. Ikke dårligt.

ERIK går forbi sofaen og rører flygtigt BO på skulderen, hvorefter han går hen og kysser MARIANNE på halsen. Han skænker sig en whisky.


ERIK:

Så du er taget hjem til Danmark for at holde nytårsaften. Tror du ikke det bliver lidt for familiært og provinsielt til din smag?


BO: (smiler)


Ahh, det ved jeg ikke. 


ERIK:


Næh, det gør du vel ikke, men hvad fanden. Godt at se dig Bo.

MARIANNE klapper ERIK på kinden. Det ringer på døren.
MARIANNE rejser sig og går ud for at lukke op. ERIK kigger tavst frem for sig. MARIANNE kommer tilbage og stiller sig op for enden af trappen.


MARIANNE:

Louise, Louise, (en dør går op og Louise kommer frem øverst på trappen). Det er Marie, der spørger om du kan lege.

LOUISE:


Det kan jeg godt. Jeg kommer ned nu.


MARIANNE: (henvendt til Erik og Bo)


Jeg går lige ud og finder hendes tøj frem.

MARIANNE går ud i entreen. LOUISE kommer løbende ned ad trappen.


LOUISE:


Hej Bo! Vi ses i aften.


BO:


Ja, jeg glæder mig.

LOUISE forsvinder ud i entreen. ERIK og BO bliver siddende i stuen. En pinlig tavshed opstår mellem dem. 


BO:


Hvor er hun sød, Louise.


ERIK:


For det meste, ja.

Der opstår igen en lille pause.


BO:


Det eneste jeg rigtig savner er børn.

ERIK ved ikke hvad han skal svare, men kommer op med en grimasse, som hverken er det ene eller det andet. En pinlig tavshed følger. BO rejser sig til sidst.


BO:


Jeg må videre.


ERIK:


Du kan da blive og køre med os.


BO:


Jeg skal hjem og i bad og klædes om og alt det der.


ERIK:


Skal jeg ringe efter en bil?


BO:

Jeg tager en oppe på hovedvejen. Så får jeg lidt luft. Luft er nødvendigt af og til.

Erik smiler usikkert.

INT. TAXA. DAG.

BO sidder på forsædet ved siden af en rødmosset, fed taxachauffør.


RØDMOSSET FED TAXACHAUFFØR:

Tag nu mig. Jeg har ikke haft en sygdom i fem år. Hvad skal jeg så betale sygekasse for? Og skat til alt det hospitalsbyggeri? Folk bliver først rigtig syge når de skal til at tage billetten. Man kunne give dem en indsprøjtning eller en pille. Frivilligt, naturligvis. Så slap vi for at betale milliarder om året ud af vinduet.

BO sukker og forbliver tavs.

INT. HALLEN, GREGERSENS HUS. DAG.

BO står og er ved at tage frakken af. Døren til dagligstuen går op og MOREN kommer ud i hallen og går hen mod BO.


MOREN: (hvisker højt)


Karen er kommet. 

BO nikker.


BO:


Er der nogen der har ringet.


MOREN:

Telefonen har kimet hele dagen, men der var ikke nogen, der ville snakke med dig ... hun er gået op for at klæde om, hvis du vil snakke med hende.

MOREN går ind i dagligstuen igen og lukker døren efter sig. BO stikker hovedet ind i køkkenet.

INT. KØKKEN. DAG.

FRU HVIDT står og hakker hårdkogte æg til torsken. Hun vender sig og kigger over mod BO.


BO:


Er der nogen, der har ringet, mens jeg har været væk? Til mig altså.


FRU HVIDT:


Ikke det jeg ved af.

INT. KARENS VÆRELSE. DAG.

KAREN ligger på maven på sin seng og hulker svagt. Det banker på døren og hun kommer hurtigt op på benene. Hun tørrer sine øjne med et lommetørklæde.


KAREN:


Kom ind.

Døren åbnes varsomt og BO træder ind i værelset og lukker døren efter sig. KAREN går et par skridt hen og falder BO om halsen. Hun hulker højt. BO stryger sin hånd trøstende ned over hendes hår og ryg. KAREN skubber ham blidt fra sig.


KAREN: (med tårer i øjnene)

Han ville ikke holde nytårsaften her. Og han ville heller ikke have at børnene gjorde det. 

BO:


Hvad vil han så?


KAREN: (snøfter)


Han er taget ud i noget de kalder et kollektiv eller en storfamilie. Der 
bor ti-femten stykker ... altså voksne og så en masse børn.


BO:


Det kan han da ikke bare gøre.


KAREN:

Han synes børnene skal opleve en mere solidarisk nytårsaften, hvad han så end mener med det.


BO:


Jamen er I da ved at gå fra hinanden. Har han fundet en anden?


KAREN:

Nej, så ville jeg have mærket det – men der er hele den klike han er sammen med.

BO:


Bestående af hvem?


KAREN:

Det er politik. Ja, han har skam forklaret mig det hele. Det er et nyt parti, der hedder VS ... Venstre Socialisterne.


BO:


Hvorfor tog du ikke bare med til nytårsfest i det der kollektiv?


KAREN:

For det første sagde han det først for to dage siden. Jeg kunne da ikke bare ringe afbud til mor. Du ved hvordan hun tager det? For det andet har han ikke inviteret mig ... 


BO:

Inviteret dig? Det er sgu da en selvfølge, at du skal være der hvor dine børn er.


KAREN:


Det er det ikke for Jes.


BO:  


Det forstår jeg ikke en lyd af.

En bil høres. BO går over til vinduet og kigger ud.


BO: (nikker)


Det er Tjumse og Jørgen.  Jeg må hellere se at komme i bad.

INT. BADEVÆRELSE. DAG.

BO i brusebad.  Han slukker og træder ud af bruseren, tager et håndklæde og begynder at tørre sit hår foran spejlet.

INT. BO’s VÆRELSE. DAG.

BO kommer ind på sit værelse med et håndklæde viklet om maven. Han sætter en plade på med Jimi Hendrix. Hælder et glas whisky op til sig selv og smager på det. Lyden af en bil høres. BO går hen til vinduet. Han ser en gammel Citroen varevogn rulle ind på pladsen foran huset. RUNE og BRITTA stiger ud af bilen. RUNE er langhåret. BRITTA har en rigtig hippiekjole på. De går ivrigt snakkende hen mod huset. BO har lige pludseligt travlt og skynder sig med at klæde sig på (fin, elegant skræddersyet, flaskegrøn smoking, men i mere afslappet stil). Mens han er ved at binde sit slips hører han lyden af endnu en bil og går hen til vinduet. En Renault 4 ruller ind på pladsen foran huset. ERIK og MARIANNE og deres tre børn stiger ud af bilen. Få sekunder efter drøner en rød MG-sportsvogn ind på pladsen. MAJ springer ud af bilen og styrter hen og omfavner ERIK og MARIANNE og deres børn. BO’s ansigt tæt på. Han smiler.

INT. TRAPPE, HALL. DAG.

BO skynder sig ned ad trapperne. Døren til dagligstuen bliver åbnet og MAJ kommer ud. Hun standser og breder armene ud. 


MAJ:


Bo, nej, nej, nej. Hvor er det dejligt at se dig. 


BO:


I lige måde.

BO kommer ned og omfavner hende. BO kysser MAJ på panden.



BO:


Hvor ser du godt ud!


MAJ: (smiler)


Tak. Hvad synes om min kjole? Det er Cardin. Den koster en hel 

månedsløn. Jeg skal have den på i næste uge til en fest på Børsen.


BO: (hvisker i MAJS øre)


Har du hilst på Britta.


MAJ: 

De er ikke kommet ned endnu. Jeg spildte på min kjole. Så jeg skal lige ... (hun nikker over mod gæstebadeværelset i hallen).

BO:

Jeg forstår. Skynd dig inden de kommer ned. 

MAJ løfter øjenbrynene og smiler. BO åbner døren og går ind i dagligstuen. MAJ går hen mod badeværelset og forsvinder ind ad døren.


INT. DAGLIGSTUE. DAG.

ERIK og MARIANNE, MOREN og FAREN, TJUMSE og JØRGEN og KAREN sidder rundt om sofabordet i de to sofaer. ERIK og MARIANNES tre børn er der også. BO og MAJ står ovre ved skabet med flaskerne med et sjusglas i hånden. MAJ læner hovedet ind mod BO.


MAJ:


Har du set Karen. Hendes hår kunne godt trænge til lidt professionel 

 
behandling, hvad?

BO nikker.

(MAJ fortsat) ...Nå, det ville såmænd ikke hjælpe. Hendes ansigt får sådan et forkert udtryk når hun prøver at se nogenlunde ordentlig ud. Hvad giver du for den rædsel af kjole? Hun er treogtredive år, ikke treoghalvtreds.

BO:


Nej, der er noget udpræget sølvbryllupsagtigt over den.


MAJ:


Ja, Århusiansk sølvbryllup.

Døren går op og RUNE og BRITTA kommer ind (BRITTAS kjole er syet som en sæk eller en meget stor pose, af lagenlærred, violet og mønstret med kartoffeltryk. Hendes hår hænger i tjavser ned ad ryggen. På fødderne har hun grå uldsokker og et par snavsede tennissko. RUNE er langhåret. Han er iført en meget stor grå og slidt sweater med huller på albuerne. Han har fløjlsbukser på – for korte i benene og med stor hængerøv. På fødderne har han fodformede og meget lysebrune sko på.  MAJ måber. RUNE og BRITTA går over og hilser på dem, der sidder rundt om sofabordet. BO læner sig ind mod MAJ.


BO:


Skal vi være fælles om pinen.

BO tager MAJ under armen og de bevæger sig hen mod sofaarrangementet, hvor BRITTA og RUNE lige er blevet færdige med at hilse. RUNE smiler vagtsomt. BRITTA smiler slet ikke.


BO:


Dav.


BRITTA:


Ja, dav med jer.

BO læner sig frem mod BRITTA og forsøger at kysse hende på kinden, men hun flytter hovedet. BO klapper i stedet RUNE på overarmen. MAJ står helt stille. De står og kigger lidt på hinanden.


RUNE:


I er vel nok et nydeligt par.


BO: (venligt)


Tak i lige måde.

RUNE griber fat i reversen på BO’s jakke.


RUNE:


Grøn smoking.


BO:


Flaskegrøn.


RUNE:


Går man med sådan noget i Amerika?


BO:

Uophørligt. Alle farver og trosretninger i én harmonisk sammenblanding. Så snart dagen går på hæld er det frem med den flaskegrønne.

BO tømmer sit glas.


BRITTA:


Hvorfor vil du ikke tale rigtigt med os?


BO:

Der er ikke noget jeg hellere vil. Jo, det er der nu nok, lad mig ikke tage munden for fuld, her; men der skal to til at tale rigtigt sammen, ikke? Mindst.

RUNE:


Kom! Vi skal have noget at drikke.

RUNE og BRITTA går over til flaskeskabet, hånd i hånd. MAJ læner sig ind mod BO.


MAJ:


Jeg kunne ligeså godt have været luft. De hverken talte til mig eller 


kiggede på mig. Hun kan ikke døje mig.


BO:


Hun må være god i sengen, for ellers .... (han laver en grimasse)

INT. SPISESTUE. DAG.

FRU HVIDT hælder suppe i en bouillonkop. FRU MADSEN stiller den hen på en tom plads.


FRU HVIDT:


Det var den sidste, så kan du godt hente dem ind.

FRØKEN MADSEN nikker og går hen og åbner dobbeltdøren ind til dagligstuen.

INT. DAGLIGSTUE. DAG.


FRØKEN MADSEN:


Jeg vil blot sige, at suppen er klar nu.

Alle kigger forventningsfuldt hen mod døren. Børnene begynder at løbe derhen.


FAREN:


Herligt!


ERIK: (henvendt til børnene)


Rolig nu.

INT. SPISESTUE. DAG.

Alle 14 sidder rundt om bordet og smager på suppen i stilhed. 

                  BO, KAREN, RUNE, BRITTA, TJUMSE, SUSANNE

MOREN
                                                   FAREN

                  JØRGEN, MAJ, SØREN, ERIK, MARIANNE, LOUISE


LOUISE: (insisterende)


Kom nu, sig det!

FAREN rømmer sig.


FAREN: (med vægt)


Der er nu intet som en god kop suppe.

LOUISE smiler tilfreds. FAREN klapper hende på hovedet.


TJUMSE:


Nå, er der nogen, der har nogen gode eller sjove nytårsforsæt.


ERIK:


Jeg har. 

Alle kigger på ham.

(ERIK fortsat – en smule forlegen) ... Jeg har meldt mig til et sensikursus.


LOUISE:


Sensi hvad for noget?


MARIANNE:


Sensitræning. Det er såmænd ikke andet end hvad du får dagen lang.


BO: (henvendt til Erik)


Hvad går det egentlig ud på?


ERIK: (underlig forlegen)


Det er noget med træning af ens sensitivitet ... Jeg må indrømme, at 


jeg ikke ved så meget om det. Man prøver på at nedbryde forskellige 
barrierer som hindrer os i at komme i kontakt med hinanden.


RUNE:


Borgerlig massage.


BRITTA:


For ikke at sige masturbation.


LOUISE: (højt)


Mastur hvad for noget?


ERIK:


Ingenting, skat.

MARIANNE rører ved LOUISES kind.


MARIANNE:


Det vi snakkede om forleden. Det der med at man kan kilde sig i 


revnen, og så er det rart og  ... kilder.


LOUISE:


Far har da ikke nogen revne.

MOREN griber fat i sin perlekæde.


MARIANNE:

Det er der heller ikke tale om. Far skal være med til noget der hedder sensitræning, og som Britta mener kan minde om det der sker når man kilder sig selv i revnen og på tissemanden.

FAREN:


Enten eller ... medmindre det er en hermafrodit.

MOREN trykker hænderne i bordkanten.


ERIK: (henvendt til FAREN)


Vil du selv forklare Louise, hvad det er?


LOUISE:


Det ved jeg da godt. Det er når en mand går i dametøj.


MARIANNE:


Nej, det er en transvestit. En hermafrodit er en person med både 


revne og tissemand, men når han eller hun bliver voksen udvikler en 


af delene sig mere end den anden.

MAJ, BO og andre kan næsten ikke holde masken.


FAREN:



Og hvis det bliver udviklet til en mand og vedkommende alligevel 


klæder sig som om han var en kvinde, bliver resultatet noget så 


lykkeligt som en transvestit hermafrodit.

TJUMSE er ved at flække af grin. Hun lægger en hånd på FARENS skulder


TJUMSE:


Nej, altså. Mogens.


MAJ:

I skulle i virkeligheden spørge mig. Jeg skrev en dobbeltartikel om sensi-træning i sidste måned.


BRITTA:

Gud, jeg troede kun i skrev om bageopskrifter, mode og skønhedspleje.


MAJ:

Der er meget, der tyder på, at du aldrig har læst det blad. Alene i december – julemåneden! – har vi behandlet: fri abort, psykotiske børn, gift i madvarer, utroskab, livmoderkræft, risikoen og fordelene ved p-piller og lesbisk kærlighed. At vi så også havde 117 forskellige opskrifter på julekager, det kan jeg ikke se noget ondt i.



BRITTA:

Det afgørende ved artiklerne i jeres blad er ikke hvad de handler de foregiver at handle om. Det er måden de er formuleret på. Alt det, der er indforstået.




MAJ:

Bevar mig vel, skal vi nu også kritiseres for det som ikke engang står i bladet?


BRITTA:

I foregøgler læserne at de modtager objektive oplysninger og fodrer dem i stedet med camouflerede meninger. Og ved at skrive artiklerne på den måde går I i virkeligheden  kapitalisternes ærinde ved at tilsløre de egentlige magtforhold og den undertrykkelse, der foregår af arbejderklassen. 


FAREN:

Jeg går ud fra, at det er sådan en som mig, du taler om, når du siger kapitalistisk undertrykker.


BRITTA:

Ja, og undskyld jeg siger det. De fleste direktører går udelukkende efter profitten og er skide ligeglade med dem, der arbejder for dem.


FAREN:

Hov, hov. Mine arbejdere får en løn, der er højere end landsgennemsnittet. Og sig mig lige engang, hvad er der så odiøst i, at man beskæftiger sig med det, som man er bedst til. Hvad gør du måske selv? Dit felt er i virkeligheden videre end mit; ellers tror jeg ikke der er så voldsom stor forskel mellem os.

BRITTA:


Mit felt?


FAREN:

Ja, du tager dig af verdens frelse, jeg tager mig af min forretning og min familie.


MOREN:


Tag nu noget mere salat.


FAREN:

Det er mærkeligt. Halvtredsernes unge var så forsigtige at man aldrig har oplevet noget lignende. Og nu har vi så en ungdom der pisker fra den ene yderlighed til den anden, under konstant råben op, og som nærmest er infantile i kravene om at alt og alle skal være anderledes end det nogensinde har været og har nogen som helst jordisk chance for at blive.

Der bliver stilhed. TJUMSE ser ud som om hun tænker sig om. BRITTA sidder og smiler svagt, som om hun er nået frem til en konklusion.



MOREN:


Har hun kommet for meget eddike i?


FAREN:


Hendes dressing er lige så prisværdig diskret, som den plejer at være.

MOREN ser lettet ud. 


(FAREN fortsat, henvendt til Britta) ... Naturligvis må folk have lov


til at dyrke deres små særheder. Det skal bare ikke gå ud over os 


andre, vel?


BRITTA:


Åh, ja, det er teknikken: at få mest muligt stemplet som særheder. På


den måde kan man gøre folk harmløse.


FAREN:


Gid det var så vel.


RUNE:


Kastrerede.


LOUISE: (ivrig)

Det ved jeg godt hvad er. Det er for at man ikke skal gøre hunnen gravid. Det er Birgers kat blevet, altså kastreret, og nu er den blevet dobbelt så tyk.

FAREN og TJUMSE griner højt. BO smiler.

MOREN:


Mere salat?

FAREN løfter sit snapsglas.


FAREN: (”stadig lidt grinende”)



Skål alle sammen. Godt vi har noget at snakke om. Det skal sgu nok 
blive en hyggelig nytårsaften.

EXT. BAGHAVE, GREGERSENS HUS. NAT.

FAREN og ERIK står ude i haven omkring en flaske. ERIK stikker en stor raket i en flaske. FAREN tænder raketten med en cigar. For enden af trapperne på verandaen står resten af selskabet. BO står med armen omkring MARIANNE og med LOUISE i hånden. En raket ryger til vejrs. Alle klapper og jubler. På første sal kommer TJUMSE til syne på altanen foran ”forældrenes” soveværelse. Hun læner sig ud over kanten.


TJUMSE: (råber)

Det sker om mindre end ti minutter; men sådan noget er I måske hævet over.

FAREN har opdaget TJUMSE og peger.


FAREN: (råber)


Dame på altan.


TJUMSE:

Jeg var løbet tør for pudder. Håber det er i orden at jeg lånte lidt hos dig, Tilde.


MOREN:



Hent dog en trøje. Du bliver kold. Midterste hylde i det venstre skab 
i påklædningsværelset.


TJUMSE:


Tak, men jeg går ind igen.

TJUMSE forsvinder og lukker altandøren efter sig.


En raket hviner op i mørket og eksploderer i farvestrålende gnister.


FAREN:


Det var den sidste.

INT. DAGLIGSTUE. NAT.

RUNE sidder på hug ved radioen for at indstille den. FAREN står og trækker champagneflasker op. TJUMSE har sat sig i en sofa. Alle andre står op med glas i hænderne, mens der lyder kormusik fra radioen. 


FAREN: (henvendt til Tjumse)

Har du ikke lyst til at møde det ny år i oprejst tilstand, ligesom os andre? Nu vi hidtil har haft det så traditionsrigt.

TJUMSE:


Hvis bare jeg slipper for at gøre honnør.

TJUMSE rejser sig og går hen til JØRGEN. Kormusikken ophører og alle står og venter spændt. Fra radioen lyder der en svag brummen. 


TJUMSE:


De har fortrudt det. Vi får chancen for at tage hele året om igen.


MOREN:


Åh, nej.

I næste øjeblik runger det første af rådhusurets slag ud i stuerne.


LOUISE: (råber)


Jeg tæller.

LOUISE markerer hvert et slag med fingrene. FAREN lægger armen om MORENS skulder.


(LOUISE fortsat) ... Tolv! ... Slut.

LOUISE kiler sig ind mellem ERIK og MARIANNE, der står og kysser hinanden. Stort virvar. Alle ønsker hinanden tillykke. I forvirringen forsvinder MOREN. FAREN ser efter hende. Da hun forsvinder ud i køkkenet. Vender han sig mod TJUMSE. De omfavner hinanden og kysser hinanden. Bagefter strejfer FARENS blik JØRGENS.


FAREN: (jovialt)


Og mindst af alt dig Jørgen. Godt nytår.

I næste øjeblik kommer MOREN ind i dagligstuen sammen med FRØKEN MADSEN og FRU HVIDT.


BRITTA: (hvisker til Rune)


Jeg troede slaveriet var ophørt for flere hundreder år siden.

FAREN går hurtigt frem og giver dem hvert et glas og skænker op. Han beskåler dem tavst, hvorefter han vender sig om mod selskabet.


FAREN:

Godt nytår til FRØKEN MADSEN og FRU HVIDT og tak for en strålende middag.

Alle råber eller siger ”Godt nytår” i munden på hinanden. FRØKEN MADSEN og FRU HVIDT smiler genert og forsvinder hurtigt ud i køkkenet igen.


(FAREN fortsat) ... Og så er det natmad (han gnidder sig i hænderne).

INT. SPISESTUE. NAT.

Bordet er dækket til natbuffet: En skål med kaviar og en krukke med gåseleverpostej, Roastbeef og skinke og to slags kartoffelsalat og et fad med oste. Næsten alle har taget og har allerede fundet en plads i dagligstuen eller er på vej derind. BO og KAREN er de sidste, der står og fylder mad på deres tallerkener.


KAREN:

Skal vi ikke blive herinde? ... Nej, det har du selvfølgelig ikke lyst til.


BO:


Det er netop, hvad jeg har lyst til.

De sætter sig ved borenden længst fra dagligstuen.


(BO, fortsat) ... Skål! Det skal nok gå.


KAREN: (smiler nervøst)


Måske ringer han om lidt.


BO:

Og måske synes han det er klogere at lade være. Han er jo sammen med en masse andre ... Det er nok umuligt for ham at komme til telefonen.

KAREN nikker og virker betrygget. De spiser.


BO:



Det er en skøn gåseleverpostej. 

Telefonen ringer. Det giver et sæt i KAREN. 

(BO, fortsat) ... Det er nok mormor. Hun glemmer tit, at hun lige har ringet.

KAREN og BO sidder og lytter.


LOUISE: (off, inde fra dagligstuen)


Hos Gregersen.

KAREN prøver at lade som ingenting. BO lægger sin hånd oven på hendes.


LOUISE: (off, inde fra dagligstuen)


Hvad for noget) Hvem? Jo, et øjeblik.

Sekundet efter kommer LOUISE farende ind i spisestuen. KAREN er meget spændt.


LOUISE:


Til dig Bo.


BO:


Er du sikker?


LOUISE:


Ellers ville jeg ikke have sagt det.

INT. DAGLIGSTUE. NAT.

BO kommer ind i stuen. Alle kigger på ham. Han går hen til chatollet og stiller sig med ryggen til.


BO:


Ja, hallo.


JAKOB: (off)


Dav, kan du høre hvem det er?


BO:


Ja, da.


JAKOB: (off)


Forstyrrer jeg?


BO:


Jeg tager lige telefonen ovenpå.

BO lægger røret på.


MOREN:


Er det fra Amerika?


BO:

Næh, det er bare de venner, jeg var inde hos forleden dag. De lød sandelig til at være højt oppe. De ringer åbenbart til alle de overhovedet kan komme i tanke om.

Miner, der viser, at de ikke tror på hans ord. BO forlader dagligstuen.

INT. TRAPPER. NAT.

BO spæner op ad trapperne.

INT. FORÆLDRENES SOVEVÆRELSE. NAT.

BO flår røret af telefonen.


BO:


Er du der stadig?


JAKOB:

Ja, ja. Her er lidt tumultarisk omkring mig eller rettere i nærheden. Det kan godt være jeg pludselig bliver afbrudt.

BO:


Ses vi?


JAKOB:


Ja.


BO:


Hvornår?


JAKOB:


Hvad med i morgen?


BO:

Fint. Kender du Café Sorgenfri? Hvad med frokost klokken et. Så kan vi gå et andet sted hen bagefter.

JAKOB:


Okay. Så vi mødes vi der ... Er du sammen med din familie?


BO:


Ja. Og du?


JAKOB:

Det samme her ... Hov, øjeblik. (en barnestemme: kommer du ikke ned nu?) Jakob: (høres svagt) Jeg taler i telefon,  jeg kommer lige om lidt. Luk lige døren efter dig ... (klart i røret igen) Det var Ditte.

BO:



Hvem er Ditte?


JAKOB:


Øh, det er min søsters barn. Jeg er hos min søster. Begravet i familie 
... Jeg glæder mig til vi ses.


BO:


Gør du?


JAKOB:

Jeg bliver nødt til at løbe. Vi ses i morgen. Tror du nu også at du kan genkende mig?

BO:


Det er godt med dig.


JAKOB:


Farvel.


BO:


Farvel.

BO lægger forsigtigt røret på. Han bliver siddende på sengen og ser frem for sig. Et kort øjeblik efter sukker han dybt og rejser sig. 

INT. GANGEN FORAN PÅKLÆDNINGSVÆRELSE. NAT.

BO kommer ud af forældrenes soveværelse. Han skal lige til at tage det første trin ned ad trapperne, da han hører et nys. Han vender sig om og går hen til forældrenes påklædningsværelse, hvor døren står på klem. Forsigtigt skubber han døren op. Der står TJUMSE og ved ikke, hvad hun skal gøre af sig selv.


BO:


Hej, hvad laver du?


TJUMSE:


Jeg er gået i din fars lommer.

BO prøver at lade sin mine vise at han har hørt det der er værre.

(TJUMSE, fortsat) ... Jeg fandt ingenting (hun smiler bittert). Jeg ved virkelig ikke hvad jeg havde ventet at finde. Den mand er jo Danmarksmester i diskretion. Det var rigtigt dumt af mig.

BO løfter på skuldrene.


BO:

Kom! Lad os gå ned til de andre. 

INT. DAGLIGSTUE. DAG.

Alle har fordelt sig i sofaerne rundt om sofabordet og i lænestole. Der drikkes champagne, kaffe og andre ting. Stemningen er løssluppen.


BO: (halvhøjt)

Kan jeg lige få lidt ro. Der er noget, jeg godt vil fortælle jer alle sammen.

Snakken ophører. 


FAREN:


Lad høre. Vi lover vi ikke vil fare ud af stuen når du har sagt det.


BO:


Jeg vil bare sige, at jeg har besluttet mig til at blive her en måned til.


MOREN: (meget begejstret)


Det siger du ikke.


TJUMSE:


Han kan ikke undvære os.


LOUISE:


Giver du så en tur i biffen?


BO:


Måske.


FAREN:


Kan du tillade dig at være så længe væk fra dit job?


BO:


Min chef plejer at være ret forstående.


FAREN:


Det er i hvert fald godt nyt, så jeg henter lige noget mere skum.


MARIANNE:


Nu ikke for meget. Vi er faktisk på vej hjem.

TJUMSE rejser sig.


TJUMSE: (henvendt til Jørgen, der sidder og halvsover)


Nå, gemal. Det var signalet.


FAREN:

Man brænder nok efter at komme hjem og føre fortsætterne ud i livet.

EXT. PLADSEN FORAN GREGERSENS HUS. NAT.

Erik bærer SØREN ind på bagsædet af Renault bil, han vinker op til forældrene, Maj og Bo, der står på trappen og vinker tilbage. 

TJUMSE og JØRGENS Mercedes. TJUMSE ruller vinduet ned.


TJUMSE: (råber)

Han snorker, så jeg næsten ikke kan være her (hun griner højt, ruller ned, sætter bilen i gear og kører af sted).

RUNE maser sig ud mellem BO og MAJ. 


RUNE:


Hvor fanden har hun gemt sig? Jeg kan ikke finde hende.


MAJ:


Hun sidder ude i bilen, hvor hun har siddet den sidste halve time.

RUNE forbavset. Han omfavner hurtigt sin mor og kysser sin far på kinden. 


RUNE: (fortravlet)


Farvel, vi ses.


MOREN:


Farvel min skat.

TJUMSE og JØRGENS Mercedes kører. ERIKS og MARIANNES Renault følger umiddelbart efter. RUNE løber hen til sin Citroén Varevogn, kigger ind gennem ruderne og sætter sig ind på forsædet.

INT. BIL. NAT.

BRITTA rejser sig op fra bagsædet, hvor hun har ligget ned.


BRITTA:


Hvor fanden blev du af? Det kan sgu da ikke tage så lang tid.


RUNE:



Jeg troede ...


BRITTA: (afbryder ham skarpt)


Lad os nu komme af sted.

EXT. PLADSEN FORAN GREGERSENS HUS. NAT.

MOREN, FAREN, BO og MAJ vinker til Runes Citroén Varevogn, kører af sted. FAREN lægger sin arm omkring MOREN.


FAREN:

Nå Tilde. Det kunne være vi også skulle gå op og få os en tiltrængt en på øjet.

MOREN smiler op til FAREN.


MAJ:

Nej, far, allerede. Det kan du ikke være bekendt. Jeg ville have snakket med dig.

FAREN:


Aha. Om hvad dog?


MAJ:

Det er en artikelidé jeg har om at lade alle mændene indenfor erhvervslivets top fortælle om deres interesser.

FAREN:

Det lyder som en søvndyssende omgang. Jeg tror Bo må være ”stand in” for mig indtil i morgen. Godnat med jer.

Alle siger godnat til hinanden og kysser hinanden på kinderne.

MAJ smiler og ser opgivende ud. MOREN og FAREN går ind i hallen.


MAJ:


Så tror jeg også, at jeg tager hjem.

BO tilbyder MAJ en cigaret. Hun tager imod den og BO tænder for hende. 


MAJ:



Synes du jeg er indbildsk og kold?


BO:


Nej.


MAJ:


Alle tror jeg er så lykkelig.


BO:


Folk vil gerne tro det bedste. Det tror jeg virkelig.


MAJ:


Synes du jeg burde gå på jagt efter en mand?


BO:


Lad ham gå på jagt efter dig. Det giver større fordele i længden.

En lille pause, hvor røg hives ind i lungerne.


MAJ:

Hvad er det egentlig, der har fået dig til at blive i Danmark en ekstra måned?


BO:


Hvad tror du?


MAJ:


Tillykke.


BO:


Det er nok en anelse for tidligt at sige tillykke.


MAJ:


Er han sød?


BO: (nikker)


Mmmm.

MAJ smiler og der bliver hevet røg ned i lungerne igen.

(BO, fortsat) ... Jeg mangler forresten et sted at være i morgen eftermiddag.

MAJ liver op ivrig efter at hjælpe.


MAJ:


Bo! Jeg har jo sagt til dig, at du bare skal sige til.

BO smiler genert.

INT. FROKOSTRESTAURANT, INDRE BY. DAG.

En tjener står ved bordet. BO tæller penge og lægger dem på et sølvfad. JAKOB sidder stille og betragter BO. TJENEREN skal til at give penge tilbage.


BO:


Behold resten.

TJENEREN smiler bredt og forsvinder lydløst og forlader BO og JAKOB, der sidder i en fjern krog af spiselokalet.


JAKOB:


Man kan se at du er vant til at gå i byen. Der er noget verdensmand over dig. Er der ikke mange fyre, der falder for det?


BO:



Så mange at jeg ikke har tal på dem.


JAKOB:


Jeg kommer næsten aldrig ud.

JAKOB kigger nydende på BO og lægger en hånd på hans knæ.


(JAKOB, fortsat) ... Dejligt sted.


BO:


Alle steder på kroppen er dejlige.


JAKOB:


Det var faktisk restauranten her jeg hentydede til.


BO:

Ja, hyggeligt sted. Jeg har faktisk lånt et sted som er endnu hyggeligere. Vil du med derhen?

JAKOB er først overrasket, men så smiler han. 

INT. MAJS LEJLIGHED. DAG.

Lyden af en nøgle. Døren går op. BO og JAKOB kommer ind i gangen. De går videre ind i stuen.

INT. MAJS STUE. DAG.

BO og JAKOB kommer ind i stuen (BO BEDRES dyreste løsning, svage farver, glas og stål, et stereoanlæg og en masse plader). BO går hen til bordet og tager en seddel op og læser den. Han vender sig om mod JAKOB.


BO:


Hun kommer først hjem igen om to dage, så  ...?

JAKOB står og studerer et fotografi på et skrivebord. Han drejer hovedet og smiler kontrolleret. JAKOB tager fotografiet op i hænderne for at kigge nærmere på det. BO kommer hen til ham.


BO:

Det er taget for 10 år siden. Dengang jeg blev student. Min mor ville have et billede af os 5 søskende alene.

JAKOB:


Hvem af dem står du mest nær.


BO:

 
Min storebrors kone, Marianne. Hun er ikke med på billedet.

JAKOB ser uforstående på ham. BO smiler. JAKOB smiler. Pludselig falder de hinanden om halsen og begynder at kysse hinanden. De slipper hinanden. BO tager JAKOBS hånd.


BO:


Kom!

BO fører JAKOB ind i soveværelset ( en stor dobbeltseng og et stort farvestrålende ryatæppe, kinesiske lamper  buddhafigurer og en stor palme). 


JAKOB:  (imponeret)


Wow!

BO sætter sig på sengen og rækker hånden op mod JAKOB.


BO: 


Kom!

JAKOB får en nervøs trækning.


JAKOB:


Jeg må lige ud på badeværelset først.

En lille skuffelse sætter sig i BO’s ansigt.


BO:


Skynd dig!

JAKOB breder armene ud.


JAKOB:



Hvor?


BO:


Døren til venstre ude i gangen.

JAKOB forlader soveværelset. BO klæder sig hurtigt af. Han finder whisky og to glas og skænker op og stiller dem på natbordet. Et billede af hans far og mor bliver lagt med bagsiden opad. Han slukker det elektriske lys og tænder lysene i en trearmet lysestage. Så lægger han sig ned i sengen og strækker sig nydende som en kat. Telefonen ringer og det giver et sæt i BO. Automatisk tager han telefonen op til øret.


MOREN: (off)



Maj ... det er mor. Er du der?

BO lægger varsomt røret på igen. Han lægger sig ned igen, kryber ned under dynen, alvorlig, tænksom. JAKOB kommer ind i soveværelset med sit tøj i en bylt. Han slynger tøjet hen i en krog og er nu helt nøgen.


BO: (fascineret)


Bliv stående.


JAKOB:


Nej.


BO:


Åhr, jo.

JAKOB springer hen i sengen og putter sig under dynen.


JAKOB:

Jeg kan ikke lide at blive sådan kigget på. Det giver mig en følelse af afstand.


BO:


Ja, det kan vi ikke have.

De ligger lidt og kigger på hinanden. Så begynder de at røre ved hinanden. (JAKOB er og er der alligevel ikke rigtigt. Han tager imod og gengælder kærtegn med dvælende bevægelser og en mine, der tyder på at den åndelige del af fornøjelsen må hentes et sted langt væk fra). BO bliver mere ivrig. JAKOB begynder at brumme.


BO:


Vil du helst være fri?


JAKOB:


Brummer neutralt.


BO:


Er der noget i vejen?

JAKOB ryster på hovedet. Pludselig springer han ud af sengen.


JAKOB: (ivrig)


Vi skal høre en plade.

JAKOB løber ind i stuen. BO kigger uforstående op i loftet. Ser meget skuffet ud. Han rejser sig og går hen til den åbne dør og stiller sig og kigger på JAKOB.

INT. STUE I MAJS LEJLIGHED. DAG.

JAKOB sidder nøgen på gulvet og roder i en stabel plader.


JAKOB: (smiler nervøst)


Rolling Stones? Nej? Beatles? Slet ingenting...? Hvad er der galt?


BO:


Det ved jeg ikke.


JAKOB:

Jeg ved det søreme heller ikke (han fortsætter med at gennemrode pladerne).


BO:


Ved du hvorfor jeg ikke ved det?


JAKOB:


Fordi der ikke er noget at vide.


BO:


Nej, fordi du ingenting har sagt.

JAKOB rejser sig og går uden at se på BO ind i soveværelset. BO følger efter ham.

INT. SOVEVÆRELSE. DAG.

JAKOB ifører sig sit tøj igen. BO står og kigger på ham uden at forstå noget som helst.


BO:


Jakob?

JAKOB kigger op med en bedrøvet mine.



JAKOB:


Det nytter ikke noget


BO:


Hvad mener du?


JAKOB:


Jeg er gift. Vi har lige fået barn nummer tre.

BO med et forstenet, ubevægeligt udtryk i ansigtet.


(JAKOB, fortsat) ... hørte du, hvad jeg sagde?

BO nikker.


(JAKOB, fortsat) ... Og?

BO trækker på skuldrene.


(JAKOB, fortsat) ... Jeg må hellere gå, ikke?

BO hverken svarer eller rør sig.


(JAKOB, fortsat) ... Og holde mig væk?

BO ryster svagt på hovedet. JAKOB går nogle skridt hen mod ham og de klamrer sig til hinanden. De sætter sig ned på sengen.


BO:


Ved hun noget?


JAKOB:


Nej. Synes du jeg skal sige det?


BO:


Nej.


JAKOB:


Det bliver svært for os at se hinanden.


BO:


Hvordan er hun?


JAKOB:


Sød. Klog.


BO:


Ellers var hun næppe heller gift med dig. I har det altså godt?


JAKOB:


Ja, for søren.


BO:


Hvad er det så du mangler?


JAKOB:


Sådan en som dig ... (JAKOB ser indtrængende på BO) ... Man kan 
godt elske to mennesker samtidig, kan man ikke?

BO løfter på skuldrene.

(JAKOB, fortsat) ... Du er ikke ked af det. Du vil godt stadig have mig, ikke?

BO nikker, smiler sørgmodigt. De kysser hinanden. Slipper hinanden.


(JAKOB, fortsat) ... Jeg føler mig som et fuldstændigt nyt menneske.

De sidder lidt generte og kigger på hinanden. BO krummer sine bare tæer ned i lurven på Ryatæppet.


(JAKOB, fortsat) ... sanseligt gulvtæppe.


BO: (smiler)


Jeg skal give dig sanselighed, skal jeg.

BO tager fat i JAKOB og vælter ham om på sengen. De kysser og griner.

INT. GYMNASTIKSAL, KURSUSCENTER. DAG.

ERIK står ved ribberne i en gruppe af lærere og griner og småsnakker.  En anden lille gruppe på fire unge mennesker, sidder rundt om en femte, der ligger ned midt ude på gulvet. Alle fem er langhårede og barfodede og klædt i T-shirt og cowboybukser (to kvinder og tre mænd, hvoraf den ene har skæg og hedder JOHN.  Den skæggede mand er tydeligvis irriteret over lærernes småsnakken. Han rejser sig og ser meget koncentreret på lærerne, indtil de holder op med at snakke. Stilheden indfinder sig, trækkes ud. Pludselig flyver døren op, og KIRSTEN (28 år) kommer ind i salen på klaprende sundhedssandaler, som hun meget hurtigt sparker af, da den skæggede JOHN, ser strengt på hende. Stilheden indfinder sig igen. JOHN tænder for en båndoptager.  (”Orientalsk musik”). Efter nogen tid, rejser de fem unge sig op og står side om side med front mod kursusdeltagerne. De fem går nu frem mod gruppen af lærere og vælger sig hver et offer. En af de unge piger vælger ERIK, som ikke ved hvilket ben han skal stå på. 

Hun lægger håndfladerne mod hans overarme og vender ham om. De fire andre unge er i færd med at gøre det samme med fire andre lærere. ERIK kommer ned at ligge på maven. Og andre kursusdeltagere opfordres til at knæle ned rundt om ham. De begynder at berøre ham rundt omkring på kroppen. ERIK nyder det. 

En anden fyr kommer ned at ligge. 


SENSI-PIGE: (smiler, hvisker)


Føl på hans ben, blidt.

ERIK lader sin hånd glide hen over den fremmede mands behårede ben og har svært ved at skjule sin væmmelse.

Der dannes små grupper. ERIK befinder sig i midten af en gruppe.  ERIK lader sig falde og bliver grebet. Han ser lykkelig ud. 

INT. DAGLIGSTUE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.
MARIANNE ligger med telefonen ved øret i sofaen.


MARIANNE:


Du har ikke haft tid til at savne os spor, vel?
INT. TELEFONBOKS PÅ GANG. DAG. 


ERIK:


Hvis du vidste. Jeg tænker på jer hele tiden. Mest på dig.
INT. DAGLIGSTUE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

MARIANNE ligger med telefonen ved øret i sofaen.


MARIANNE:

Du har bare at nyde det, eller skulle pokker give afkald på dig en hel weekend.

INT. SPISESAL. DAG.

ERIK sidder for borenden af et bord, hvor der sidder 7-8 mennesker. Til højre for ham sidder den skæggede JOHN og til venstre for ham sidder KIRSTEN. Ved siden af JOHN sidder MUKKE.


JOHN:

De officielle er pissebange for os, ingen firmaer skal have os indenfor murerne, vi har jo heller ingen guldrandede eksamensbeviser, vi har ikke ladet os køre gennem pølsemaskinen, og derfor er vi pissefarlige. Hvis I har lyst så holder vi åbent hus to aftener om ugen.

ERIK:



Godt, jeg siger op på skolen. Så får jeg tid.

JOHN ser uforstående ud. KIRSTEN forsøger at skjule et smil.


MUKKE:


Han var ironisk. Hvad skulle de gøre uden deres ironi?


ERIK:


Vi fyrreårige. 

KIRSTEN rejser sig, ”kan næsten ikke lade være med at smile”.


KIRSTEN:


Tak for mad. Vi ses vel snart.

ERIK betragter KIRSTEN, der bevæger sig yndefuldt ud af spisesalen.

EXT. STRAND. DAG.

ERIK går langs stranden, mens bølgerne slår ind. Han standser op og begynder at kaste sten i vandet. Han vender sig om og får øje på en kvindeskikkelse, der står på toppen af bakke og ser ned på ham. Han begynder at gå i retning af kvinden. Kvindeskikkelsen forsvinder umiddelbart efter bag bakketoppen.

INT. LANG KORRIDOR. DAG.

Alle lærerne er på vej ind i gymnastiksalen. KIRSTEN kommer hen til ERIK. 


KIRSTEN:


Nå, du var nok ude at nyde det gode vejr.


ERIK:


Det kan jeg ikke nægte.


KIRSTEN:

Det ville du heller ikke slippe godt fra. jeg så dig nemlig nede på stranden. Du så ud som om du helst ville være i fred ... Nå, glæder du dig til at improvisere?

Inden han når at svare fortsætter hun forbi ham sammen med nogle andre lærere ind i gymnastiksalen,

INT. GYMNASTIKSAL. DAG.

De fem sensitrænere står med hovederne sammen og med ryggen mod lærerne. En langhåret fyr, går langsomt hen til de fem og stiller sig med ryggen tæt op ad en af pigernes ryg. Lidt efter vover et par piger sig nærmere, og efterhånden vokser klumpen til femten-tyve mennesker. ERIK går derhen som en af de sidste. Flere står med lukkede øjne og beføler hinanden. En inde i klumpen begynder at brumme lavt og melodisk. Lyden breder sig, og ERIK kommer pludselig lidt ufrivilligt til at drive lyden i vejret. Han åbner øjnene, smiler lidt skævt og ser lidt flov ud. Han lukker øjnene igen. Mens han befamler en pige foran, er der en anden pige, der omklamrer ham bagfra. Han åbner øjnene, kigger bagud og opdager, at det er KIRSTEN (hun har lukkede øjne.) ERIK smiler tilfreds og går ind i øvelsen igen. En eller anden udstøder nogle fugleagtige skrig. Nogle fyre skubber ERIK sidelæns. Der bliver luft omkring ham og klumpen splittes. ERIK vender ryggen til alle andre i forsøget på at skjule en stor erektion bag træningsbukserne. Han ser ingen anden udvej end at kaste sig ned på gulvet. Så begynder han at mave sig hen langs gulvet som en brølende sølove.  5-6 andre følger hans eksempel, og snart vrider alle sig hylende og stønnende hen over gulvet. 

INT. LANG KORRIDOR. DAG.

Lærerne kommer ud af gymnastiksalen. ERIK og KIRSTEN følges ad. KIRSTEN studerer ERIK med et lille smil i mundvigen. MUKKE kommer løbende hen til dem.


MUKKE:

Jeg vil bare sige, hvis I har lyst, så holder jeg et lille selskab på mit værelse i aften ... i ved rødvin og fnise, fnise (hun løber grinende videre).

ERIK og KIRSTEN kigger på hinanden.

INT. MUKKES VÆRELSE. NAT.

MUKKE, JOHN, KIRSTEN, ERIK og 3-4 andre er til stede i det lille værelse.  De sidder rundt om et lille lavt sofabord i en sofa, en lænestol og på gulvet. Bob Dylan (Just like af woman) lyder fra højttalerne. En chillum går rundt. MUKKE ligger ned med sit hoved i JOHNS skød og synger med. ERIK sidder ved siden af KIRSTEN. Han lægger en arm omkring hende. Hun smiler til ham. Omkvædet på sangen afsluttes med linjen:

”But she breaks just like a little girl”.


MUKKE: (sukker)


Ja, den lille pige, det er mig.


JOHN:


De siger det er en transvestit den handler om.

Alle i lokalet får grineflip. Undtagen KIRSTEN. ERIK griner meget højt. Latteren dør ud. Og folk småklukker. En dør går op. En meget forvirret pige kommer ind.

 
MUKKE:


Hvor blev du af?


FORVIRRET PIGE:

Aner det ikke. Jeg sad og tissede mellem nogle buske og så kom jeg til at tænke. Jeg sad og kiggede på mit eget liv. Kender du det at man kan tage et luftfoto af sit liv?

MUKKE:


Luftfoto viser ikke alt.


JOHN: (syreskæv snak)

Det er der ikke nogen billeder der gør. Forresten der er sådan en lille kiosk nede i byen, hvor man kan få nogen helt specielle isvafler. De er sådan meget knasende og isen den ... den er rigtig fed. Måske skulle vi tage en taxa derned. Jeg mener, de der vafler, de knaser bare.

Folk klukker af grin. KIRSTEN rører på sig. Hun kigger op på ERIK.


KIRSTEN: (lavt)


Jeg er meget træt.


ERIK:


Du er ikke dårlig, vel?

KIRSTEN ryster på hovedet


(ERIK, fortsat) ... skal vi gå.

KIRSTEN nikker. ERIK og KIRSTEN rejser sig.


JOHN:


Nå, så den fyrreårige er ved at blive træt.


ERIK vender sig om og smiler.


ERIK:


Hej med jer.

EXT. GÅRDSPLADS. NAT.

ERIK og KIRSTEN går ved siden af hinanden hen over gårdspladsen. KIRSTEN standser op og kigger op mod himlen.


KIRSTEN:


Hvor mærkeligt. Der er ingen stjerner. 



ERIK:


Jo, der er.

ERIK kigger kærligt og lidenskabeligt på KIRSTEN. Han træder et skridt frem mod hende, tager hendes ansigt i sine hænder og begynder at kysse hende.

INT. KIRSTENS VÆRELSE. NAT.

ERIK og KIRSTEN elsker med hinanden meget lidenskabeligt og meget intenst.

CUT TO:

ERIK vågner og forlader Kirstens værelse uden at vække hende.

INT. SPISESAL. DAG.

Kursusdeltagerne sidder ved de forskellige borde og spiser morgenmad. ERIK står ved den store morgenbuffet. MUKKE kommer og stiller sig lige ved siden af ham. 


ERIK:

God morgen. Tak for i går. Har du set Kirsten ... måske ligger hun stadig og sover.


MUKKE:


Hun er taget hjem.


ERIK:


Sagde hun ikke noget?


MUKKE:


Næh.

ERIK tager sin tallerken med morgenmad. Han sætter sig over ved det bord, hvor JOHN sidder. Han begynder at spise.


ERIK: (henvendt til John)


Du John. Du snakkede noget om, at I skulle holde åbent hus.


Kan jeg ikke lige få adressen, inden jeg tager hjem i dag.


JOHN: (forbløffet, en anelse ironisk)

Jeg havde da ellers fået det indtryk, at sensitivitetstræning bestemt ikke var noget for dig.

ERIK smiler genert.

INT. TELEFONBOKS I KORRIDOR. DAG.

ERIK står med røret ved øret.


ERIK:

Det er et eller andet teaterstykke, som jeg ikke orker at se, så jeg tager hjem nu.

INT. SOVEVÆRELSE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

Marianne ligger i dobbeltsengen med telefonen ved øret.


MARIANNE:


Skønt, jeg glæder mig. Hvordan har du ellers sovet i nat?

INT. TELEFONBOKS I KORRIDOR. DAG.

ERIK står med røret ved øret.


ERIK:


Elendigt.

INT. SOVEVÆRELSE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

Marianne ligger i dobbeltsengen med telefonen ved øret.


MARIANNE:

Jeg har sovet som en sten. Først troede jeg ikke jeg kunne. Så tænkte jeg at du sikkert nemt kunne. Hvorfor kunne du ikke?

INT. TELEFONBOKS I KORRIDOR. DAG.

ERIK står med røret ved øret.


ERIK:


Fordi jeg lå og tænkte på dig.

INT. SOVEVÆRELSE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

Marianne ligger i dobbeltsengen med telefonen ved øret.


MARIANNE:


Skat.

INT. TV-STUDIE. NAT.

Et filmhold er ved at gøre klar til et debatprogram om pornografiloven. RUNE gør som fotografassistent teknikken klar. De inviterede tilskuere til programmet er på plads. PRODUCEREN kommer ind. Han ser tre tomme ølflasker stå og flyde i nærheden af RUNE.


PRODUCER: (henvendt til Rune)


Gider du lige at fjerne de tre flasker dér.

RUNE kigger åndsfraværende på ham, griber alligevel ned efter de tre flasker og forsvinder ud af en dør med dem. Han kommer hurtigt tilbage og stiller sig klar ved siden af kameramanden. RUNE kigger på tilskuerne og får øje på BO. BO ser også RUNE og de vinker til hinanden. Der gøres klar til optagelse.

HER: Arkivbilleder fra en paneldiskussion med Inge og Steen Hegeler.

CUT TO:

BO kommer hen til RUNE, der står og arbejder med ledninger og andet gear. RUNE får øje på BO.


RUNE:


Hej.


BO:


Forstyrrer jeg.


RUNE:



Nej. Nu er min store indsats jo forbi.


BO:


Jeg fik meget ud det. Disse Hegelers fascinerer mig.


RUNE:


Det må de da gøre, siden de har fået dig helt herud.


BO:

Jeg prøver at lære mit land at kende, efter at jeg har besluttet mig til at blive her for alvor.


RUNE:


Hvad siger du?


BO:

Ja, det siger jeg. Jeg har lige anskaffet mig en 3 værelses lejlighed til 900 kroner om måneden, minus varme.


RUNE:


Det var satans. 


BO:

Jeg overvejer at få en butik – antikviteter. Så for tiden er jeg ved at sondere terrænet i midtbyen.


RUNE:

Det er sgu da godt, hva? Skal du med hjem til Britta og have en bajer.


BO:


Nej, tak du. Jeg må hellere løbe. Jeg har en aftale.

BO rækker sin bror hånden.


RUNE:


Hold kæft mand, så skal du til at være dansker igen.

INT. RUNES  OG BRITTAS LEJLIGHED. DAG.

DØREN går op og RUNE kommer ind i gangen. Ravi Shankar musik lyder inde fra stuen. Kameraet følger RUNE videre ind i stuen. Noget tøj ligger og flyder på gulvet. RUNE samler det op og lægger det på en stol. På sofabordet ligger Politisk Revy, en tallerken med størknet spejlæg, en chillum og noget brugt sølvpapir RUNE snuser indad og går hen og åbner et vindue for at lufte ud. Så går han tilbage og tager tallerkenen og bærer den ud i køkkenet. På vej tilbage gennem stuen slukker han for pladespilleren (med Ravi Shankar-musik).Vi følger ham videre ind i soveværelset, hvor BRITTA ligger og sover. RUNE smider sit tøj og kryber ind under dynen til hende. BRITTA vågner lidt op og spinder i halvsovende tilstand. RUNE begynder at kærtegne hende. BRITTAS spinden bliver til brummen. Pludselig sætter hun sig op i sengen og tænder for lampen. RUNE sætter sig også op. RUNE ser at BRITTA har tårer i øjnene.


RUNE:



Hvad er der? Er du ked af det?


BRITTA:


Plejer jeg at tude af lyst.

RUNE forsøger at tage om hende.

(BRITTA, fortsat) ... Lad mig være. Bagefter må du gerne røre ved mig.

RUNE:

Bagefter hvad?

BRITTA:


Noget som du må vide.

RUNE ser pludseligt helt dårlig ud.

(BRITTA, fortsat, med lav stemme) ... Nu siger jeg det, så vi kan komme videre. (Hun trækker dynen op over brysterne) ... Jeg har været sammen med en af fyrene fra VS, tre, nej faktisk fire gange, men jeg har gjort det forbi i dag (hun tvinger sit blik til at møde hans).

RUNE stiger ud af sengen og forlader soveværelset.

INT. KØKKEN, RUNE OG BRITTAS LEJLIGHED. NAT.

RUNE henter to øller ud af køleskabet og åbner dem.

INT. SOVEVÆRELSE. RUNE OG BRITTAS LEJLIGHED. NAT.

RUNE kommer ind i soveværelset. Han rækker BRITTA en øl. I det samme griber hun ham om nakken og trækker hans hoved ned og kysser ham. RUNE sætter sig ind til BRITTA. De tager en slurk hver af øllet.


RUNE:


Må man spørge hvem det er?


BRITTA:


Var


RUNE:


Ja, godt. Hvem?


BRITTA:


Kan det ikke være ligegyldigt?


RUNE:

Jo. Hvis hverken du eller jeg skulle have mere med VS-kredsen at gøre. Og han trækker sig vel heller ikke ud af det politiske arbejde på grund af det her.

BRITTA:


Nej, nu er det jo det eneste han har. Det er Mogens.

RUNE begynder at le højt.


BRITTA:


Hvad er der?


RUNE:

Det ved jeg ikke. Det må jeg da vide, for fanden. Lad mig se ... Jeg tror jeg grinede fordi han hedder det samme til fornavn som min ærede fader.

BRITTA:


Det er også uhyre morsomt.


RUNE:

Måske lo jeg også af lettelse (han rører ved hendes ene bryst og får lov). Hvis det havde været et værre røvhul ville det have været værre.

BRITTA:

Han er et skvat. Han ville så gerne og så tænkte jeg: Så lad ham dog. Jeg havde lidt ondt af ham. Han er sgu så alkoholiseret, ham med hans samkvemsret til børnene hver anden søndag. Jeg fatter ikke, jeg kunne gøre det.

RUNE:


Det er jo sådan noget, der sker.


BRITTA: (kælen stemme)


Så er du ikke sur på mig?


RUNE:

Sur? Næh (han stiller sin øl på natbordet, så tager han hendes øl og stiller der. Han omfavner hende og de lader sig falde ned i sengen og begynder at kysse hinanden.)


BRITTA:


Du.


RUNE:


Ja.


BRITTA:


Om et år eller to, ikke?


RUNE:


Jo.


BRITTA:


Så ville det være godt hvis jeg – hvis vi fik et barn. Ikke?


RUNE:


Jo (han trykker sig ind til hende).


BRITTA:


Det bliver en skøn unge.

INT. ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

Ved morgenbordet i Erik og Mariannes rækkehus. Børnene sidder rundt om bordet i spisestuen og spiser morgenmad. ERIK rejser sig og kysser MARIANNE. 


ERIK:

Forresten, den sensitivitets-gruppe holder åbent hus i aften. Jeg har tænkt mig at tage derind.


MARIANNE:

Det synes jeg du skulle gøre, jeg trænger også til at få fred i et par timer.


ERIK:


Så tager vi i biffen på fredag.


MARIANNE:


Nu ser vi.


ERIK:


Nej, vi gør ikke. Jeg vil have en aftale..


MARIANNE: (smiler)


Okay, skat. Fredag.

EXT. BAGGÅRD PÅ NØRREBRO. AFTEN.

ERIK kommer gående. Han ser sig omkring, standser op ved en dør, hvor der står ”Åbent hus. Velkommen til alle”.  ERIK går ind i en opgangen.

INT. ENTRE. BAGGÅRD PÅ NØRREBRO. AFTEN.

ERIK lægger sin frakke oven i en bunke tøj. Han åbner døren ind til et stort bart rum med barrer langs væggene og grel belysning. Afslappende musik lyder fra en båndoptager. Midt på gulvet danner ti-femten mennesker, deriblandt gruppens medlemmer og Kirsten, kreds om en fyr, der lader sig falde bagover og gribe. 

INT. SENSI-SAL. BAGGÅRD PÅ NØRREBRO. AFTEN.

ERIK går hen over gulvet. MUKKE får øje på ERIK og smiler. KIRSTEN ser ham og smiler. ERIK går hen til kredsen, der giver plads til ham. ERIK og KIRSTEN ser nu kun hinanden og deltager endnu lidt tid i øvelsen. ERIK gør et kast med hovedet. De glider ud af kredsen og går hen mod døren.

INT. ENTRE. BAGGÅRD PÅ NØRREBRO. AFTEN.

KIRSTEN og ERIK kommer ud i entreen. ERIK lukker døren. De står og kigger på hinanden. ERIK lægger en arm omkring hende. Kirsten presser sit ansigt ind mod hans bryst og laver en lyd. ERIK kysser hende. Hun laver en beklagende lyd.


KIRSTEN:


Vi burde lade være, ikke.

ERIK hjælper hende i overtøjet.

EXT. FORTOV, NØRREBRO. AFTEN.

ERIK tager KIRSTENS ansigt i sine hænder.


ERIK:


Hvorfor synes du, at vi skal lade være?


KIRSTEN:


Jeg har før kommet sammen med en gift fyr. Det vil jeg ikke igen.

ERIK lægger armen om hende, hun putter sig ind til ham. En taxa kommer kørende og ERIK vinker den ind til siden.

INT. TAXA. AFTEN.

ERIK og KIRSTEN sidder tæt sammen på bagsædet uden at sige noget.

INT. KIRSTENS LEJLIGHED. AFTEN.

KIRSTEN og ERIK kommer ind i den lille lejlighed, der består af to sammenhængende værelser (enkelt og spartansk indrettet). KIRSTEN henter straks en flaske og to glas hen til bordet under en hvid PH-lampe. De sætter sig overfor hinanden.


ERIK:


Whisky? Du forbavser mig. Også din måde at indrette dig på.


KIRSTEN:


Hvad havde du forestillet dig?


ERIK:

Det ved jeg ikke. Jeg synes bare din smag er mere robust og saglig end jeg havde troet.

KIRSTEN:


Hvorfor skulle jeg ikke være en robust og saglig person?

ERIK smiler til hende, og hun smiler tilbage til ham. ERIK læner sig frem mod hende og kysser hende.


ERIK:



Ham fyren du kom sammen med? Boede I sammen?


KIRSTEN:

Han var gift, sagde jeg jo. Det er han stadig. Jeg reddede hans ægteskab. Det tog fem år. Men da vi mødte hinanden sagde han at han skulle skilles. Ikke at han ville – nej, nej. At han skulle.

KIRSTEN anlægger en meget alvorlig mine.


ERIK:


Tja, hvad kan jeg sige, jeg har det meget, meget godt i den retning.


KIRSTEN:


Hvor længe har I været gift?


ERIK:



Ti år til sommer.


KIRSTEN:


Børn har I vel også?


ERIK:


Ja, vi har to piger og en dreng, som vi begge er meget glade for.


KIRSTEN:


Hvorfor holder du dig ikke til din kone, når du er så glad for hende?


ERIK:


Det har jeg også altid gjort.


KIRSTEN:


Men?


ERIK:


Der er ikke noget  ”men”.

KIRSTEN tager sit glas og drikker en tår whisky.


KIRSTEN: (uden at se på ERIK)


Du må hellere gå.

ERIK bliver siddende. KIRSTEN kigger op og ligner en, der mener det.


ERIK:

Jeg mødte dig. Jeg blev glad for dig. Jeg vidste bare ikke at det ville ske. Gjorde du?

KIRSTEN ryster på hovedet med tårer i øjnene. ERIK sætter sig over til hende. De begynder at kysse hinanden.


ERIK:


Skal vi ikke lægge os?

KIRSTEN trykker sig ind til ham og kommer med en lyd. Hun rejser sig op og han følger efter. Hun tager hans hånd og fører ham ind i det andet sammenhængende værelse, der også fungerer som soveværelse. KIRSTEN standser op og kigger på ham. 


KIRSTEN:


Erik?


ERIK:


Mhm.


KIRSTEN:


Se lige på mig.


ERIK:


Ja. Dav.


KIRSTEN:


Dav (hun smiler).

ERIK tager fat i hendes arm og forsøger at rykke hende over mod dobbeltsengen.


ERIK:


Kom.

KIRSTEN holder sin arm tilbage.


KIRSTEN:


Vent nu lidt. Jeg prøver at sige dig noget alvorligt.


ERIK:


Uha.


KIRSTEN:

Hvis vi skal ses indenfor den nærmeste fremtid bliver det nu på fredag. Jeg har andre aftaler både lørdag og søndag.

ERIK:


Fredag, fredag. Ja, lad os bare tage fredag.


KIRSTEN:


Så laver jeg mad til os.


ERIK:


Og jeg tager en flaske vin med.

ERIK løfter KIRSTENS bluse og kysser hendes bryster.


KIRSTEN:


Erik?

ERIK retter sig op og smiler til hende.

(KIRSTEN, fortsat) ... Erik, der er én ting du må love mig (ERIK kigger alvorligt lyttende på hende) Du må ikke bryde vores aftaler.

ERIK kysser hendes tvivl bort. Han får blusen af hende og drejer hende omkring og kysser hende op og ned ad ryggen men hans kærtegner hendes brystvorter. Hun kryber ned under dynen. Han smider hurtigt sit tøj og kryber ned til hende. Hun tager hans hoved ind til sit.


KIRSTEN: (sukker og hvisker)


Jeg længes efter dig.

De elsker vildt og lidenskabeligt og kommer samtidigt.

(KIRSTEN, fortsat, hun råber og klukker og skriger, da hun kommer) ... ERIK ...

INT. TAXA. NAT.

ERIK sidder på bagsædet i en taxa. Han ser nervøs ud. Han snuser til sine fingre. Pludselig tager han sin frakke af og sin sweater af og begynder at undersøge klæderne for lyse hår. Han finder to og knipser dem væk.

INT. ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. NAT.

MARIANNE ligger i sofaen med en bog og læser. Hun hører døren gå og kigger op. Skridt høres og ERIK kommer ind i stuen.


MARIANNE: (smiler glad)


Allerede?


ERIK:


Nå, jeg synes ellers det er sent.

ERIK går hen og kysser MARIANNE på munden.


MARIANNE:


Hvordan var det?


ERIK:





Åh, jo.


MARIANNE:

Jeg kunne da heller ikke forestille mig at sådan noget amatørvæsen var din kop te.


ERIK:

Skal man altid drikke af den samme kop? Jeg tager i hvert fald derind igen på fredag.


MARIANNE: (godmodigt)


Nå, der røg den biftur.


ERIK:

Vi tager den om lørdagen i stedet for. Gruppen blev så taknemmelig over at jeg var der. Der var ikke ligefrem trængsel.


MARIANNE:


Selvfølgelig skal du derind.

ERIK stiller sig over til barbordet og hælder en whisky op til sig selv. Han kigger over på hende, lidt undersøgende. MARIANNE lægger bogen fra sig, rejser sig op og smiler til ham.


(MARIANNE, fortsat) ... Er du ikke ved at dø af sult?


ERIK:


Hvor kunne du gætte det?


MARIANNE:


Plejer jeg ikke at kende dine behov?

ERIK skynder sig hen til hende, omfavner hende og kysser hende voldsomt.

(MARIANNE, fortsat) ... Skat, dog. Hvis det er sådan det gruppehalløj virker kan jeg nok give afkald på dig en gang om ugen eller to; men det bliver vel ikke ved?

ERIK: (svarer i hendes hår)

Nej, mon.

MARIANNE: (kigger på ham)

Jeg har bagt franskbrød og lavet paté de Campagne.

ERIK:


Så henter jeg en flaske vin i kælderen.

INT. KÆLDER. NAT.

ERIK løber ned ad trapperne. Han finder en flaske rosé vin. Han læner sig op ad væggen og køler sin pande med flasken, mens han smiler lykkeligt.

INT. REDAKTIONSLOKALE. DAG.

MAJ står op og læser højt fra den blå bog. Hendes kollega Lisbeth sidder andægtigt og lytter ved sit skrivebord.


MAJ:

TERNE Sixten baron; f. 24.12.1925 på Gl. Overgaard pr. Skelskør; søn af baron Hjalmar Eduard Terne og hustru Emmy, f. Dreyer. Student 1943 fra Herlufsholm. 1937-38 Eton ... (MAJ kigger op fra bogen, kigger ned igen og læser videre) ... og så har han været i købmandslære og bagefter syv år i ØK indtil han fik sit eget firma. Han sidder i alverdens bestyrelser og har skrevet utallige artikler til danske og engelske dagblade og tidsskrifter ... (MAJ undrer sig) ... men der står ikke et eneste ord, om at han har en kone eller har haft en.


LISBETH: (skælmsk)

Jeg synes jeg sporer en udvidet interesse for den gode baron, der går ud over det rent faglige - kan det være rigtigt?


MAJ:

Nej, jeg synes bare det er underligt. I de billeder, jeg har set af ham i forskellige ugeblade har han altid været omgivet af solbrændte og lyshårede piger på grænsen af den kriminelle lavalder. Så det kan da ikke være tilbud han mangler.

LISBETH:

Måske er han mere interesseret i piger med hjerne ... du ved.  Piger fra det bedre borgerskab med elegant tøj og dannelse.

MAJ kigger ned ad sig selv og studser. Et hårdt, trodsigt smil træder frem i hendes ansigt. Hun tager sin taske.


MAJ:

Han skal få hjerne skal han ... og dannelse. Vi ses Lisbeth.

LISBETH smiler over hele femøren, som om hun har gættet MAJ’s indre følelser. MAJ går ud af redaktionslokalet.

EXT. KLAMPENBORVEJEN, SKOV. DAG

MAJ kører i sin røde sportsvogn.

cut to:

MAJ holder ind foran et mondænt etagebyggeri, hvor hun har sin lejlighed. Hun styrter ud af bilen og går ind i opgangen.

INT. MAJS LEJLIGHED. DAG.

MAJ kommer ind i gangen til sin lejlighed og fortsætter gennem stuen og ind i sit soveværelse. Tøj bliver smidt på sengen. Et skab bliver åbnet. Tøj bliver taget på. MAJ står foran et stort spejl iført cowboybukser og en rød sweater. Hun betragter sig selv med et listigt smil.

EXT. VILLAVEJ. GENTOFTE.

MAJ kører i sin røde MG hen mod en stor hvid villa, der fungerer som rederi. Fra gavlen blafrer et flag med bomærket (en flyvende terne oven over en blå bølge, begge mørkeblå på en lysegrøn baggrund). MAJ holder ind til siden og stiger selvsikkert ud af bilen og går op mod huset.

INT. REDERI. DAG.

MAJ betragter en meget ung og smuk sekretær, der sidder bag et skrivebord. SEKRETÆREN kalder SIXTEN via et samtaleanlæg.


SEKRETÆR:


Maj Gregersen er kommet.

SEKRETÆREN lytter og afbryder forbindelsen.


(SEKRETÆR, fortsat)


Værsgo – de kan godt gå ind med det samme. Det er døren ligefrem.

MAJ smiler.

INT. SIXTENS KONTOR. DAG.

SIXTEN rejser sig fra sin kontorstol og kommer MAJ i møde, da hun åbner døren. Han er i skjorteærmer uden slips. Han rækker en hånd frem.


SIXTEN:


Dav.


MAJ:


God dag. Tak fordi jeg måtte komme.

Han kigger indgående på hende.


SIXTEN:



Det var så lidt ... Har du ikke noget udstyr med?

MAJ klapper sig på baglommen.


MAJ:

Jo, da. En notesblok. Jeg tænkte at jeg måske kunne låne en kuglepen


SIXTEN:

Naturligvis. Sæt dig ned. (Han peger på stolen foran skrivebordet og stiller en papæske fyldt med kuglepenne hen foran MAJ) ... Der er femhundrede. Giv resten til dine børn.

MAJ:


Jeg har ingen. Jeg er ikke engang gift.


SIXTEN:


Jeg er selv i den misundelsesværdige situation.


MAJ:


Det ved jeg.


SIXTEN:


Du har forberedt dig?


MAJ:


Jeg har prøvet.

SIXTEN går hen til en indbygget bar.


SIXTEN:

Hvad drikker du?

MAJ:


Det samme som du.


SIXTEN:


Det er du uden videre sikker på?


MAJ:


Mhm.

SIXTEN kommer hen med to kolde øl.


SIXTEN:

Du må godt tage med i dit portræt at jeg trakterede på håndbajer. (SIXTEN stikker fingeren ned i flasken og laver en svuppende lyd, inden han drikker en tår.)

MAJ tager en lang slurk. SIXTEN betragter hende imponeret og smiler.


(SIXTEN, fortsat) ... Kan du lide at være journalist.


MAJ:


Elsker det.


SIXTEN:


Engang ville du noget andet, ikke?


MAJ: (forbavset)

Du har sandelig også forberedt dig. (smiler). Jo, som teenager drømte jeg om at komme til scenen. Jeg læste et år hos en skuespiller efter at jeg var blevet student, men da jeg gik op til prøve på Det Kongelige dumpede jeg med et brag. Og her er jeg nu.

SIXTEN:


Skål for det.


MAJ:


Tak.

De drikker en tår, sidder og smiler og betragter hinanden. Stilheden er ikke pinlig, men oser af tiltrækning parterne imellem.


(MAJ, fortsat) ... Hvad synes du er vigtigst hos en pige?


SIXTEN: (griner)


Skal du ikke have notesblokken frem?


MAJ:

Det er først nødvendigt når vi kommer til de tørre facts. Jeg har en ret god huske (hun tager fingeren op til hovedet).


SIXTEN:

Hun skal være glad for sig selv. Ellers kan hun ikke være glad for mig; og hvordan skulle jeg så kunne være glad for hende?

MAJ:

Jeg sagde ”pige”. Du rettede det ikke til ”kvinde”. Er der en bestemt aldersgruppe du foretrækker.

SIXTEN:


De skal helst være mellem sytten og syvogfyrre.

De smiler til hinanden. SIXTEN tager en slurk øl.


(SIXTEN, fortsat) ... Ved du for øvrigt hvilket parti, jeg stemte på
ved valget? Venstresocialisterne.

MAJ reagerer med ægte overraskelse.


(SIXTEN, fortsat) ... Vi skal have nogle nye unge mennesker ind i det Ting. Nogle af de bedste hoveder sidder på VS’ere. En opposition er nødvendig. Hvorfor så ikke lade den bestå af de kvikkeste folk?

MAJ:


Hvad hvis de fik flertal?


SIXTEN:


Det gør de aldrig. Og så længe de er så få gør de faktisk gavn.


MAJ:


Er du socialist. 


SIXTEN:

Egentlig ikke, men de få af vores politikere som jeg kan respektere bare en lille smule kalder sig for socialister.


MAJ:


Hvad betyder det egentlig for dig at have en adelig titel?


SIXTEN:

Ikke noget. Tror du måske det er nok til at sidde her? Min far gav titlen et liv uden ambitioner. Det var nok for ham at tilhøre en af landets ældste familier. Mig har det aldrig været nok i sig selv. Det skaffer en lettere bord på en restaurant, ellers intet.

MAJ:


Du vil altså godt indrømme, at du har ambitioner?


SIXTEN:

Ja og nej. Jeg har ikke bygget Scantern for at bevise over for mig selv og andre at jeg har hår på brystet.

MAJ:


Hvorfor så?


SIXTEN:


For sjov skyld. Det er sandt. Virkelig.

MAJ nikkede.


MAJ:


Slet ikke for pengenes skyld?


SIXTEN:

Ikke for at bruge dem for mig selv. jeg går ud fra at det var i de baner du tænkte (han smiler bredt). Ved du hvor jeg bor på hverdage? Oppe under loftet her i to små værelser med tekøkken og bruser. Jeg skal vise dig det?

MAJ nikker svagt og tier.

(SIXTEN, fortsat) ... men, hvordan har du egentlig tænkt dig at gribe opgaven an?

MAJ:

Jeg skal ærligt indrømme at det har givet mig sommerfugle i maven at tænke på.

SIXTEN:


Er jeg virkelig så frygtindgydende?


MAJ:


Det troede jeg jo ... men nu ...

De kigger meget interesseret på hinanden.


SIXTEN:

Det jeg tænkte på var nærmest hvor mange timer du tror vi skal snakke sammen.

MAJ:


Det var også det jeg tænkte på.

De hviler i hinandens øjne.


SIXTEN:


Vi kunne ses igen i aften. Så har vi mere ro til at snakke.


MAJ:


Gerne.


SIXTEN:


Jeg kunne hente dig.


MAJ:


Jeg lader mig ikke hente af dem jeg skal interviewe (MAJ smiler).



SIXTEN:

Jamen, så kom her klokken syv. Du kan bare gå herop. Så kan vi begynde med at tage ud at spise.

MAJ nikker og rejser sig. De giver hinanden hånden. Kigger alvorligt på hinanden. Små smil. SIXTEN følger MAJ helt hen og åbner døren for hende.


SIXTEN:


Farvel Maj.


MAJ:


Farvel Sixten.

EXT. VEJ I GENTOFTE. DAG.

MAJ kører meget stærkt, smiler lykkeligt. En politibil kommer op på siden af hende og stikker en slikkepind ud. MAJ kører ind til siden. En politimand kommer slentrende hen til bilen. MAJ ruller ruden ned.


POLITIMAND: (jysk)

Kan du give mig en eller anden rimelig forklaring på, hvorfor du kører 110 på et sted, hvor du kun må køre 60.

MAJ: (sukker, og kigger bønfaldende på den sure betjent)


Jeg er forelsket. 

Arkivbilleder i montage om studenter, der holder protestmøder for at få større medbestemmelse på universiteterne (underlægningsmusik: måske et potpourri af protestsange)

INT. KIRSTENS LEJLIGHED. AFTEN.

Det er en varm dag i maj.  KIRSTEN ligger i sengen med altandøren åben. ERIK står ved siden af og tager tøj på. De har lige elsket. 


KIRSTEN:

Jeg er virkelig glad for at jeg tog ind på universitetet. Du skulle have hørt ham rektoren. Han er på samme side som de unge. Hvad er det for en snak om kløfter?

ERIK fanger ordet med sin bevidsthed og bøjer sig ned og kærtegner hende mellem benene.


ERIK:


Kløfter kan være dejlige.


KIRSTEN:


Bare du kunne sove her.


ERIK:


Ja, men vi ses jo allerede på fredag.

Stilhed indfinder sig.


KIRSTEN:


Ved hun det stadig ikke?


ERIK:


Nej.

Stilhed igen. Hyggen fordufter. ERIK får et hårdt drag om munden.


KIRSTEN:


Hvad ville der ske hvis hun fik det at vide?

INT. ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. NAT.

ERIK kommer ind i entréen og går ind i dagligstuen. MARIANNE sidder i sofaen, som om hun venter på ham.


MARIANNE: (smiler)


Dav.

ERIK går hen og kysser MARIANNE på kinden og smider sig i sofaen ved siden af hende.


MARIANNE:


Nå?


ERIK:


Tja, nogen katastrofer?


MARIANNE:

Nej, ingen er blevet anholdt denne gang; men din mor kom forbi her i aften. Hun inviterede os derud på fredag. 


ERIK:


Det kan jeg søreme ikke, du. Gruppen.


MARIANNE:


Kan den ikke holde et åbent hus uden dig.


ERIK:

Naturligvis. Det betyder bare en del for dem at jeg er med. De fleste andre er så ... hvad kalder man det? – udflippede.

MARIANNE:


Aha, og så har de brug for en som dig, som ikke flipper ud.


ERIK:


Skal vi ikke gå op? Jeg er ved at segne af træthed.

MARIANNE nikker.

INT. ERIK OG MARIANNES SOVEVÆRELSE. NAT.

ERIK og MARIANNE kysser hinanden godnat og slukker hver sin natlampe. De ligger begge med åbne øjne og kigger op i loftet. 


MARIANNE:


Må jeg spørge dig om noget? Også selv om det generer dig?


ERIK:


Hvorfor skulle det genere mig?


MARIANNE:


Vent og se.


ERIK:


Når bare ikke det er dig der bliver generet.


MARIANNE:


Det er det ikke.


ERIK:


Sikker?


MARIANNE:


Ja.


ERIK:


Vi får se.


MARIANNE:

Men før jeg siger noget, vil jeg godt bede dig om at hente en flaske vin i kælderen. En af dem du sætter pris på. Gør det nu. Der er ikke noget at være bange for.


INT. KÆLDER I ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. NAT.

ERIK tager en flaske vin fra hylden. Han køler sin pande med flasken, mens frygten står skrevet i hans ansigt.

INT. ERIK OG MARIANNES SOVEVÆRELSE. NAT.

MARIANNE sidder op i sengen. ERIK kommer ind med en flaske hvidvin og to glas.


ERIK:


Skal vi ikke gå ned ... Børnene.


MARIANNE:


Vi skal ikke råbe til hinanden.


ERIK:


Godt.


MARIANNE:


Ja, ikke?

ERIK hælder op i glassene og rækker MARIANNE et glas. Han sætter sig ned i sengen. De skåler, drikker og laver anerkendende lyde. ERIK kigger nervøst på MARIANNE. MARIANNE kigger på ham i nogen tid uden at sige noget. Pludselig siger hun det.


MARIANNE:


Vil du skilles?

ERIK gribes øjeblikkeligt af panik. Han omfavner MARIANNE og prøver at sige noget, men afbrydes af sin egen påtrængende gråd. MARIANNE  trækker ham ind til sig og ERIK giver efter for trangen til at blive befriet og bryder ud i en voldsom gråd. MARIANNE trøster ham som et lille barn og gråden ebber efterhånden ud.






(MARIANNE, fortsat) ... Nå, det vil du altså ikke.


ERIK:



Der er intet jeg hellere vil være fri for.

MARIANNE ler højt.

(ERIK, fortsat) ... Virkelig. Du må love mig at tro det. Hvad med dig selv?

MARIANNE:


Skat.


ERIK:


Godt. Pyha.


MARIANNE:


Jeg kan forstå, at det der gruppehalløj er et stort påskud.


ERIK:

Vi mødte hinanden derinde. Ja, vi havde altså mødt hinanden i forvejen på det der sensi-kursus ... Jeg vidste ikke det ville ske.

MARIANNE:


Men det skete altså.


ERIK:

Netop: Det skete bare. Det har intet med alt det som du og jeg har sammen. Det er ligesom hvis man smagte en eller anden ret man ikke før havde smagt, og man godt kunne lide den, men straks kunne mærke at ...

MARIANNE:

Vil du godt spare mig for sammenligninger hentet fra gastronomien. Tak ... Hvordan er hun?

ERIK:


Sød.


MARIANNE:


Og først i tyverne?


ERIK:


Hun er to år ældre end dig.


MARIANNE:


Aha.


ERIK:


Hvad mener du?


MARIANNE:


Ingenting. Bare aha.


ERIK:



Jeg skulle ikke have gjort det. Sikke en lort jeg har været.


MARIANNE:


Jeg er da sikker på at du er sød mod hende.


ERIK:


Joe ...


MARIANNE:


Og mig er du ærlig talt også temmelig sød imod.


ERIK:


Du lyder som om der slet ikke var noget problem.


MARIANNE:


Er der da det?


ERIK: (ler højt)


Det ved jeg ikke.


MARIANNE: 


Jeg synes du skulle se at finde ud af det.


ERIK:

Vi har det godt sammen. Det kan jo bare slet ikke sammenlignes med...

MARIANNE:

Hold nu op med dine sammenligninger.

ERIK:

Undskyld.

MARIANNE:

Lad være med at undskylde. Sket er sket ... Er hun kønnere end mig?

ERIK:

Nej, og hun elsker heller ikke bedre.

ERIK tager MARIANNES ansigt i sine hænder og begynder at kysse hende. Han trækker hende ned at ligge og begynder at kærtegne hendes krop.


MARIANNE: (mellem kys og kærtegn)

Kan du så ikke lave jeres aftale om på fredag? Din mor glæder sig sådan til at se dig? 


ERIK: (mellem kys og kærtegn)


Jo, men jeg vil da ikke derind om lørdagen.


MARIANNE: (mellem kys og kærtegn)


Det ville børnene også blive kede af. Hvad med søndag?


ERIK: (mellem kys og kærtegn)


Fint. Men er det ikke for tæt på tirsdag?


MARIANNE:


Det ved I bedst selv, skat.

ERIK krænger blusen af hende,  omslutter hendes bryst med sin mund og gør klar til at trænge ind i hende.


ERIK:


Åh, Marianne.

INT. DAGLIGSTUE, JES OG KARENS RÆKKEHUS. AFTEN.

KAREN anbringer et fad med smørrebrød (højt belagt og meget fint anrettet) på sofabordet. Der er dækket bord og står en øl og en snaps og venter på JES. Hun tænder et tykt, flerfarvet stearinlys i en smedejernsholder.

INT. GANG, JES OG KARENS RÆKKEHUS. AFTEN.

Karen kigger ind til børnene gennem dørene til deres værelse, der står på klem. Så går hun hen og banker på døren ind til JES. JES åbner døren og kommer ud. 

INT. DAGLIGSTUE, JES OG KARENS RÆKKEHUS. AFTEN.

JES ser natmaden og smiler glad. Han kysser KAREN.


JES:


Du forkæler mig.

JES sætter sig ned. (Og i resten af scenen spiser han med stor lyst, mens samtalen foregår.)

KAREN:


Ikke mere end du forkæler mig.

KAREN sætter sig ned ved siden af ham.(Karen spiser også i denne scene, dog mådeholdent).

JES:

Det er i hvert fald løgn (han rører ved hendes hår) ... Du kan tro jeg tit tænker på det.

KAREN:



På hvad?


JES:

Alt det du gør for mig. En anden type fyr ville føle sig tykt smigret, samtidig med at han ville synes den slags opmærksomheder var hans ret som skabningens herre.

KAREN:


Du har forhåbentlig ikke noget imod en bid brød og en øl og en snaps..


JES:

Selvfølgelig ikke. Og jeg synes det er rørende at du gider gøre så meget ud af den slags. Strengt nødvendigt er de jo bare ikke, vel?

KAREN:


Hvad synes du ellers jeg gør som er unødvendigt?


JES:

Du misforstår mig (han trykker KAREN ind til sig) ... Jeg synes bare at du somme tider gør for stort et nummer ud af om her nu også bliver støvet af i alle kroge og at vi får tre slags grøntsager til middag. De fleste piger kæmper en desperat kamp for at slippe ud af den rolle.

KAREN:


Rolle?


JES:

Rollen som hjemmets tjenerinde; den rolle som det passer erhvervslivet at kvinden skal holdes fast i, også selv om hun har et job.

KAREN:


Jeg har jo ikke noget job, vel?


JES:

Jeg vil jo bare gerne have at du får så meget som muligt ud af dit liv. Det ville også gøre vores liv rigere.

KAREN:

Er der noget forkert i at gøre lidt ekstra ud af noget en gang imellem hvis det kan glæde nogen?


JES:

Nej.

JES tager en bid af et stykke smørrebrød. Han tykker af munden. Derefter tager han en ordentlig slurk øl.

(JES, fortsat) ... Jeg stødte på en pige inde i byen forleden, Sonja, hedder hun. Du ved hende fra kollektivet Frejaborg, der laver stoftryk. Hun snakkede om at hun gerne ville samle fire-fem piger i et arbejdskollektiv. Tror du ikke det ville være noget for dig? (Han kigger forventningsfuldt på hende).

KAREN:


Hvis bare jeg havde tid.


JES: 


Har du andet?


KAREN:


Hvad med evnerne?


JES:

Al den snak om evner og talent er noget borgerligt ævl. Folk er kunstnere hvis de bare får lov.

KAREN:


Er de?


JES:

Hun mangler et værksted. Jeg tænkte: hvad med vores store kælderrum? 


KAREN:

Vil du have at der skal sidde fem-seks piger og lave stoftryk nede i vores kælder?

JES:


Hvorfor ikke? 


KAREN:


Det er vores pulterrum.


JES:


Sælg lortet eller flyt det ind i fyrrummet.

KAREN ryster på hovedet. JES bliver synligt irriteret.

(JES, fortsat) ... Jeg kan virkelig ikke forstå det. Andre piger skriger efter at få lov til at udfolde sig, men du vil helst have så mange begrænsninger og indskrænkninger som muligt. Jo flere, jo gladere er du. Det er derfor du virker så tilfreds. (Han kigger indtrængende på hende, men da hun ikke svarer, slår han ud med armene og kigger sig omkring og siger med høj stemme) ... Hvad er det her andet end en kæmpe stor begrænsning?

KAREN er meget såret. Hun rejser sig og går hen mod døren.


(JES, fortsat) ...Hvad skal du?


KAREN:


Hente en bakke.

JES griber fat i en avis og slår den aggressivt op.

INT. SOVEVÆRELSE, JES OG KARENS RÆKKEHUS. NAT.

KAREN ligger på ryggen i dobbeltsengen med åbne øjne. Døren går op og JES kommer ind.


JES:

Sover du?

KAREN:

Nej.

JES:
 


Det var godt.


KAREN:


Lad være med at tænde, ikke?

JES klæder sig af og lægger sig ned til KAREN. Han begynder at kærtegne hende med stor lyst.


(KAREN, fortsat, hvisker) ... Må jeg godt spørge dig om noget?


JES:


Uhm ...


KAREN:

Hvorfor giftede du dig egentlig med mig? Så dårligt som vi faktisk passer sammen.


JES:

Hvorfor tror du? (han kryber op på hende, glider ind i hende ... samlejebevægelser) ...Det her kunne jeg da ikke undvære. Det kan jeg stadig ikke.

KARENS ansigt tæt på – såret.

EXT. HAVE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

ERIK og MARIANNE  holder frokost i det grønne. De sidder under pæretræet på et tæppe i let bladskygge. De drikker vin og tager for sig af diverse lækre retter, som er anbragt på en hvid dug. MARIANNE har en lang kjortel syet af noget orange indisk stof. Scenen er drømmeagtig, romantisk, let døsig. 


ERIK:


Jeg har et problem


MARIANNE: (smiler)


Godt du selv kan se det.


ERIK:


Hvad mener du?


MARIANNE:


Sig hellere, hvad du selv mener.


ERIK:


Jeg har ikke rigtig kunnet få mig selv til at snakke sommerferie med


Kirsten, men jeg ved, at hun har meget store forventninger til ...


MARIANNE:


Er du bange for du ikke får lov til at tage på ferie med hende?

ERIK lyser op. Han tager MARIANNES hænder i sine og kysser hendes fingerspidser.


ERIK:

Nu er problemet forsvundet. Jeg kan åbenbart ikke vænne mig til at du er så large.


MARIANNE: (smiler)


Kom.

Hun lægger sig ned og trækker ham med. De ligger arm i arm, MARIANNE med sit hoved på hans bryst. Hun lukker øjnene og smiler.


INT. KØKKEN, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

ERIK drikker det sidste af en kop kaffe stående. 


ERIK:


Kors hvor er jeg mæt.

MARIANNE kommer hen til ham. 


MARIANNE:


Kør forsigtigt ( hun retter på hans krave) ... Og vær nænsom mod den stakkels pige.

De kysser hinanden kort.

EXT. GADE FORAN ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

ERIK kommer ud af huset. SØREN (6 ÅR) leger sammen med nogle kammerater lidt længere henne på vejen. Han ser sin far, afbryder legen og løber hen til ham. ERIK griber ham i løb og giver ham en svingtur og sætter ham ned.


SØREN:


Hvor skal du hen?


ERIK:


Ind hos den dér gruppe, du ved.


SØREN: (lidt mut)


Ih, jeg synes altid du er derinde.


ERIK:


Ikke altid.


SØREN:


Hvorfor må børn ikke komme med?


ERIK:

Det burde de også have lov til. Nu skal vi snart op til sommerhuset i Vendsyssel. Glæder du dig?


SØREN: (stille)


Ja ... Far?


ERIK:


Ja?


SØREN:


Mor og dig skal aldrig skilles, vel?

ERIK lægger hånden på SØRENS hoved.


ERIK:


Hvorfor spørger du om det?


SØREN:


Ikke for noget.


ERIK:


Nej, det skal vi i hvert fald ikke. Kan du have det godt?

SØREN nikker, drejer omkring.


SØREN:


Birger, vent. Vi går over på byggegrunden.

ERIK kigger efter SØREN, der løber væk med to andre drenge. Han sætter sig ind i sin bil.

INT. ERIKS BIL. DAG.

ERIK tager en dyb indånding, sidder og tænker lidt, før han starter bilen og bakker den ud af carporten.

EXT. TRAPPEAFSATS , KIRSTEN LEJLIGHED.

En finger trykker på ringeknappen. Døren åbnes. ERIK træder ind.

INT. KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK og KIRSTEN kysser hinanden lidenskabeligt. KIRSTEN gør sig fri af ERIK, der dårlig kan slippe hende. Hun tager hans hånd.


KIRSTEN:


Kom.

KIRSTEN trækker af sted med ham. Han ser grådigt på hende. Hun er iført en meget lårkort indisk skjorte. Den er gennemsigtig og hun har intet under. KIRSTEN fører ham ud på altanen til et overdådigt og veldækket bord. 


KIRSTEN:


Vi skal have lidt lækkert. Du har ikke spist frokost, vel?

ERIK ryster på hovedet og smiler påtaget.

CUT TO:

KIRSTEN og ERIK sidder rundt om det lille bord. Der er dækket op til kaffe.


KIRSTEN:


Vil du have en kop mere.


ERIK:


Ja, tak. Det er skønt med lidt kaffe efter al den mad.

KIRSTEN smiler og skænker kaffe op til ham og så til sig selv.


(ERIK, fortsat) ... 


Forresten, hvor synes du vi skal tage hen på ferie.

KIRSTEN stiller koppen fra sig og kigger på ham, overrasket og ovenud lykkelig. Hun rejser sig og sætter sig hen på skødet af ham. Hans hånd finder ned mellem hendes lår.

INT. KIRSTENS SOVEVÆRELSE. DAG.

Gardinerne trækkes for. ERIK vender sig mod KIRSTEN, der ligger parat på sengen, stadig iført sin indiske, gennemsigtige skjorte. Han kigger savlende på hende 


ERIK:


Egentlig skulle den flås af, den skjorte.


KIRSTEN: (med begær)


Så gør det.

INT. TOG. DAG.

RUNE sidder i en kupe og læser avis. Store typer på forsiden fortæller, at Robert Kennedy er blevet myrdet.

EXT. HJØRRING STATION. DAG.

MARIANNE står og venter på perronen. Hun er i en lang flammefarvet kjole. Toget er lige ankommet. RUNE stiger ud og ser MARIANNE. De går hen til hinanden og omfavner hinanden. 


RUNE:


Er du sikker på, at jeg ikke kommer til ulejlighed.


MARIANNE:


Jeg har glædet mig. Nu har jeg rendt rundt heroppe en hel uge alene. 

INT. ERIK OG MARIANNES BIL. DAG.

MARIANNE kører bilen. RUNE sidder ved siden af og betragter hende med stjålne blikke.


MARIANNE:

Siden vi blev gift har jeg aldrig været alene mere end et par timer ad gangen. Det er dejligt og meget mærkeligt: alt ændrer proportion. Og man får hurtigt nok af det. Snakker jeg for meget? Det er efter al den tavshed. Nogle dage talte jeg ikke med en sjæl.

RUNE:


Jeg skal hilse fra Erik og børnene.


MARIANNE:

Er du klar over, at han aldrig har passet dem mere end højst trekvart dag? Åh, hvor jeg savner ham ... Hvad med dig og Britta, hvorfor holder I ikke sommerferie sammen.

RUNE:

Hun vil ikke.

MARIANNE ser medfølende på RUNE.

EXT. LANDSKAB, VENDSYSSEL. DAG.

ERIK og MARIANNES bil kører på en landevej der bugter sig mellem grønne bakker under en dejlig sommerhimmel. Bilen kører op til et sted højt oppe over havet. MARIANNE og RUNE stiger ud af bilen.

cut to:

RUNE og MARIANNE står tæt sammen helt ude ved kanten og kigger ud over havet i tavshed.


MARIANNE:


Jeg synes du skulle se det først. Æ haw.

MARIANNE snurrer omkring og løber ned til bilen med kjolen blafrende omkring sine hofter og ben.

EXT. HULLET VEJ, SOMMERHUS. DAG.

Bilen kører hen ad vejen og stopper foran sommerhuset. RUNE og MARIANNE stiger ud af bilen. RUNE går hen mod MARIANNE.


RUNE:


Robert Kennedy er blevet myrdet.


MARIANNE: (forfærdet)


Åh, nej (hun gør en bevægelse fremad med armene og overkroppen).

RUNE griber fat i hende og tager om hende. MARIANNE skælver i hele kroppen og sukker.


MARIANNE: (hvisker)


Nu er det vist overstået.

MARIANNE går foran RUNE hen mod huset. Hun vender sig om mod ham.


(MARIANNE, fortsat) ... Kors hvor er jeg sulten. Er du ikke?

RUNE nikker.

EXT. LÆKROG, SOMMERHUS. DAG.

Mad og øl står på bordet. De er færdige med at spise. RUNE sidder med bar mave. MARIANNE har bikini på og en stor stråhat som skjuler hendes øjne.


MARIANNE:

Undskyld mit udbrud. Ensomheden må have gjort mig overfølsom. Er Britta altid ligevægtig?

RUNE:


Ja, men er det en fordel?

MARIANNE tænker sig om.


MARIANNE:


Du er heldig at du har fundet hende.


RUNE:


Synes du?

Der bliver stilhed imellem dem. RUNE bøjer skyggen på hendes stråhat opad så han kan se hendes øjne. Hun smiler. RUNE ser forelsket på MARIANNE. MARIANNE rejser sig og lader hatten dale ned i sin stol og ryster sit mørke, krøllede hår.


MARIANNE:


Kaffe?

MARIANNE går hen mod huset.


RUNE:


Ja, tak ... Du?

MARIANNE vender sig om og kigger på ham.


(RUNE, fortsat) ... Du er en skidesød pige. Hvis du ikke var gift med
Erik...


MARIANNE:


Jamen, det er jeg, og det bliver jeg ved med at være.


RUNE:



Jeg prøver bare at fortælle dig at...


MARIANNE:


Rune, lad os nu have det rart sammen, altså på den måde som vi kan 

- jeg mener: på den måde som vi bør ... Og kig ikke sådan på mig igen.

MARIANNE drejer omkring og går ind i huset. RUNE sidder tilbage med et sørgmodigt udtryk i ansigtet. Han rejser sig brat og går væk fra huset og  ind mellem graner og fyrretræer. Han er flov, bevæget, forvirret ...

cut to:

MARIANNE kommer ud af huset. Hun ser at Rune ikke er der og skriver en seddel til ham. Bagefter cykler hun væk fra sommerhuset.

cut to:

RUNE kommer tilbage. Han ser seddelen og læser den. 

INT. SOMMERHUS. GÆSTEVÆRELSE DAG.

En flaske rødvin trækkes op. Et glas fyldes. RUNE drikker halvdelen af indholdet. Han kaster sig derefter tilbage i sengen og kigger op i loftet.

INT. SOMMERHUS. STOR STUE. DAG.

MARIANNE støvsuger.

INT. SOMMERHUS. GÆSTEVÆRELSE. DAG.

RUNE vågner ved lyden af støvsugeren. Han sætter sig op.

INT. LÆKROG, SOMMERHUS. DAG.

RUNE og MARIANNE sidder ved bordet og spiser morgenmad.


MARIANNE:


Hvor lang tid har du egentlig tænkt dig at blive her oppe?


RUNE:


Det ved jeg ikke ... Er du sur på mig?

MARIANNE lægger en hånd på hans hoved og stryger hans hår.


MARIANNE:


Rune!


RUNE:


Godt.


MARIANNE:

Jeg tænkte bare: Kunne du ikke tag ned i byen efter varer i dag, hvis jeg skriver en indkøbsseddel.

INT. SUPERMARKED, LØKKEN. DAG.

RUNE tager ting ned i sin kurv. En meget solbrændt dame (sidst i trediverne) i hvidt og store solbriller kigger på ham, som om hun vil spørge om noget.


DAME I HVIDT (INGE):

Undskyld. De kunne vel ikke sige mig om der nogen cocktailcrackers her?

RUNE:


Det ved jeg søreme ikke. Jeg har aldrig været her før.


DAME I HVIDT (INGE):


Nå, for pokker. Så er vi jo lige vidt.


RUNE:


Vi kunne jo spørge nogen.


DAME I HVIDT (INGE):

Det kunne vi selvfølgelig. Nu er det jo heldigvis ikke sådan at man dør af sult hvis man må undvære cocktailscrackers. De er bare så rare at have.

RUNE smiler til hende.


(INGE, fortsat) ... Er det første gang De er her?

RUNE nikker. DAMEN undersøger en pakke hundekiks. RUNE sætter hænderne op foran som poter og siger som en hund. DAMEN griner højt.


(INGE, fortsat) ... Bor De her i Løkken.


RUNE:


Nej, en fem seks kilometer herfra.


DAME I HVIDT (INGE):


Så er De i bil?


RUNE:



Øh –

EXT. SOMMERHUSVEJ. LØKKEN. DAG.

ERIK og DAME I HVIDT (INGE) kører i en åben, hvid sportsvogn.


DAME I HVIDT (INGE):


Må jeg ikke byde på en drink?

RUNE nikker og smiler

cut to:

BILEN holder ind foran en trelænget restaureret gård. RUNE og DAME I HVIDT (INGE) går ind i huset.

INT. STOR STUE. TRELÆNGET GÅRD. DAG.

En stue som lugter langt væk af overklasse og mange penge. DAME I HVIDT (INGE) står med en flaske champagne i hånden.


DAME I HVIDT (INGE):

Jeg synes vi skal tage noget af det der bobler. Er De mand for at få sådan en prop lirket af?

RUNE tager imod flasken og vrider proppen af. Knaldet får DAMEN til at udstøde et hvin. Han skænker op i to glas. De drikker. 


RUNE:


Hvad hedder du?


DAME I HVIDT:


Inge. Inge Løwenkrands Jacobsen.

RUNE tager glasset ud af hendes hænder og stiller det sammen med sit eget på et bord. INGE står forventningsfuldt og venter på, hvad han (”den slemme dreng”) nu vil gøre. Han træder et skridt frem mod hende og kysser hende, og i det samme han gør det, tænder det en voldsom lidenskab i hende.

EXT. BJERGVEJ, PORTUGAL. DAG.

ERIK og KIRSTEN bevæger sig i langsomt tempo opad den lille bjergvej. Varmen er massiv. De nærmer sig et område, hvor der er et par huse (skure). De har begge svedige pander og puster tungt. ERIK fører KIRSTEN hen i skyggen under et træ, der står ved siden af en mur. KIRSTEN får lige pludselig øje på noget på muren.


KIRSTEN: (med angst i stemmen) 


Hvad er det?


ERIK:


Et firben.


KIRSTEN:


Jamen, hvorfor ser det sådan ud?


ERIK:

De betragter dem vel ligesom en slags skadedyr. Ligesom fluer derhjemme.

KIRSTEN vrider sit ansigt i væmmelse, som om hun er ved at kaste op og begynder at løbe. ERIK iler efter hende og griber fat i hendes arm og får hende til at standse. Hans hjerte hamrer og hans tindinger dunker.


(ERIK, fortsat) ... Skal vi ikke hellere gå ned igen, skat?


KIRSTEN:



Hvorfor kalder du mig skat når du ikke mener det?

ERIK prøver at kysse hende, men bliver straks skubbet væk. I næste nu klamrer hun sig til ham. Han trykker sine læber mod hendes fugtige, salte hals.

(KIRSTEN, fortsat, hvisker) ... Tilgiv mig, hvor langt er der til den udsigt?


ERIK:


Den kommer straks. Vi fortsætter i sneglefart.

De begynder at gå og kommer helt hen til skurerne. Et barn græder og bliver skældt ud. To små piger med bare fødder tærsker med hver sin kæp på en gammel soda hvis fjedre stikker op gennem polstringen. Nogle magre hunde står og roder i jorden. Pludselig har de fået fært af de to fremmede mennesker og kommer halsende hen mod ERIK og KIRSTEN. KIRSTEN trykker sig ind mod ERIK. Hundene når helt hen til dem og stiller sig op, gør og viser tænder. KIRSTEN begynder at græde. ERIK danner front mod hundene. Han er meget tændt og gal. Han samler en stor sten op og sigter mod hundene. Og går frem mod dem.


ERIK: (råber meget højt)


Forsvind! Køtere! Skrid!

Hundene forsvinder derfra i en sky af støv. ERIK omfavner KIRSTEN, der står stiv af skræk.


KIRSTEN: (hvisker)


Skal vi ikke gå tilbage.


ERIK:

Jo, kom. (Han lægger armene beskyttende om hende, og de begynder at gå ned igen) ... Undskyld. Det var også en dårlig idé at slæbe dig herop. Og så på vores sidste dag. Jeg kunne have sagt mig selv at det var alt for varmt. Vi skulle være gået ned til stranden.

KIRSTEN:

Det gør ikke noget. Det er mig der siger undskyld. Ellers har det været en dejlig ferie.

ERIK:


Ja, har det ikke?


KIRSTEN: (standser op og ser på ham)

Erik, kunne vi ikke ses på et eller andet tidspunkt senere i denne måned? Eller først i august? Bare i et par dage? Jeg kan ikke holde ud, at jeg ikke skal se dig i så lang tid. Det virker så uretfærdigt, at hun får en hel måned med dig i Vendsyssel.

ERIK: (omfavner hende)

Vi finder ud af noget, ikke?  (Han kysser hendes pande, kind og mund).

EXT. LÆKROG, SOMMERHUS I VENDSYSSEL. DAG.

ERIK sidder i bar mave og klipper ud af nogle aviser. MARIANNE kommer ud og sætter sig over for ham og ser meget ængstelig ud. Han rører ved hendes kind.


MARIANNE: 


Hvordan kan du tage det så roligt.


ERIK:


Hvad nu?


MARIANNE:

Vi har ikke set hende i dag, og du sidder bare her og ... (MARIANNE rejser sig) ... Kom!

INT. VÆRELSE, SOMMERHUS. DAG.

ERIK og KIRSTEN står foran et stort spejl, hvis ramme er dekoreret med strandskaller. Selve spejlfladen er overklæbet med avisudklip af sultende negre.


KIRSTEN:

Vi snakkede om Biafra i går. Hun syntes det var underligt jeg ikke kunne forklare mere, men ...(MARIANNE begynder at græde. ERIK omfavner hende og trøster hende) ... Jeg synes du skulle ringe til politiet nu.

ERIK:


Jeg tager ind til Hjørring politistation og snakker med dem.

INT. KONTOR, HJØRRING POLITISTATION. DAG.

ERIK sidder foran et skrivebord og lytter til kriminalassistenten.

KRIMINALASSISTENT, HJØRRING:

Det er meget normalt, at piger i den alder løber væk. Vi behandler selvfølgelig sagen dybt alvorligt, og I vil blive kontaktet, så snart vi ved noget. Men lad nu vær med at bekymre Jer for meget. Hvis noget virkelig alvorligt var hændt, så havde vi allerede fået det at vide.

ERIK smiler tvungent.

INT. SOVEVÆRELSE, SOMMERHUS, VENDSYSSEL. NAT.

ERIK og KIRSTEN ligger med armene om hinanden.


ERIK:


Vi kan lige så godt opgive at falde i søvn.


MARIANNE: (hvisker)


Prøv! Så lover jeg også at prøve.


ERIK:


Jeg elsker dig.


MARIANNE:


Jeg elsker dig.


ERIK:


Jeg elsker kun dig.


MARIANNE:


Gør du?


ERIK:


Det ved du godt.


MARIANNE:


Ja, Jeg ved det ...

EXT. LÆKROG, SOMMERHUS I VENDSYSSEL. MORGEN.

ERIK, MARIANNE, SØREN og LOUISE sidder omkring bordet og spiser morgenmad.


SØREN: (meget bekymret)


Hvad nu hvis der er sket hende noget?


MARIANNE:


Jamen, da er der ikke sket hende noget.


LOUISE:


Hvis hun er løbet hjemmefra, må jeg så godt få hendes værelse?

ERIK lægger hånden på LOUISES hoved. MARIANNE kigger bekymret på ham. Pludselig ringer telefonen, og det giver et gib i både MARIANNE og ERIK. ERIK slår den ene hånd ud som tegn til MARIANNE om at han hun skal tage telefonen. MARIANNE kigger strengt på ham.


MARIANNE:


Du tager den!

ERIK rejser sig og går ind i sommerhuset. MARIANNE begynder at rydde op på bordet. Hun stiller alle tingene på en bakke. På et tidspunkt kommer hun til at vælte et kop fyldt med kaffe, som vælter ned i skødet på SØREN. Han hyler op i vilden sky og græder voldsomt. MARIANNE løber over og trøster ham. Gråden stilner af og ERIK kommer ud til dem i lækrogen med et stort smil på læberne.


ERIK:

Hun er på Kolding Politistation ... hun sover. Vi kan hente hende når som helst. Hun var blevet samlet op tidligt om morgenen uden for Kolding. Hun var meget omtumlet, men hverken påvirket af spiritus eller af stoffer.

MARIANNE slipper SØREN og går hen mod ERIK. De omfavner hinanden. MARIANNE græder stille af lettelse.

INT. POLITISTATION. KOLDING. DAG.

ERIK sidder og venter på en bænk. Svag radiomusik i baggrunden og en betjent, der sidder og drikker kaffe. En dør går op og SUSANNE kommer til syne sammen med en anden betjent. Skønt hun straks tilkendegiver, at hun har set ham, virker hun som om hun er umulig at komme i kontakt med. BETJENTEN slår en klap i skranken til side med et brag. SUSANNE kommer ud. ERIK omfavner sin datter. 

INT. ERIK OG MARIANNES BIL, UDENFOR KOLDING. DAG.

ERIK og SUSANNE  sidder uden at sige noget, mens landskaber passerer. Pludselig vender SUSANNE ansigtet mod ERIK.


SUSANNE:

Jeg fik et lift ved Løkken. Den første nat sov jeg i en park i Århus. I nat gik jeg bare rundt. Ingen har gjort noget ved mig. I behøver ikke at være nervøse.


ERIK:


Godt.


SUSANNE:

Og det har ikke noget med Jer at gøre (Hun sidder lidt og kører en ring rundt på sin finger) ... Al den ligegyldighed over at så mange mennesker lider, har det aldrig været for meget for dig?

ERIK:

Jo, jo; men kun indimellem. Mine nærmeste har altid fyldt så meget i min tilværelse. Din mor. Jer. Faktisk også mine elever. Der har ikke været plads til så meget andet, eller tid. Jeg ved godt, at det ikke er nogen undskyldning.

SUSANNE smiler venligt overbærende til ERIK. Lidt efter kommer det uden varsel:


SUSANNE:


Har du en anden ved siden af mor?


ERIK: (meget overrasket)


Hvad? Nej. Bestemt ikke. Hvorfor tror du at jeg har det?


SUSANNE:


Det har jeg ikke sagt at jeg tror.


ERIK:


Jeg mener: hvorfor skulle jeg dog have det?

SUSANNE svarer ikke, men kryber om bagi på bagsædet og lægger sig ned. Hun lukker øjnene. ERIK fortsætter kørslen med et meget alvorligt udtryk i ansigtet.

SEPTEMBER:

INT. ANTIKVITETSBUTIK. INDRE BY. DAG.

Nogle håndværkere er i gang med at gøre klar. Antikviteter står rundt omkring i byggerodet. BO inspicerer møbler og gør optegnelser. Pludselig lyder klokken. BO drejer hovedet og ser, at det er TJUMSE, som er på vej ind i butikken. 


BO:


Tjumse!


TJUMSE:

Ja, jeg var lige i nærheden, så jeg tænkte at jeg lige så godt kunne hilse på dig og se din nye butik. Den ligger jo helt fantastisk centralt.

BO:


Hvor herligt! Vil du have en kop kaffe, en vand eller noget andet?


TJUMSE:


Måske lidt af det der ”noget andet” du snakkede om.

INT. BAGLOKALE. ANTIKVITETSBUTIK. DAG.

BO og TJUMSE sidder omkring et lille antikt bord med et glas hver og en dyr flaske Cognac imellem dem.


TJUMSE:


Nå, skal du så se din far i fjernsynet i aften?


BO:

Ja, det bliver jeg vel nødt til. Mor inviterede mig hjem. Erik og Marianne og hele menagen kommer også. Jeg fatter ikke hvorfor han er gået med til det – ham som hader offentlighed og fjernsyn.


TJUMSE:


Tænk, jeg ville netop have spurgt dig om det samme.


BO:


Måske trænger han til at opleve noget som han ikke har oplevet før.

TJUMSE ser ud som om hans bemærkning har ramt hende personligt. Hun ser meget såret og bedrøvet ud.


(BO, fortsat) ... Er der noget galt?


TJUMSE: 

Han har kasseret mig. Vi lever ikke som mand og kone, eller hvad man nu skal kalde det i vores tilfælde – mand og dame. Det har vi ikke gjort siden før sommerferien. Don’t ask med why. Han påstår det er træthed. Altså hos ham selv. 

BO:


Har I før haft den slags – perioder?


TJUMSE:

Nej (hun gør en pause) ...  (med grødet, sprød stemme og et ironisk smil) Før i tiden var jeg heller ikke så gammel, vel? 


BO: (lægger en hånd på hendes, medfølende)


For fanden Tjumse.


TJUMSE: (kigger op med tårer i øjnene)


Ja, jeg er fandeme ked af det.

INT. SMINKERUM, TV-BYEN. AFTEN.

FAREN er lige blevet sminket og sidder nu og betragter resultatet i spejlet med en ung, kittelklædt sminkøse stående bag stolen. MAJ står lidt i baggrunden og smiler.


FAREN:

Jeg ligner en kogt gris. Tør De virkelig stå inde for at det vil få mig til at ligne mig selv på skærmen.

SMINKØSE:


Det tror jeg godt, jeg tør.

INT. FOYER FORAN STUDIE. AFTEN.

FAREN og MAJ går ved siden af hinanden. De sætter sig ned i en stol. Et fjernsyn, hvis lyd er skruet ned, viser Aksel Larsen på Folketingets talerstol.


FAREN:


Det må være mere slemt at ligge uden for operationsstuen og vente på at en bedøvende indsprøjtning skal virke.


MAJ:

Uanset hvordan interviewet udvikler sig, så har jeg noget at fortælle dig bagefter, som helt sikkert vil gøre dig glad.

De smiler til hinanden.

INT. DAGLIGSTUE. RUNE OG BRITTAS LEJLIGHED. AFTEN.

På en stor dobbeltseng ligger BRITTA med hovedet i skødet på RUNE, og i den anden ende af sengen ligger GORM og YVONNE. RUNE har lige taget et hvæs af en chillum og rækker den over til GORM.


RUNE:


Skal vi ikke lige se om fjernsynet overhovedet virker?

RUNE rejser sig og begynder at rode med fjernsynet.


YVONNE: (liver op, meget skæv, overdreven Københavns accent)

Måske er der børnetime. Jeg elsker den med Giraffen Guf og Flodhesten Freddy.

GORM: (skæv)


Hold nu kæft, Yvonne?


RUNE:


Jeg kan sgu ikke få noget billede frem. 


GORM:


Skal vi så ikke hente vores kukkasse.


RUNE:



Så skal vi sgu skynde os. Det starter om fem minutter.

RUNE og GORM går ud af stuen. BRITTA og YVONNE ligger tilbage og kigger på den lyse skærm.


YVONNE:

Skærmen er smukkere når den bare står og lyser hvidt. Hvad synes du? (BRITTA løfter øjenbrynene) ... mindre forstyrrende, ikke?

INT. DAGLIGSTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

BO, MOREN, ERIK, MARIANNE og deres børn sidder i de to sofaer og ser FAREN i fjernsynet.

INT. TV-STUDIE, GLASBUR. AFTEN.

MAJ sidder mellem den kvindelige producer og producerassistenten. Hun sidder og kigger ned i studiet, hvor FAREN sidder overfor intervieweren i et stærkt oplyst hjørne. Rundt om dem er der tre kamerafolk med hver en hjælper og en regissør. 


INTERVIEWER: (høres over mikrofonanlægget)


Det er åger når nogen udnytter en andens nød, letsind, uerfarenhed eller et afhængighedsforhold imellem dem til at opnå fordele som står i åbenbart misforhold til det der ydes. Vi har fundet frem til en adresse på Vesterbro, der har en direkte forbindelse til Dem, hvor sådanne lån tilbydes. Kan De bekræfte det?


PRODUCER: (over mikrofonanlægget)



Kamera 1 nærbillede af Mogens Gregersen.

PRODUCERASSISTENT:


Nu brænder lokummet.

MAJ bider sig nervøst i læben.

INT. TV-STUDIET, TÆT PÅ INTERVIEWER OG FAREN. AFTEN.

FAREN har sved på panden og flytter uroligt på sig.


FAREN: 

Har det virkelig været formålet med hele denne samtale. Er det den eneste grund til at De har inviteret mig ind og udspurgt mig om min virksomhed i så lang tid?


JOURNALIST:

Jeg synes det er en vigtig detalje, når vi snakker forretningsmoral og etik. Når De låner penge ud til folk med renter på op til halvtreds procent, så er der tale om åger.

FAREN:

Vi plejer selv at omtale det som grå lån. Og i forretningslivet er det meget normalt.

JOURNALIST:

Det som for lånudgiverne er meget normalt har meget alvorlige konsekvenser for de mennesker, som af en eller anden ulykkelig grund er kommet i pengemangel. De tvinges til at oprette pantebreve i deres ejendom med lige så store kurstab, oftest for at ende på tvangsauktion. Synes De ikke, at det er forkert at opnå økonomiske fordele på andre menneskers nød?

FAREN er nu blevet helt rød i hovedet (som en mus, der er fanget i et hjørne af en glubsk kat).


FAREN:


Øh, øh...

INT. DAGLIGSTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.


MOREN: (panisk, ,forfærdet)


Luk, luk, luk!

BO springer hen og trykker på knappen.


(MOREN, forsat) ... Gider du at fjerne det?

BO ruller fjernsynet ind i spisestuen. ERIK går hen til flaskeskabet. MARIANNE lægger en arm om MOREN.


(MOREN, fortsat) ... Hvad skal jeg sige til ham?


ERIK:


Det skal du ikke bekymre dig om. Far skal nok selv finde på noget.


SUSANNE:


Hvad var det med grå lån? Er det forbudt?


MOREN:


Jeg orker ikke at forklare det, lille ven?


ERIK:


Skål, allesammen.

INT. KORRIDOR. TV-BYEN. AFTEN.

MAJ går frem og tilbage udenfor sminkerummet. Hun er nervøs, desillusioneret. Døren går op og FAREN kommer ud. Han ligner en hængt kat, men prøver at ”mande sig op”. MAJ rejser sig. De står lidt og kigger på hinanden. MAJ smiler. De omfavner hinanden.


FAREN:


Nå, vil må vel også hellere se at komme hjem.

INT. DAGLIGSTUE, RUNE OG BRITTAS LEJLIGHED. AFTEN.

GORM ligger og snorker på den store dobbeltseng foran fjernsynet. RUNE, BRITTA og YVONNE ligger og sidder i sengen.


YVONNE: (henvendt til Rune)


Din far han ligner Flodhesten Freddy. Er det ikke mærkeligt?

RUNE smiler tvungent. BRITTA rejser sig op og går hen og åbner et vindue. RUNE følger efter og lægger en arm om hende. De står en tid uden at sige noget.


BRITTA: 


Det var en slags selvmord, ikke?

RUNE brummer.

(BRITTA, fortsat) ... medieharakiri for åben skærm (hun drejer ansigtet mod Rune). Nu må du sgu da kunne forstå, at vi ikke kan være sammen med sådan nogen som ham.

EXT. PLADSEN FORAN  FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

MAJS sportsvogn kommer kørende ind på pladsen. MAJ og FAREN stiger ud.

INT. DAGLIGSTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

MOREN, BO, ERIK, MARIANNE og SUSANNE sidder og venter. Døren går op. MAJ kommer ind og derefter FAREN. Han smiler. I det samme ringer telefonen. BO er nærmest og tager den. Han vender sig om.


BO: (henvendt til faren)


En journalist fra Ekstra Bladet.

FAREN går hen mod telefonen med den ene hånd strakt frem parat til at tage imod røret fra BO. FAREN tager røret og vender ryggen til de andre. BO går tilbage til de andre.


FAREN:

Mogens Gregersen ... (han lytter, lidt efter ryster han kraftigt på hovedet, han knytter hænderne) ...Helt rigtigt. Det ville bestemt have været et anderledes og relevant spørgsmål at stille. Ja... Det kan jeg ikke svare på ... Hvorfor? Hvad kan det dog interessere læserne af Deres blad... Ja, det var sandelig så lidt. Farvel.

FAREN lægger røret og går uden at kigge hen mod sofaerne hen til flaskeskabet og laver sig en tør whisky. Han tager en slurk med ryggen til. Så gør han omkring.


FAREN: 


Aldrig har så mange af Jer været så stille på én gang.

Alle er pinligt berørte.


MARIANNE:


Kom over til os.


FAREN:


Mener du det?


MOREN:


Ellers ville hun ikke sige det.


BO:


Nej.

SUSANNE udstøder en svag, tvivlende lyd. ERIK lægger en arm om hende.


FAREN:

Ja, ja, da. Det er vigtigere hvordan man bliver modtaget i sit hjem end i et fjernsynsstudie.

FAREN går hen og sætter sig på sin plads overfor MOREN. 


MOREN:

Er du ikke sulten Mogens?

FAREN:



Jo, ærlig talt. 

INT. SPISESTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

Buffet, natmad, øl og snaps. Alle sidder rundt om bordet og tager for sig af retterne. En bil høres. BO rejser sig og kigger ud af vinduet. 


BO: (med ryggen til)


Det er en taxa ... 


FAREN:


Hvem er det?


BO: (vender sig om)


Tjumse.

INT. HALLEN, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

TJUMSE står og læner sig op ad skabet. BO hjælper hende af med frakken.. Hun er meget fuld. Hun stiller sig op foran spejlet og løfter hænderne op til håret, men lader dem synke igen.


TJUMSE:


Rend mig!

Hun vender sig mod BO og snubler. BO griber hende i tide. Han støtter hende på vejen hen over hallen.

INT. SPISESTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

Døren åbnes. BO og TJUMSE kommer ind. FAREN rejser sig og kommer langsomt nærmere.


FAREN:

Sikke en overraskelse (han klapper hende på begge overarme. Tjumse kigger ned) ...Come and join us. Der er altid plads til en til. (han trækker en stol ud og gør tegn til Tjumse om at sætte sig ned. TJUMSE sætter sig skævt ned, så stolen er ved at vælte. FAREN når at gribe fat i stolen.  Derefter sætter han sig over på sin egen plads for bordenden).

BO sætter en øl hen foran TJUMSE.


BO:


Værsgo.


TJUMSE:

Du mener: Klap i? Skal ske ... (hun hælder op i sit glas og tager en ordentlig slurk) ... Grå lån. Grå forbindelser, kunne man lige så godt sige. ”Hun har en grå forbindelse”. ”Han er gift, men han har også en grå forbindelse.”

MOREN virker meget nervøs. FAREN hælder op i sit glas. ERIK kigger på MARIANNE og modtager en hovedrysten som svar.

MOREN: (henvendt til Tjumse)

Skal du ikke smage på FRU HVIDTS hjemmelavede leverpostej.

TJUMSE:

Det eneste jeg har spor lyst til er et stykke med medisterpølse.

MOREN:

Der må jeg desværre skuffe dig.


TJUMSE: (løfter øjenbrynene)


Nå! ...  en snaps ville nok hjælpe til at få øllen tvunget ned.


FAREN:


Er det mon klogt?


TJUMSE:


Er det ikke klogt at prøve på at få sine behov tilfredsstillet?

BO hælder en snaps op til TJUMSE. Hun tager glasset ud i strakt arm i retning mod MOREN.


(TJUMSE, fortsat) ... skål Tilde, på din berømte mand.


MOREN:


Tal ikke om det.

TJUMSE drikker sit glas ud i en kør.


TJUMSE: (henvendt til FAREN)


Og dig, Mogens. Hvordan er du selv tilfreds med resultatet?


FAREN:

Åh, du. Jeg er en erfaring rigere. Mon du alligevel ikke kan presse et enkelt stykke med spegepølse ned?

TJUMSE: (i en streng tone)

Medisterpølse. Jeg vil kun have medisterpølse (Hun kigger ondt på FAREN, der ikke ved, hvad han skal gøre af sig selv) ... Lille Mogens, jeg sagde medisterpølse (hun begynder at grine højt, hendes latter bliver til et anfald af hoste. Alle rundt om bordet er lammet og kigger på hende. Bo springer hende til hjælp og klapper hende på ryggen. Anfaldet stopper).

BO:


Vil du ikke have noget luft?


TJUMSE:


Jeg skal bare ligge ned

MOREN rejser sig resolut.


MOREN:


Kom!


FAREN:


Hvad vil du?


MOREN:


Tjumse kan hvile sig oppe i soveværelset.


FAREN:

Det er da nemmere for hende at gå lige ind og lægge sig på en af sofaerne.

MOREN:

Nej, det er ej.

MOREN hjælper TJUMSE op at stå. De forlader spisestuen. Døren lukkes.


SUSANNE:


Hvad var der galt med Tjumse?


MARIANNE:


Hun var bare meget, meget fuld.


FAREN: (henvendt til Bo)


Gå lige op og se, hvordan det går?

BO nikker.

INT. TRAPPE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

Øverst på trappen standser BO og lytter. 


MOREN: (off – desperat, med gråd i stemmen)


Fire år siger du. Bag min ryg. Hvordan kunne du gøre det? 


TJUMSE: (ubehersket tonefald)


Jeg elskede ham. Han elskede mig.


(gråd og fortvivlede lyde)

BO går hen og banker på døren, der står på klem.


MOREN: (meget bestemt)


Nej. Ikke nu.


BO:



Det er mig, Bo.


MOREN: (gråd i stemmen)


Vær rar at gå nedenunder. Jeg kommer straks.

BO vender sig om med et forstenet udtryk og går langsomt ned ad trapperne.

INT. SPISESTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

Døren går op. BO kommer ind og sætter sig på sin plads. FAREN kigger spørgende på ham.


BO:


Alt vel.


MARIANNE:


Nå, vi må også hellere til at komme hjem. Barnepigen venter.


MAJ:

Åh, nej. Kan ikke I blive lidt endnu. Jeg har en stor overraskelse til Jer. (hun kigger på uret) ... 10 minutter.

MARIANNE:


Okay 10 minutter.


FAREN:


Jeg bliver mere og mere nysgerrig. 

INT. FORÆLDRENES SOVEVÆRELSE. AFTEN.

MOREN sidder foran spejlet ved chatollet. Hun har røde øjne og et fortabt udtryk i ansigtet.  Hun tager sin halskæde og sine ringe af og lægger dem foran spejlet.

INT. HALLEN. FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

TJUMSE tager sin frakke på. Vaklende forlader hun huset opløst af tårer. 

INT. SPISESTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

Døren bliver pludselig åbnet lige så stille. MOREN kommer ind og sætter sig på sin plads. Hendes hals er bar, og hun har også taget sine ringe af.


FAREN:


Nå?

MOREN kigger på ham med et udtryk af at hun prøver på at finde ud af hvem han mon er.


(FAREN, fortsat) ... Har hun det bedre?


MOREN:


Hun hviler sig ... Og nu må I allesammen godt gå hjem.


FAREN:


Nu?

MOREN nikker med blikket på sine hænder.


FAREN:


Hvorfor det?


MOREN:


Fordi ... Det vil jeg bede Jer om.

FAREN ser ud som om han intet fatter. Så bliver hans ansigt tømt for udtryk.


MAJ:

Vi kan godt forstå du er træt. Det er vi også. Men jeg har inviteret en mand til at komme.

MOREN kigger uforstående på hende.


(MAJ, fortsat) ... Ham, jeg skal giftes med.

Oplysningen fremkalder ingen synlig reaktion hos MOREN. MAJ vender sig mod sin far. FAREN prøver på at sige noget, men må opgive.

(MAJ, fortsat – med blanke øjne) ... Lort ... Nu var det hele lige så godt timet. Hvad søren er der i vejen? Hvorfor er I så underlige? Mor! Hvad er der i vejen?

MOREN kigger væk. FAREN rejser sig. Han går hen til MAJ. MAJ rejser sig og lader sig snøftende omfavne. I det samme ringer det på døren. MAJ slipper sin far og løber ud af spisestuen.


FAREN: (henvendt til Bo)


Gider du lige at hente to flasker champagne.

FAREN sætter sig over på sin plads.


SUSANNE: (hvisker til MARIANNE)


Er det en, som Maj skal giftes med, der kommer.

MARIANNE nikker.

MAJ og SIXTEN kommer ind i spisestuen hånd i hånd. SIXTEN har et meget smukt jakkesæt på og ser ud til at være godt tilfreds med tilværelsen og sin egen plads i den. Det er tydeligt at FAREN ved hvem han er og hvor meget. Han rejser sig op med det samme. SIXTEN kommer hen til ham.


FAREN:


Mogens Gregersen.


SIXTEN:


Sixten Terne. Vi har da vist truffet hinanden før.


FAREN:


Mon ikke. Jeg har i hvert fald hørt en del om dig.

SIXTEN smiler, MAJ trækker ham videre hen til MOREN.


MOREN:

God dag. Velkommen. Og tillykke. Undskyld jeg er lidt – stille. Men det er jeg altså.

BO kommer ind med to flasker champagne. MAJ kigger på champagnen og så på sin mor.


MAJ: (glad, lykkelig)


Mor, du skal bare have lidt champagne, ikke?

Arkivbilleder: Fri hash demonstrationer – koncerter med beatmusik – Dronning Margrethe og Prins Henrik osv.

December 1968 

Nedenstående MONTAGE med musik og små dialogstumper.

INT. KØBENHAVNS RÅDHUS. DAG.

MAJ og SIXTEN bliver gift. Den nærmeste familie sidder på bænkene. De skriver under i protokollen. De kysser hinanden. De bliver lykønsket af øvrighedens repræsentant og hans medhjælperske. MAJ løber hen og omfavner FAREN og giver MOREN et knus.

EXT. FORAN RÅDHUS. DAG.

MAJ og SIXTEN kommer ud og bliver fotograferet.

EXT. VEJ. FORAN RÅDHUS. DAG.

SIXTEN, MAJ, FAREN og MOREN sætter sig ind i en stor grå Mercedes. Bilen kører af sted med dem.

INT. DAGLIGSTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. DAG.

Stuerne er propfulde med mennesker. Stuepiger render rundt og serverer champagne og små lækkerier. MAJ og SIXTEN hilser på gæsterne og takker for gaverne. Et stort gavebord med mange gaver.

INT. SPISESTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

SIXTEN står op og holder tale for MAJ, der smiler lykkeligt.

INT. DAGLIGSTUE. AFTEN.

MAJ og SIXTEN danser brudevals.

EXT. PLADSEN FORAN GREGERSENS HUS. AFTEN.

MAJ og SIXTEN sætter sig ind i den grå Mercedes, mens gæsterne kaster ris efter dem.

INT. SIXTENS MERCEDES. AFTEN.

SIXTEN og MAJ sidder på bagsædet. Ruden til chaufføren er skudt for. De smiler lykkeligt til hinanden.


MAJ: 


Det var det.


SIXTEN:


Ja, nu begynder det bedste. 


MAJ:


Når vi kommer til London skal vi ned i Soho og spise fish and chips.


SIXTEN:

Ja, og når vi kommer til Bahamas, skal vi ned til stranden. Jeg har aldrig set dig i bikini.


MAJ: (smiler)


Åh, Sixten. Det bliver skønt.

De kysser hinanden.

INT. BADEVÆRELSE, ERIK OG KIRSTENS RÆKKEHUS. DAG.

ERIK ligger i badekaret og stirrer lystent på MARIANNE, der står ved spejlet og børster sit hår kun iført trusser og bh. 


MARIANNE: 

Hvis vi spiser frokost på Rådhuskroen, så kan vi tager over i Grand og se om der går en god film bagefter. Det ligger lige i nærheden. Så kan vi jo sige farvel til hinanden derinde, så du kan nå at komme ind til din aftale med Kirsten. (MARIANNE vender sig om og kigger på ERIK).

ERIK kigger lystent på MARIANNE.


ERIK:


Kom lige.

MARIANNE lægger børsten fra sig og glider med erotiske bevægelser hen imod ham. ERIK griber ud efter hende som et sultent dyr. I det samme ringer telefonen. MARIANNE gør sig fri af ERIK.


MARIANNE:


Jeg må hellere tage den.

MARIANNE forlader badeværelset. ERIK ser skuffet ud. Han griber ud efter en avis, der ligger på en stol og begynder at læse. 

INT. DAGLIGSTUE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

MARIANNE sidder i en stol og ser alvorlig ud. ERIK kommer gående påklædt ned ad trapperne til stuen. 


MARIANNE:


Det var din mor. Der er noget i vejen med hende.


ERIK:


Hun er nok ramt af en post-festum depression.


MARIANNE:

Det lød til at være noget andet. Hun kommer herind og spiser frokost.


ERIK:


Fandens.


MARIANNE:

Skat, vær nu sød. Jeg synes du skulle gå dig en rigtig lang tur, så du kan komme af med dine tømmermænd.

EXT. GADE I KØBENHAVN. DAG.
ERIK passerer en bodega. Standser op, vender om og går ind. 

INT. BODEGA. DAG.

ERIK står i baren.


ERIK:


En øl og en snaps.

BARTENDEREN nikker.


... bare lav den dobbelt.

INT. DAGLIGSTUE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

MARIANNE og MOREN sidder ved sofabordet med sjusser og snakker. ERIK kommer ind i stuen. MARIANNE giver ham et advarende blik. ERIK går hen og kysser MOREN på kinden.


ERIK:


Tak for i går. Det var et fuldendt bryllup. Det må jeg nok sige.


(MOREN smiler)


... hvor er ungerne?


MARIANNE:


Susanne er ude. De andre er ovenpå.

MOREN flytter på sig og kigger på MARIANNE.


MOREN:

Kan du ikke sige det? Nej, jeg skal nok selv. (Hun retter blikket mod ERIK) ... Din far og jeg ... Han ... Nej, jeg – jeg har bedt ham om af flytte. (hun tager sig til halsen, der er bar, og ryster på hovedet, som om hun intet fatter) ... Det er nemlig mit hus.


ERIK: (panisk)


Jeg forstår ikke en skid.


MOREN:

Det kan jeg godt forstå. Tror du måske jeg forstår det? Måske kommer jeg aldrig til at forstå det.


ERIK:


Jeg anede ikke I havde det sådan.


MOREN:


Det gjorde jeg heller ikke.


ERIK:


Hvad?


MOREN:


Din far har en anden.


ERIK:


En anden hvad?


MOREN:

Det har han haft i femten år (hun tager hænderne op ansigtet og begynder at græde).

MARIANNE kigger hen på ERIK. ERIK peger på MORENS taske. MARIANNE åbner MORENS taske og finder et lommetørklæde frem. MOREN tørrer sine øjne og falder mere til ro.


(MOREN, fortsat) ... Jeg har ikke talt med ham siden den aften.


ERIK:


Hvad for en aften?


MOREN:

Den med fjernsynsudsendelse da Tjumse kom anstigende og var så beruset.


ERIK:


Hvad sagde han så den aften?


MOREN:

Det kan jeg ikke huske. Men jeg sagde til ham at indtil brylluppet var overstået måtte han sove i påklædningsværelset. Og så holdt vi op med at tale sammen. I aftes, da vi var blevet alene, bad jeg ham så om at flytte.

ERIK:


Mor, I må da snakke det igennem.


MOREN:


Der er ikke noget at snakke om.

Der bliver stilhed.


MARIANNE:

Erik har også en anden. Synes du jeg virker særlig ulykkelig af den grund.

MOREN rynker panden.


MOREN:


Det er i hvert fald ikke din bedste veninde, vel?


ERIK: (overrasket, forfærdet)

Hvad siger du, Tjumse. Det kan sgu da ikke passe. Det er jo ravende sindssygt. Hvordan fandt du ud af det?

MOREN:


Jeg kan ikke tale om det nu.


MARIANNE:

Vi går ind og spiser. Du går med os i biografen og kommer med tilbage og spiser og sover her. Erik er ikke hjemme i aften, han skal -  Nårh, nej, nu er det jo ikke længer nødvendigt at finde på undskyldninger. Hvor herligt. Erik skal ind til sin veninde.

ERIK ser helt gusten ud i ansigtet. MOREN kigger undersøgende på ham. Han vender sig om og går hen til trappen. MOREN fastholder blikket på ham.


ERIK: (råber)


Susanne.

EXT. LONDON. MONTAGE. DAG. AFTEN.

Londontaxier, London Brigde, Big Ben. Piccadilly Circus. Musik-teatrene.

Montagen går over i original klip fra Musicalen ”Hair”.

EXT. MUSIKTEATER, LONDON. AFTEN.

Regnen siler ned. SIXTEN og MAJ kommer trippende hen til en Londontaxa. SIXTEN skærmer MAJ med en paraply. De sætter sig ind i taxaen. 

INT. TAXA. AFTEN.

SIXTEN og MAJ på bagsædet.


MAJ:



Kors hvor er jeg sulten.

cut. to.

SIXTEN kommer gående med fish and chips hen til taxaen, mens regnen styrter ned. CHAUFFØREN holder døren for ham.

INT. BADEVÆRELSE, MEGET GAMMELT OG EKSKLUSIVT HOTEL. AFTEN. 

SIXTEN og MAJ ligger i hver sin ende i et kæmpebadekar. Der er champagne og glas. De griner og pjatter og er lidt småfulde. SIXTEN og MAJ immiterer en af sangene fra ”Hair”.

MAJ:

Man bliver så frigjort af sådan en musical.

SIXTEN: (lidt beruset)



Ja, gør man ikke ... (han nynner og kigger frækt på MAJ) ...  Jeg så forresten en tegning i Inge og Stens brevkasse af en mand med to piger over skrævs på sig. Og mens den ene bliver slikket og den anden knaldet omfavner de to frække tøser hinanden, jeg er lige ved at komme bare ved tanken.


MAJ:


Øjeblik. (MAJ rykker over og sætter sig på SIXTEN. Hun skubber sine fingre ind i hans mund og begynder at hoppe på ham, alt imens ler hun højt. Hun kaster sig over til SIXTEN og kommer til at ligge i hans arm).


SIXTEN:


Har du aldrig den slags fantasier?

MAJ ryster på hovedet. SIXTEN ser skeptisk ud.


MAJ: 


Det er sandt ... Nogle gange når jeg har været sammen med en rigtig dødbider har jeg ønsket at han var lidt mere spændende. Kan det kaldes at fantasere?

SIXTEN:


Ville du have lyst til en trekant? Jeg mener en skønne dag og kun for sjov, kun for at du og jeg kunne blive ved med at have det bedre end det bedste.

MAJ:


Hvorfor ikke? Hvis det virkelig kun var noget let og noget skægt.




SIXTEN: (alvorlig)

Jeg har nemlig ikke i sinde at være dig utro.

INT. KØKKEN, BO’S LEJLIGHED. AFTEN.

BO forbereder middag til JAKOB. Han har forklæde på. BO lægger en steg i ovnen. Han laver salat. TELEFONEN ringer. 

INT. DAGLIGSTUE, BO’S LEJLIGHED. AFTEN.

BO tager telefonen.


JAKOB: (off)



Det er mig. Du har ikke sat noget i ovnen, vel?


BO:


Det gør jeg aldrig når jeg skal have advokater til middag.


JAKOB:


Bo?


BO:


Ja?


JAKOB:

Jeg har fortalt Helle om os. I går aftes. Pludselig kunne jeg mærke at tidspunktet var der. Hun tog det ... helt fantastisk.


BO: (forsøger at virke entusiastisk)


Godt. Virkelig godt.


JAKOB:

Vi har selvfølgelig snakket om det den halve nat, og nu er det, at Helle så spørger, om du ikke kunne komme ud til os i stedet for? Du må ikke sige nej.

EXT. VEJ FORAN JAKOBS VILLA. AFTEN.

BO stiger ud af taxaen foran en gammel villa. BO åbner lågen, der hviner højt. Han går hen ad havegangen. Fem trin op og et tryk mod dørklokken. Døren svinger op og DITTE (7 ÅR) kommer til syne.


DITTE:


Du er forsinket.

HELLE og JAKOB kommer ud i gangen. JAKOB har sin arm rundt om HELLE.


BO: (rømmer sig for at klare stemmen)


Det var dog skrækkeligt. 


HELLE:


Kun en lille smule (hun giver Bo hånden) Dav, du. Hvor var det 
hyggeligt. Vi har glædet os.


BO:

I lige måde, jeg mener: Jeg har glædet mig. Jeg er jo ikke nogen os. (BO smiler, som om han godt er klar over sin lidt fårede fremtoning).

JAKOB står med armene ned langs siderne.


JAKOB:


Ja, dav.


HELLE:


Lad mig tage din frakke ... Og Ditte, kan du sige pænt goddag?

DITTE nejer og giver BO hånden. En større pige kommer ned ad trappen med et par røde fletninger strittende ud til siden. DITTE fniser, men bliver så mobset. Hun springer hen og river håret af den anden pige, der viser sig at være en dreng, BERTIL (9 år).


DITTE:


Hvem har sagt at du må låne min Pippi-paryk?

BERTIL rækker hånden frem og hilser på BO.


HELLE: (henvendt til JAKOB)

Skat? (hun smiler) ...Laver du en drink til os? Så går vi lige op og putter Emilie.

INT. SOVEVÆRELSE. AFTEN.

EMILIE (4-5 måneder) ligger i en tremmeseng ved siden af en stor dobbeltseng. EMILIE sparker og kommer med veltilfredse lyde. HELLE løfter EMILIE op. DITTE er gået op i dobbeltsengen, hvor hun hopper op og ned.


BO:


Sikke en dejlig stor seng.


DITTE:

Ja, og om søndagen spiser vi alle sammen morgenmad i mors og fars seng.



HELLE:

Skal du ikke sige goddag til BO? (Hun rækker barnet frem mod BO, der tager imod det) ... Hun kan godt lide dig ... Jeg tror du skal støtte hende lidt mere i nakken.


BO:


Hun er køn.

HELLE tager barnet igen.


HELLE:


Nå, jeg må hellere se at få puttet hende. Vi ses om lidt.

BO går ud af soveværelset.

INT. DAGLIGSTUE, JAKOBS VILLA. AFTEN.

En stue med antikke og rustikke møbler. JAKOB og HELLE sidder i en sofa. BO sidder overfor i en lænestol. Der er sjusser på bordet. JAKOB trækker HELLE ind til sig.


JAKOB: 

I begyndelsen syntes folk, der kom her at det var nærmest perverst. Senere er det jo blevet in med klunker. Vi gjorde det i reaktion mod det vi kom fra. – Helle fra det arkitekttegnede, mig selv alt det grimme. Og nu vil Helle sælge det hele og i stedet have skumgummihynder og puder.

HELLE:


Luft.


JAKOB: (smiler)


Kan vi da i det mindste ikke beholde spisestuemøblerne.


HELLE: (smiler)


Hvor er han konservativ


BO:


Meget.


JAKOB:

I rotter Jer sammen mod mig. Det kunne jeg selvfølgelig have sagt mig selv ... Nå, jeg må hellere se til stegen.

På vej ud af stuen kommer JAKOB til at strejfe et bord.


JAKOB:

Ups (han kigger undskyldende på dem, forsvinder ud af døren og kommer til at smække for hårdt).

HELLE:


Han bliver meget afslappet når han har fået noget at drikke.


BO:


Ja.

HELLE ser først ud som om hun i et øjeblik har glemt, hvad hun og BO er fælles om. Dernæst  som om hun pludselig tager sig sammen.


HELLE:

Nå, jeg kan forstå, at Jakob mødte dig fordi du skulle have hjælp da du skulle etablere din forretning, og at I – Nå,  ja. (Hun kigger direkte på ham).

BO: (fastholder hendes blik)

Jeg var selvfølgelig klar over at en fyr som Jakob måtte være gift med en pige der var noget særligt. Alligevel kunne jeg jo ikke være sikker. Det er jeg nu. Skål. (BO drikker ud. HELLE lader sit glas blive stående på bordet).

HELLE: (alvorlig)

Lige da han havde fortalt det til mig var jeg meget bange. Og selvfølgelig ville jeg helst have at det ikke var sådan som det åbenbart er, men det er nok bedre end hvis den anden havde været en pige.

BO nikker og smiler. Pludselig bliver dørene skubbet op ind til spisestuen. JAKOB breder armene ud.


JAKOB:

Ja, så er maden klar. Gider du at kalde på børnene.

INT. ANKOMSTHAL, LUFTHAVN, TIRSTRUP. DAG.

KAREN står og betragter passagerne, der kommer ind i ankomsthallen – mænd med mapper og beslutsomme udtryk. Pludselig ser hun JES. Han går skiftevis og snakker med en fyr og en pige. KAREN trækker sig et par skridt tilbage og gemmer sig bag et hjørne. JES ser sig omkring i ankomsthallen, så vender han sig mod pigen og kysser hende. KAREN løber hurtigt ud af en anden dør.

EXT. LUFTHAVN, TIRSTRUP. DAG. 

KAREN sætter sig ind i en taxa. Taxaen kører kort efter.

INT. DAGLIGSTUE, JES OG KARENS RÆKKEHUS. DAG.

KAREN og JES sidder ved spisebordet. De er lige blevet færdige med at spise.


JES:


Tak for mad.


KAREN:


Velbekomme.

JES rejser sig og sætter sig hen i sofaen og begynder at læse avis. KAREN tager af bordet. JES ler pludselig meget højt.


JES:

Kom her og se! (KAREN går hen og stiller sig bag ham og kigger på avisen over hans skulder) Prinsesse Margrethe og prins Henrik i deres nyindrettede palæ. Sådan kan man sgu da ikke indrette sig. De er yngre end vi er, og de lever nu, i vor tid. 


KAREN:


De kan vel ikke indrette sig anderledes.


JES: (hidser sig urimeligt meget op)

Netop. Og alle dem der har brugt deres albuer for at komme til tops efterligner deres smag, som i forvejen er en efterligning af en efterligning. Men de døde kan selvfølgelig kun leve i døde omgivelser. Der er nu engang en meget klar sammenhæng mellem tingene.

KAREN sætter sig i sofaen ved siden af JES.


KAREN:


Når alt kommer til alt er de vel mennesker ligesom os, ikke?


JES:


Du læser for mange ugeblade.


KAREN:


Vil du have en øl til?


JES:


Hvad? Nej, eller tak, du.


KAREN:


Sikker?


JES:


Fuldstændig.

Der bliver en stilhed. Hun kigger på ham. Han kigger væk.


JES: (tungt)


Karen?


KAREN: (nervøs)


Ja.


JES:


Det går ikke længere.


KAREN:


Hvad for noget?


JES:

Os ... Jeg kan ikke mere. Jeg har kun et liv, og det vil jeg bruge til at leve i. Jeg vil ikke bare (han rejser sig og går hen til reolerne med alle sine bøger og stiller sig med ryggen til dem) ... Jeg kan ikke ...


KAREN:


Hvad er der i vejen?


JES:

Ja, du synes jo at det hele er noget så godt. Vi ser forskelligt på alting, også det vi har sammen. Sådan kan man ikke leve. Jeg kan i hvert fald ikke.

KAREN:


Du mener at jeg forhindrer dig i at leve som du helst vil?


JES:

Jeg ved godt det lyder utroligt groft. Jeg er lige så ked af det som du er.

I stedet for at græde, mærker KAREN, hvordan det lykkes hende at beherske sig.


KAREN: (meget fattet)


Lad os snakke om det?

JES ser meget forbavset ud. Han kommer langsomt hen til hende og sætter sig.


JES:

Du må forstå, at det ikke er noget jeg lige finder på lige nu. Det er noget som jeg har gået rundt og tænkt på i årevis.

KAREN nikker.

(JES, fortsat) ... Min del af skylden er stor. Det ved jeg godt. Men hvad ændrer det nu?

KAREN:


Nej, det er rigtigt nok.


JES:



Men jeg har ladt dig i stikken.


KAREN:


Hvad skulle du have gjort, synes du?


JES:

Have fået dig med ind i det som jeg selv er kommet med i, også selv om jeg skulle have tvunget dig. Så ville vi have været sammen i det nu.


KAREN:


Ville vi?


JES:


Ja.


KAREN:


Men jeg ville gerne?

JES kigger bedrøvet på hende.

(KAREN, fortsat) ... Måske ikke i begyndelsen. Jeg var så lykkelig for det vi havde sammen. Det var nok til mig. Sådan er det ikke længere. Det tror du måske.

JES:



Jeg ved snart ikke hvad jeg tror.


KAREN:

Jeg vil gerne følges med dig, Jes. Der er ikke noget jeg hellere vil. Jeg har bare været bange for at du helst ville være fri for mig.

JES sukker og masserer sin pande og sine tindinger med fingerspidserne i lang tid. Til sidst læner han sig tilbage og siger:


JES:


Det nytter ikke noget. Ikke nu.


KAREN:


Der er altså en anden.

JES ryster på hovedet. 


JES:

Det drejer sig ikke om et andet menneske, men om en anden livsform. Et fuldstændigt andet liv.

KAREN:


Som du kun kan leve uden mig?

JES nikker.


(KAREN, fortsat) ... Elsker du mig ikke mere?


JES:


Jo, det gør jeg da, men hvad så?


KAREN: (let, næsten spøgefuldt)


Ja, så alting. Er det ikke temmelig afgørende?


JES:


Kærlighed kan man føle til så mange.

KAREN desperat. Hun kaster sig ind til ham og begynder at græde. JES lægger tøvende sine arme omkring hende og gråden bliver langsomt mere regelmæssig og ebber til sidst ud.


KAREN: (snøftende)


Jeg elsker dig, og hvis du går fra mig ved jeg ikke hvad jeg skal gøre.


JES:


Tag det nu roligt. Foreløbig skal vi sove.


KAREN:


Du går ikke fra mig?


JES:


Ikke nu.

INT. TELEFONBOKS, KASTRUP LUFTHAVN. DAG.


MAJ:


Mor, det er Maj. Vi er lige landet. Hvordan har I det?


MOREN:


Udmærket. Og Jer?


MAJ:


Superskønt. Du skulle se hvor vi har været. Sikken et sted!


MOREN:


Ja, det fortalte du om i dit søde brev.


MAJ:


Gud, hvor jeg glæder mig til at se Jer.


MOREN:


I lige måde.


MAJ:

Og bryllupsfesten! Hvordan skal jeg overhovedet få begyndt på at takke Jer for den? Hvor var det alt sammen vellykket.

MOREN:


Det er jeg glad for at du synes.


MAJ:

Du, vi skal hjem og i bad og klædes om, og så skal vi have en rugbrødsmad med spegepølse, Sixten har ikke fablet om andet på hele turen. Hvad om vi smuttede ned til Jer senere i aften? Bare for at sige dav.

MOREN:


Joe.


MAJ:


Skal I da noget?


MOREN:


Om vi skal noget? Næe


MAJ:


Ved ottetiden?


MOREN:


Udmærket.

INT. DAGLIGSTUE, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

MOREN og FAREN sidder ved deres pladser ved kaminen, da MAJ og SIXTEN træder ind i stuen. Der bliver omfavnet og ønsket velkommen tilbage.


FAREN:


Jeg siger ikke noget om jeres kulør.

Alle sætter sig ned omkring sofabordet, hvor et kaffebord er dækket. FRU HVIDT kommer ind med kaffen. MAJ dykker ned i sin taske efter en flaske eau de toilette, som hun rækker til FRU HVIDT.


MAJ:


Værsgo, den er til dig.


FRU HVIDT: (overrasket)


Nej, det er altså alt for meget. Det skulle du ikke have gjort.


MAJ:


Visse vasse. Selvfølgelig skulle jeg det.

FRU HVIDT smiler.


FRU HVIDT:


Tak skal du have.

FRU HVIDT forlader stuen. Bagefter bliver der så stille, at man kan høre pejsebrændet knitre og sprutte.


SIXTEN:


Forhåbentlig havde I en god og hyggelig jul.

FAREN nikker. MOREN presser fingrene ind mellem hinanden og virker meget underlig. FAREN kigger på hende.


FAREN:

Du mener, at jeg er den som bør sige det. Meget vel (han vender sig mod MAJ) ... Din mor og jeg har besluttet at prøve på at leve hver for sig, foreløbig uden at gøre nogen skridt til en regulær skilsmisse, det juridiske optager os mindre end det rent praktiske.

MOREN:


Ja, vi har altså begge talt med en sagfører.


FAREN:

Ja, men med førnævnte resultat. Din mor agter at flytte, og jeg har allerede gjort det, dog foreløbig kun på hotel. Tja. Disse var ordene.

FAREN rejser sig og lægger noget mere brænde på ilden. Han sætter sig ned igen og tager en slurk af kaffen. MOREN kigger udtryksløst frem for sig. SIXTEN lægger en arm omkring MAJ.


MAJ: (henvendt til faren)


Jeg ved ikke hvad jeg skal sige.


FAREN:


Det gør vi andre såmænd heller ikke.


MAJ:


Jeg troede egentlig I havde det så hyggeligt sammen.


MOREN:

Hvordan skulle du også tro andet? (hun falder tilbage i ubevægelig tavshed).

MAJ: (henvendt til faren)

Vil I helst være fri for at snakke om det?


FAREN trækker på skuldrene. MOREN nikker, uden at se på nogen af dem. En lang stilhed indtræder.


FAREN:


Jeg må nok se at komme af sted.


MAJ:


Jeg kører dig til toget.

INT. MAJS SPORTSVOGN. AFTEN.

FAREN sidder på forsædet ved siden af MAJ. 


MAJ:


Hvad er grunden? Du behøver selvfølgelig ikke svare hvis du helst vil være fri?


FAREN:

Beslutningen er først og fremmest din mors, men efterhånden er jeg kommet til at give hende ret. Bag beslutningen ligger, i hvert fald for din mors vedkommende, den kendsgerning at Tjumse og jeg i mange år var – Nå, ja, du forstår. Jeg siger udtrykkeligt var. Dette synes imidlertid ikke at have gjort nogen forskel for din mor.

MAJ: (overrasket)


Tjumse?

FAREN nikker.


... og mor har altså først fået det at vide nu?


FAREN:


Ja. Nu da det er forbi.


MAJ:


Af hvem?


FAREN:


Gæt.


MAJ:


Det kan Tjumse sgu ikke være bekendt.

EXT. KLAMPENBORG STATION. AFTEN.

Majs sportsvogn holder ind. MAJ og FAREN løber hen på perronen. MAJ omfavner sin far og går tilbage mod bilen.

INT. MAJS SPORTSVOGN. AFTEN.

MAJ sætter sig ind i bilen og smækker døren hårdt. Hun skal til at dreje nøglen om, men pludselig tager hun fat i rattet og bryder sammen i en voldsom gråd, mens hun kaster hovedet frem og tilbage.


MAJ: (grådanfald)


Nej, nej, ,nej ....

Januar 1969:

INT. FÆLLESRUM, KOLLEKTIV ”RØDE GRY”. MORGEN.

RUNE sidder og giver en lille baby flaske, mens et andet barn, MALCOLM (3 år) spiser en skål ymer med fingrene. Han ser postbudet komme og lægger den lille baby ned i en kravlegård. 

cut to: 

Rune sprætter to breve op, sætter sig ned og begynder at læse.

BRITTA og TRINE (25 år) kommer ind i fællesrummet belæsset med varer.


TRINE: (smiler)


Tak for hjælpen.


BRITTA:


Er der noget galt?

Vifter med brevene.


RUNE:


Næh. Det er bare min mor og far, der er gået fra hinanden.

INT. RUNE OG BRITTAS BIL. DAG.

BRITTA kører bilen.


BRITTA:

Fjernsynsudsendelsen har måske fået din mor til at se din far som han er, og til at tage konsekvensen. Det er jo det jeg hele tiden har sagt. Ægteskabet er en stor illusion. Det er borgerskabets sidste hellige bastion. Og nu falder den også fra hinanden. Jeg synes kraftedeme de har godt af det.

RUNE kigger på hende med et såret udtryk.

EXT. ROSENØRNS ALLE, RADIOHUSET. DAG.

Bilen holder ind. Rune stiger ud. Han går over mod radiohusets indgang. En kollega kommer ud af døren.


KOLLEGA:

Hej Rune. De er taget af sted til Christiansborg. Der en demonstration for fri hash.

EXT. FORAN CHRISTIANSBORG. DAG.

En taxa holder ind. RUNE springer ud af taxaen. Flere hundreder mennesker er mødt op. De har skilte med ”Fri hash” osv. (måske arkiv her). RUNE får øje på filmholdet og går dem i møde.


FOTOGRAFEN:

Hvorfor fanden kommer du først nu. Vi prøvede at få fat i dig. Tager du ikke telefonen?

RUNE:


Jeg var et andet sted.


FORTOGRAFEN: (vrisser)


Er du ikke altid det? Også når du er på arbejde.

FOTOGRAFEN rækker ham kameraet. RUNE nikker til lydmanden og får et åndsfraværende nik. En fyr kommer gående forbi med en skilt hvor der står: ”Tried, tested and true – shit is it.” 


FOTOGRAFEN:


Tag ham der.

RUNE retter kameraet mod fyren og skiltet, indtil han har passeret. Han vender sig om mod fotografen.


RUNE:


Hvad går demonstrationen egentlig ud på?


FOTOGRAF:


De vil have hashen fri. De er sindssyge.


RUNE:


Hash er sgu da ikke det samme som hårde stoffer.


FOTOGRAF:

Nå. Det er det ikke. Hvorfor fanden går du så ikke selv ud og demonstrerer.

RUNE:


Du siger noget.


RUNE lægger kameraet på jorden og løber ind i mængden. FOTOGRAFEN løber efter ham.


FOTOGRAF: (råber)


Hvis du ikke kommer tilbage med det samme, så fyrer jeg dig.

RUNE vender sig om og smiler.


RUNE:


Godt, så gør det.

RUNE forsvinder i mængden. FOTOGRAFEN er målløs.

EXT. FORNEMT KVARTER MED MILLIONVILLAER. DAG.

En taxa holder foran et palæagtig villa. RUNE stiger ud af taxaen. RUNE går hen til porten, hvis dobbelte jernlåger er slået op. 

cut to:

RUNE ringer på døren. En stuepige (35 år) åbner døren. Lidt efter kommer INGE (elskerinden han mødte i Vendsyssel). Hun er iført bukser og en blød sweater. Hun kigger vantro på ham.


RUNE:

Man kan se dine bryster har det godt i den sweater; men de kan få det endnu bedre.

INGE:

Jeg har sagt til dig, at jeg ikke vil have at du kommer anstigende uden at ringe først. Hvad vil du?


RUNE:


Elske.


INGE:


Vær nu sød at gå. Min mand er hjemme.


RUNE:


Han ved jo om os.


INGE: (smiler)


Jeg glæder mig til at se dig i overmorgen.


RUNE:


Jeg vil skide på i overmorgen. Det er nu det drejer sig om.


INGE:


Vær nu sød. Prøv

RUNE træder et skridt frem og kysser hende. Hun lader ham gøre det, men skubber ham lidt efter blidt fra sig.


(INGE, fortsat) ... I overmorgen, ikke?

RUNE sukker, vender sig om og går ned ad trapperne. Døren lukkes bag ham. Neden for trappen ombestemmer han sig og går tilbage op ad trappen. Han skal til at ringe på igen, men lader være og åbner i stedet døren. 

Han lister gennem hallen. Han skubber en dør op og går ind i stuen. INGE og hendes mand drikker kaffe. MANDEN (44 år) får først øje på RUNE. Han nikker til INGE, der vender hovedet og ser ham.


INGE:

Kom hen og få en kop kaffe. (hun smiler til sin mand) ... Det er Rune.


INGES MAND:


Javel, javel. (han rejser sig op og tager imod Runes udstrakte hånd)



INGE:

Sæt jer (hun angiver med hånden at Rune skal tage plads i den sofa, som hun selv sidder i, men i den modsatte ende. RUNE sætter sig)

... (henvendt til sin mand) fortalte jeg dig at Rune arbejder i fjernsynet?

INGES MAND:

Jeg mener at jeg kan huske noget om det. (Han kigger hen på Rune) ... Det må være spændende. Man må komme ud blandt en masse forskellige mennesker.

RUNE:


Jeg har lige sagt op.


INGE: 


Hvorfor i alverden har du gjort det?

RUNE løfter på skuldrene.




INGES MAND:

Du kommer måske for at søge dig et job? (han griner, som om han har sagt noget morsomt).

RUNE:


Nej, jeg kommer for at kneppe din kone.

Bemærkningen får INGES MAND til at blive sløret i blikket. Han bliver siddende lidt uden at bevæge sig. Så vender han sig stift mod INGE.


INGES MAND:


Jeg troede du skulle til frisøren?


INGE:


Det skal jeg også. Nu. Gider du at køre mig derind.


INGES MAND:


Det gider jeg godt.

INGES MAND rejser sig. INGE rejser sig. Uden at se på RUNE går de hen til døren. INGES MAND træder et skridt til side, så INGE kan gå foran ham ud.


INGES MAND: (OFF)


Gider de at følge den unge mand ud, så snart vi er gået.

RUNE bliver siddende og drikker kaffen færdig. STUEPIGEN træder ind i stuen.


RUNE:


Jeg skal lige drikke min kaffe færdig.

STUEPIGEN forsvinder igen. RUNE rejser sig. Han kigger sig omkring. Han lister ud i hallen.

INT. TRAPPER, GANG. DAG.

RUNE går op ad trapperne og hen ad en gang. Han åbner en dør og træder ind.

INT. SOVEVÆRELSE. DAG.

RUNE finder en læbestift foran spejlet. RUNE maler mærket fra atomkampagnen, og "make love, not war” på lagenet og på væggen. Så går han derfra med et satanisk smil.

EXT. PLADSEN FORAN FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

RUNE kommer gående hen til huset. Han går ind i huset. 

INT. HALLEN, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

Døren til køkkenet bliver åbnet og FRU HVIDT kommer  ud.


FRU HVIDT:


Jeg synes nok jeg hørte nogen komme.


RUNE:



Dav, er min mor hjemme.


FRU HVIDT:

Din mor sover. Hun havde det ikke så godt. Doktoren kom og gav hende en indsprøjtning. 


RUNE:



Er hun syg.


FRU HVIDT:


Nej, hun fik et lille nervesammenbrud.


RUNE:


Jeg går lige op og kigger til hende.

EXT. GANG, PÅ FØRSTESALEN, FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

RUNE lukker sig ind i forældrenes soveværelse.

INT. FORÆLDRENES SOVEVÆRELSE. AFTEN.

RUNE kommer ind i soveværelset. Han går hen til sengen og kigger på sin mor, der ligger og sover. Han sætter sig ned på sengekanten. Han tager morens hånd. Hun mumler lidt og flytter lidt på sig i sengen. RUNES ansigt tæt på. Han græder.
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EXT. TRAPPEOPSATS, KIRSTENS LEJLIGHED. AFTEN.

ERIK ringer på. Kirsten åbner døren.


KIRSTEN:

Jeg fralægger mig ethvert ansvar for den middag. Først blev den brændt nu er den kold.


ERIK:


I modsætning til dig selv. Har du haft en god dag.


KIRSTEN:

Skulle vi ikke holde os til din? Eller er det naivt af mig at tro der skulle være en grund til din forsinkelse.

ERIK:


Min mor kom forbi.


KIRSTEN:


Så må du bryde enhver aftale, det er klart.


ERIK:


Bliver jeg ikke budt indenfor?

KIRSTEN ser sur ud, vender sig om og går. ERIK følger efter.

INT. KIRSTENS DAGLIGSTUE. AFTEN.

ERIK hælder en sjus op til dem begge to. Han tager surmulende imod sit glas.


ERIK:

Det har været en meget barsk dag for min mor. Man kan godt grine af
at hun tager det så alvorligt, men jeg kan nu godt forstå det. I dag er hun flyttet ud af det hus, hvor hun har boet i over 35 år. Hele den egentlige del af mit liv.

KIRSTEN:


Nå for Søren, Stakkels hende.

ERIK går hen til KIRSTEN. Han kæler for hendes kind og hendes hår.


ERIK:


Skal vi ikke gå hen og lægge os.

KIRSTEN rykker sig væk fra ham. Hendes øjne lyner.


KIRSTEN:

Forskellen mellem et bordel og det du får her er kun at det foregår med den samme pige hver gang.

ERIK: (aggressiv ironi)

Ja, du kunne blive luder hvis du holdt op på skolen.; du behøvede ikke engang stå ned på gaden og fryse; jeg er sikker på at du kunne etablere dig som call girl.

KIRSTEN tømmer sit glas og slynger glasset mod gulvet. Hun løber hen og låser sig inde på badeværelset. ERIK løfter på skuldrene og smiler hånligt. Han sætter sig ned og drikker sin sjus ud og ser frem for sig. Pludselig går døren op. KIRSTEN kommer ud (brødebetynget). Hun går hen til ham.


KIRSTEN:


Undskyld.


ERIK:

Det er mig der siger undskyld. (Han rejser sig og tager hendes hånd og fører hende hen til sengen. Han standser op og trækker blusen op over hendes hoved. Han står lidt og kigger på hende) ... Hvad ville du sige til, hvis jeg blev her i nat?

KIRSTEN smiler og begynder at græde.


ERIK:


Skat, ikke nu, vel?


KIRSTEN:


Det er kun fordi jeg er så glad.

INT. BADEVÆRELSE, KARENS RÆKKEHUS. DAG.

KAREN ligger på knæ iført en kittel og prøver at få fliserne under vaskekummen helt rene. Vinduet ud til vejen står åbent.


CLARA: (off -  ude foran huset, råber)


Gu vil jeg da ej! Skrid med dig din åndssvage møgunge.

KAREN rejser sig op. Tørrer sved af panden.



BARN: (off - vræler)


Clara slår!


CLARA: (off- højt og aggressivt)


Hold kæft din skeløjede brilleabe.

KAREN hører en dør blive åbnet.


EN MOR: (off)


Hvad er der nu i vejen?

KAREN hører, at barnet forstærker sin gråd.

EXT. KARENS RÆKKEHUS. DAG.

KAREN kommer ud af huset. CLARA står og slår en bold i jorden. Nogle mindre børn leger uanfægtet et stykke derfra.


KAREN: (kalder stilfærdigt)

Clara (datteren reagerer ikke)  ... Clara  (datteren reagerer ikke) ... Clara (datteren viser en smule opmærksomhed) ... Vil du godt komme ind et øjeblik.?


CLARA:

Gu vil jeg da ej. Du skal ikke bilde mig ind at maden allerede er færdig.

KAREN stikker hænderne ned i lommen på sin kittel. Hun er rystet. Hun bliver stående og kigger på barnet.

Omsider forfejler CLARA et greb og KAREN snupper bolden til sig.


CLARA:


Giv mig den.


KAREN:


Når vi har talt sammen.


CLARA:


Du kan da sige det her.


KAREN:


Jeg vil hellere have at du går med ind.


CLARA:


Hvorfor det?


KAREN:


Fordi det er meget rarere.


CLARA:


Hvor ser du åndssvag ud i den kittel.


KAREN:


Der er vist stadig et par ispinde i fryseren.

KAREN går hen mod huset. I døren kigger hun tilbage og ser at CLARA er på vej ind.

INT. KØKKEN, KARENS RÆKKEHUS. DAG.

KAREN og CLARA sidder ved køkkenbordet. CLARA sutter løs på en ispind.


KAREN:


Hvem var det du var oppe at skændes med?


CLARA:


Det var Kim den åndssvage unge.


KAREN:

Du ved godt man ikke skal sige ”åndssvag” med mindre der er en virkelig grund til det. At være ”åndssvag” er noget medfødt som ingen kan gøre for, og man må ikke ...


CLARA:


Nej, for fanden.


KAREN:


Det samme med at bande. Det lyder grimt. Der er ingen grund til det.

CLARA ser på KAREN med foragt.


CLARA: (vrænger)


Tror du jeg vil gå rundt og tale fint som dig?


KAREN:


Jeg taler ganske almindeligt.


CLARA:


Du tror du er noget.


KAREN:


Hvorfor græd Kim?


CLARA:


Ikke for noget. Må jeg gå nu?


KAREN:

Clara, jeg vil til bunds i den her sag. Ellers får du ikke lov til at komme ud mere i dag.


CLARA:


Du kan ikke forhindre mig i at gå ud.


KAREN: (skælvende)


Det kan jeg love dig for at jeg kan.


CLARA:


Gu kan du ej. Hvordan?


KAREN:


I værste fald bliver jeg nødt til at låse dig inde. Jeg mener det.


CLARA:


Så kravler jeg da bare ud af vinduet.


KAREN:


Du må ikke slå andre. Bryder du dig måske selv om at blive slået?


CLARA:

Næh, men jeg bliver det alligevel. Henne i skolen og her på vejen og af dig.


KAREN:

Det er meget sjældent at jeg er kommet til at slå dig. Du ved også godt at hver gang har jeg sagt undskyld og været meget ked af det.

CLARA:


Det er bare noget du siger.

KAREN rejser sig og går hen og tørrer nogle krummer af køkkenbordet.


CLARA:


Er vi færdige?

KAREN giver CLARA bolden tilbage. CLARA løber ud af køkkenet. KAREN åbner skabet under vasken og får fat i en tom snapseflaske. Hun finder frem til en flaske med Gin, hvor der er lidt tilbage. Hun drikker resten af indholdet og pakker de to tomme flasker ind i avispapir.

EXT. FORAN KARENS RÆKKEHUS. DAG.

KAREN lægger avispakken med flasker ned i skraldespanden.

INT. BADEVÆRELSE, KARENS RÆKKEHUS. DAG.

KAREN kommer ud på badeværelset. Hun skal til at genoptage arbejdet, men fortryder. Hun slår brættet til wc’et ned og sætter sig. Hun begraver sit hoved i sine hænder og begynder lige så stille at græde.

EXT. FORAN ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

Erik kommer cyklende med sin skoletaske på bagagebæreren og en buket blomster i den ene hånd. Han sætter cyklen på plads og går ind i huset.

INT. DAGLIGSTUE., ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

ERIK kommer ind i dagligstuen.


ERIK: (kalder)


Marianne ... (pause) ... Marianne

ERIK hører en dør gå op og lidt efter kommer SØREN løbende ned ad trapperne.


SØREN:


Hej far. Skal vi ikke cykle en tur?


ERIK:


Lad mig lige komme inden for døren. Hvor er mor?


SØREN:


Det ved jeg ikke.


ERIK:


Og Louise og Susanne.


SØREN:


Susanne ligger og læser og Louise er ovre hos Fie.


ERIK:

Jamen så passer det da meget godt med en lille cykeltur. Hvad siger du til Tårbæk Havn.


SØREN: (stråler af lykke)


Jubii.

EXT. BÅDEBRO, TÅRBÆK HAVN. DAG.

ERIK og SØREN går på bådebroen og ser på skibe, mens de spiser gammeldags isvafler.


SØREN: (peger)


Tror du den blå båd der kan sejle helt til Galapagos Øerne?


ERIK:


Jeg tvivler, men man ved aldrig.


SØREN:

Skal vi så ikke allesammen købe en båd og sejle af sted. Dig og mor og mig og Susanne og Louise?


ERIK: (smiler)


Det er ikke noget man sådan bare gør.


SØREN: (måber)


Er det ikke?

ERIK løfter øjenbrynene og laver en grimasse.  Der bliver en pause og SØREN ser meget betænksom ud.


SØREN:

Når jeg bliver stor så vil jeg lave noget med natur og dyr, men jeg kunne også godt tænke mig at lave noget med byggeri og maskiner.

ERIK:


Ting kan godt kombineres.


SØREN:


Hvad er det nu ”kombinerer” betyder?


ERIK:


At forbinde noget med noget andet. At gøre to ting på en gang.


SØREN:


Er det ikke svært.


ERIK:


Nogen gange, men det er som regel umagen værd.

SØREN kigger udforskende på sin far.


SØREN:


Nogen gange taler du så mærkeligt.


ERIK:


Hvad mener du?


SØREN:


Det er lissom du siger noget til én der ikke er her.

ERIK smiler og bøjer sig ned og giver sin søn et knus.

INT. BADEVÆRELSE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

MARIANNE ligger i badekarret. Hendes krop lyser grønligt i det dampende vand. Hovedet hviler på kanten. 

Pludselig går døren op og ERIK træder ind.


ERIK:


Uhm, det ser lækkert ud.


MARIANNE: (smiler)


Du ser frisk ud.


ERIK:


Jeg har lige været i Tårbæk Havn sammen med Søren – på cykel.


MARIANNE:


Hvad går der af dig. Det ligner ikke dig?


ERIK: (spiller fornærmet)

Hvad mener du ... (han sætter sig på kanten og ser lystent på MARIANNE) ... Er der plads til en til?

MARIANNE:

Du skulle jo over til Kirsten, skulle du ikke?

ERIK:



Derfor kunne jeg da godt komme ned til dig.

MARIANNE ryster på hovedet. ERIK ser skuffet ud, men prøver alligevel at smile.


ERIK:


Nå, men lad os tage en drink om lidt inden jeg tager af sted.


MARIANNE:


Erik?


ERIK:


Mhm?


MARIANNE:

Hvis jeg spurgte om du ville blive hjemme i aften, hvad ville du så svare? Nej, lad være. Undskyld. Jeg kommer om lidt.

ERIK:

Jeg tror jeg ville svare ja.


MARIANNE:


Så vil du altså ...


ERIK:


Jeg går ind og ringer til hende med det samme.

MARIANNE smiler lykkeligt.

INT. DAGLIGSTUE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. DAG.

ERIK står med telefonen ved øret. 


ERIK:


Søren har fået feber, og Marianne skal ud og barnepigen kunne ikke.


KIRSTEN: (off)

Og Rundetårn er i virkeligheden firkantet. (grødet stemme, aggressiv) ... Du kan fandeme ikke være det bekendt.

Røret bliver smækket på. ERIK tager røret væk fra øret og står lidt og kigger det, før han sætter det tilbage. Så løfter han på skuldrene. Og går hen til barskabet og blander to store drinks.

MARIANNE kommer ind i stuen iført en bourgognefarvet nederdel i nervøst fløjl. Hun er meget smuk


MARIANNE:


Vi bliver fulde.


ERIK: (vender sig om og smiler)


Og glade ... (han rækker MARIANNE sit glas).

De drikker.


MARIANNE:


Du har husket at din mor også kommer?


ERIK:


Det havde jeg sgu da fuldstændig glemt.


MARIANNE:


Nu fortryder du måske at du blev hjemme.

ERIK trækker MARIANNE ind til sig og kysser hende. Han tager hendes glas og stiller det sammen med sit eget på sofabordet. Dernæst vælter han MARIANNE ned at ligge på sofaen. I det samme går døren op og LOUISE kommer ind.


LOUISE:


Søren, skynd dig! Kom! De ligger og boller.

ERIK kommer på benene og griber fat i sin datter.


ERIK: (råber)


Jeg skal give dig boller!

LOUISE hviner henrykt. ERIK løfter hende op og lader hende dumpe ned på sofaen.


LOUISE: (hyler højt)


Igen!


ERIK:


Det siger alle kvinder ... (ERIK smiler til MARIANNE).

MARIANNE rejser sig. Pludselig vælter hun ERIK ned på sofaen, hvorefter hun og LOUISE begynder at kilde ham. Kort efter kommer SØREN løbende ind i stuen.


SØREN: (råber)


Jeg hjælper dig.

SØREN tager fat i LOUISE bagfra og vælter hende ned på gulvet. LOUISE slår sig i faldet og begynder at vræle. MARIANNE stopper og får LOUISE op at sidde hos sig.


SØREN: (ængsteligt)


Var i oppe at slås?


MARIANNE:


Nej, det var bare for sjov.


LOUISE: (snøfter)


Skal du ikke til møde? Farmor kommer jo.

ERIK ryster på hovedet. Han får fat i en avis og sætter sig. 

INT. SPISESTUE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. AFTEN.

ERIK, MARIANNE , LOUISE, SØREN og MOREN sidder og spiser dessert (Frugtsalat).


MOREN:

Der er tre værelser. Det er mere end rigeligt, men det bedste ved det hele er den lille altan. Der er en fantastisk udsigt over Øresund. Der sidder Fru Hvidt og jeg og drikker the, når hun ind imellem kommer på besøg. 

Pludselig ringer det på døren. LOUISE rejser sig straks og løber ud af spisestuen.


ERIK: (råber) 


Ingen kammerater ind nu. Det er for sent.


MARIANNE: (råber)

Og ikke noget med at stå og snakke i døren. Du har lige været forkølet.

En dør lukkes. LOUISE kommer ind i spisestuen igen.


LOUISE:


Det er en dame.

ERIK rejser sig og prøver at fremmane al sin ro. KIRSTEN kommer til syne henne i døren. MARIANNE virker fattet. ERIK går hen til KIRSTEN. 


ERIK: (smiler)

Dav, hvor hyggeligt (han vender sig mod MARIANNE og moren) Det er Kirsten, en af mine kolleger fra gymnasiet. 


MARIANNE:


Dav, har du spist?


KIRSTEN:



Nej, men det kan jeg heller ikke.


MARIANNE:


Lidt frugtsalat kan du godt.

MARIANNE rejser sig straks og laver en ekstra kuvert mellem sin egen plads og Louises. KIRSTEN sætter sig. Man begynder at spise af frugtsalaten i stilhed, så begynder søren at stille nogle pinlige spørgsmål.


SØREN: (henvendt til ERIK)


Hvem er den dame?


ERIK:


En vi kender.


SØREN:


Også mor?


ERIK: 


Ja, da. 

Pinlighed omkring bordet. Ingen siger noget. ERIK rejser sig.


ERIK:


Jeg tror lige jeg går ud og laver noget kaffe. Bliv bare siddende.

ERIK forsvinder ud af døren til køkkenet og lukker den efter sig.

INT. KØKKEN, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. AFTEN.

ERIK, desperat, panisk, knytter næverne, laver stumme bankebevægelser i bordet af ærgrelse 


ERIK: (sammenbidt, lavt)


Satans

Han tager sig sammen og begynder at lave kaffe. Mens kaffen løber, gribes han af forvirring, ved ikke hvad han skal gøre af sig selv, og begynder derfor at vaske op. Han sjasker tingene til og stiller dem forkert og taber dem osv. Han tager sig sammen igen og går stille hen og åbner døren.

INT. SPISESTUE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. AFTEN.

ERIK kommer ind i spisestuen.


MARIANNE: (henvendt til Erik)

Kirsten ville meget gerne se, hvordan vi bor. Så hun går lige med mig op og lægger børnene i seng, så kan vi drikke kaffen i stuen bagefter.


SØREN:


Nej, jeg vil ikke i seng allerede nu.


ERIK:

Søren! (SØREN kigger på ERIK) ... Var der ikke noget med, at du gerne ville i biografen på lørdag.


SØREN:


Jo (måber) ... og hvad så?


ERIK:


Tror du så ikke du skulle gøre, hvad der bliver sagt.


SØREN: (forstår og siger meget charmerende)


Joee, det kan jeg da godt.

SØREN og LOUISE kommer hen og kysser ERIK og MOREN godnat. De forlader spisestuen sammen med MARIANNE og KIRSTEN.

ERIK og MOREN sidder alene tilbage ved bordet. Der er et øjebliks stilhed imellem dem.


MOREN:


Det er hende, ikke?

ERIK ser først ud, som om han ikke forstår, hvad hun mener, men så nikker han. MOREN kigger alvorligt på ham.


(MOREN, fortsat) ... Du må aldrig svigte Marianne.


ERIK:


Nej.


MOREN:

Jeg tror det ville berøre mig dybere end alt det der er sket med mig selv.

INT. ØVERST PÅ TRAPPEN, DAGLIGSTUE, RÆKKEHUS. AFTEN.

MARIANNE og KIRSTEN går ned ad trappen. 


MARIANNE:


Jeg synes du skulle blive. Kunne du ikke trænge til en cognac?


KIRSTEN:


Ellers tak, men jeg må hjem. Jeg kom faktisk bare forbi.

De er nu kommet helt ned ad trappen. MARIANNE får øje på ERIK, der sidder helt stille i en lænestol ved svag belysning.


MARIANNE:


Gud, sidder du der. Jeg blev helt forskrækket. Hvor er din mor?


ERIK: (stille)


Hun gik hjem.


MARIANNE:

Kirsten er også på vej hjem. Måske du kunne følge hende ud (MARIANNE henvendt til KIRSTEN) ... Det var hyggeligt at træffe dig.

KIRSTEN:


I lige måde.

EXT. FORAN ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. AFTEN.

ERIK følger KIRSTEN hen til bilen. KIRSTEN åbner døren, vender sig mod ERIK.



KIRSTEN: (ironisk)


Han havde vel nok høj feber din søn.

KIRSTEN sætter sig ind og smækker døren. ERIK banker på ruden. KIRSTEN ruller ned.


ERIK:


Kirsten?


KIRSTEN: (med tårer i øjnene)


Det kan ikke blive ved med at gå på den her måde.

Hun starter motoren og kører væk. ERIK tæt på –fortvivlet.

INT. DAGLIGSTUE, ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. AFTEN.

MARIANNE sidder i sofaen. ERIK sætter sig over til hende. Han lægger en arm omkring hende.


ERIK:


Jeg har været meget stolt over dig i aften

MARIANNE vrider sig fri af hans arm, irriteret.


(ERIK, fortsat) ... Var det meget ubehageligt?


MARIANNE:


Ja, for hende, men hun er god til at beherske sig.


ERIK:


Ikke på tomandshånd.


MARIANNE:


Hun vil have dig til at vælge.


ERIK:


Så ved hun lige så godt som jeg hvem valget ville falde på.


MARIANNE:

Hun ved at du har behov for en anden end mig. Det giver hende noget at håbe på, og det er vel heller ikke så svært at forstå.


ERIK:



Synes du jeg ligefrem skulle bryde med hende nu.


MARIANNE: (irriteret, gal)


Det må du fanden gale mig selv bestemme.


ERIK:


Ja, selvfølgelig. Undskyld.

MARIANNE rejser sig. 


MARIANNE: (med ryggen til, ikke venligt)


Jeg går op nu.

INT. DAGLIGSTUE, BO,S LEJLIGHED, INDRE BY. DAG.

BO ligger i en kunstfærdig udformet sengeagtig lænestol og hører klassisk musik og læser i The New Yorker. Der er erotiske plakater på væggene og en stor penisskulptur, der signalerer hans homoseksuelle retning. Pludselig ringer det på døren. BO er meget overrasket og slukker øjeblikkeligt for musikken.

INT. GANGEN, BO’S LEJLIGHED. DAG.

BO åbner døren. Udenfor står FAREN, genert, men meget forandret og ungdommelig at se på. 


BO:


Far?


FAREN:


Ja.


BO:


Kom indenfor.

INT. DAGLIGSTUE. BO’S LEJLIGHED. DAG.

BO kommer ind fra køkkenet med en shaker. FAREN står henne ved væggen og studerer plakater og malerier med hænderne på ryggen. Han vender sig om.


FAREN:


Her bor du da meget godt. Min egen lejlighed er mindre.


BO:


Ja, hvordan går det med at bo i Indre by?


FAREN:


Fint. Småt men godt.


BO:


Sæt dig ned.

FAREN sætter sig. BO hælder op i hans glas.


BO:


Du kan selv tage is, hvis du har lyst.

FAREN ligger et par isklumper i glasset og smager.


FAREN:


Fortrinligt. Hvad er det for noget.


BO:


En Manhattan (research) ...

FAREN sidder lidt og kigger rundt.


FAREN:


Hvordan går det egentlig med forretningen. Er der økonomi i det?


BO:

Jeg er glad for den, men hvis jeg skal være helt ærlig, så har jeg snart ikke en rød øre tilbage.


FAREN:


Og hvad har du så tænkt dig at gøre?


BO:


Prøve på at låne nogle flere.


FAREN:


Aha. Af mig?


BO:


Tja. Hvis du synes jeg kan være det bekendt.


FAREN:


Det vigtigste er vel om du selv synes det. Ikke mindst for dig selv.


BO:

Det ville være ærgerligt at opgive noget der er blevet investeret så meget i, ikke?



FAREN:


Joe, efter så kort tid. Du taler stadig om forretningen, ikke?

BO kigger spørgende på sin far.

(FAREN, fortsat) ... Ja, for hvis jeg kender dig ret må der også være andre grunde til at du er blevet herhjemme.

BO:


Åh jo.


FAREN:


Og disse har udviklet sig tilfredsstillende? 

BO nikker.

(FAREN, fortsat) ... Det glæder mig ... (pause, genert) Ja, for mit eget vedkommende er der også en del at glæde sig over.

BO:


Nå, hvad mener du?


FAREN:


Åh. Jeg har fået en lille veninde, eller hvad man skal kalde det.

(BO ser spørgende på ham) ... Jeg tror du kender hende. Ja det gør vel hele Danmarks befolkning. Det er Tina Borg, skuespillerinden. 


BO: (meget overrasket)


Tina Borg. Hun er jo helt fantastisk dejlig.


FAREN:


Det glæder mig at du også har bemærket det. Hun er ganske vist lidt ung – ja, i hvert fald i forhold til mig (han griner genert) ...  men hun har i hvert fald formået at sætte ild i det gamle lysthus.

De smiler begge to. Drikker og smiler igen. Der er god kemi og forståelse mellem dem.


FAREN:


Har du for øvrigt hørt noget til Rune?


BO:

Jeg har ikke set ham. Men Maj fortalte, at han stadig bor i det kollektiv ude i (Brønshøj)? Åh jo, forresten. Hun sagde også noget om, at han ikke arbejdede i Danmarks Radio længere.

FAREN:


Hvad laver han så?


BO: (løfter på skuldrene)


Jeg ved det ikke.

FAREN ser bekymret ud. En lille pause.


FAREN:

Nå, men hvis vi skal til at snakke penge igen. Hvor meget vil du låne?


BO:



Det må du afgøre.


FAREN:

Vi kan tage hen og se på dine regnskaber bagefter. Jeg formoder du fører regnskaber.


BO: (smiler)


Ja, hvad forretningen angår.

FAREN smiler.

5. maj

EXT. LEJLIGHEDSKOMPLEKS I SKODSBORG. DAG.

RUNE kommer gående hen til det nye lejlighedskompleks i Skodsborg. hvor MOREN har fået en moderne treværelses lejlighed med altan og udsigt over Øresund. RUNE går ind i en opgang.

INT. TRAPPEOPGANG. LEJLIGHEDSKOMPLEKS I SKODSBORG. DAG.

RUNE ringer på døren. Døren bliver åbnet af FRU HVIDT. De giver hinanden hånden.


FRU HVIDT:

Din mor ligger lige og hviler sig, men Maj skulle være på trapperne når som helst og så spiser vi.

RUNE går ind i dagligstuen og ud på altanen. Han ser MAJS røde sportsvogn komme drønende. Hun parkerer lige nedenfor. RUNE ser hende komme ud af bilen. MAJ har affarvet hår og er klædt i hvidt og sølv, med nederdelen i den ”ny” længde langt nede under knæene.


RUNE: (råber)


Hej Maj.

MAJ kigger op. 


MAJ:


Hej. Kommer jeg for sent til maden.


RUNE:


Nej, nej.

INT. KØKKEN, MORENS LEJLIGHED. DAG.

MOREN, RUNE og MAJ sidder omkring bordet inde i dagligstuen. Der er serveret let dansk frokost med øl og snaps.


MOREN:

Hvor var det hyggeligt i begge to kunne komme  ... Maj skal du ikke have noget Brie, eller du kan måske bedre lide Gorganzolaen.

MAJ:

Nej tak. Jeg stopper nu. (hun tager sig på sidebenene) Jeg prøver at komme af med de forbistrede overflødige par pund.

RUNE:

Hvor sidder de? Det er måske selve de indvendige organer du prøver at reducere størrelsen på?


MAJ:


Nå, Rune, lad mig så høre. Bor du stadig i kollektiv?


RUNE:


Det gør vi begge.


MAJ: (ironisk)

Gud ja, Britta. Hende må du endelig hilse. Det var synd at hverken du eller hende kunne komme til mit bryllup. Er hun stadig lige ved


at blive færdig med sine studier.


RUNE:


Ja, første del.


MAJ:

Jeg beundrer hende for hendes tålmodighed. Og hvad med dig. Hvordan går det med dit arbejde på Danmarks Radio?


RUNE: (lyver)


Det går meget godt.


MAJ:


Så skal I vel ind og dække den der demonstration i aften.

RUNE rynker panden.

(MAJ, fortsat) ... Du vil da ikke sige at du ikke kender spor til så betydningsfuld en sag.


RUNE:


Jeg skal ikke på arbejde i aften.


MAJ:

Men så kan jeg fortælle dig at en gruppe politisk bevidste ungdomsoprørere skal demonstrere foran en biograf inde i byen fordi den vil spille en film om den fæle krig i Vietnam.

RUNE:


Hvad rager det mig?

Der bliver stilhed.


MOREN:

Det er den 5. maj i dag. Fru Hvidt og jeg sad ude på altanen i går. Vi havde selvfølgelig selv tændt lys i alle vinduerne. Men det smukkeste var at se, at næsten alle andre også havde gjort det. Til næste år er det så 25 år siden. Er det ikke ubegribeligt (svæver hen i minderne). Jeg kan huske at Tjumse og Jørgen kom cyklende ned til os og jeres far hentede nogle flasker champagne frem og Mathiassen som vi selvfølgelig inviterede med blev noget så pjattet og ... kær. 


MAJ: (kigger på sit ur)

Gud, er klokken så mange. Jeg må løbe. Sixten ringede ind til mig på arbejdet og sagde at han ville invitere nogle japanere med hjem til en drink hos os inden vi går ud og spise, de skal se et dansk hjem, sagde han, og regnede med at de ville få lyst til at smage dansk snaps, og snaps er selvfølgelig det eneste vi ikke har i køleskabet. og jeg skal ind på bladet til et møde senere i eftermiddag. 

MAJ rejser sig og skal til at bære sin tallerken ud.


MOREN:


Lad det bare være. Det tager Fru Hvidt.

MOREN vender sig mod Rune.


(MOREN, fortsat)


Du bliver da til kaffen, ikke Rune.

RUNE nikker (selv om det lyser ud af ham, at han helst vil gå).

EXT. FORAN BIOGRAF, INDRE BY, AFTEN.

RUNE kommer gående på Vesterbrogade. Længere henne ad fortovet ser han en masse mennesker klumpe sig sammen i vild bevægelse under skilte og bannere og faner med billeder af Mao og Ho Chi Minh og ”USA=Fascime” og ”Yankie go home” og ”Nixon er nazist”. Det vrimler med politifolk og unge fyre i motorcykeludstyr (De vilde engle). RUNE maser sig ind i menneskemængden. Han ser biografplakaten for filmen ”De grønne baretter”. RUNE kommer ind mellem demonstranterne, der danner front mod ”de vilde engle”. En fyr er kravlet op i flagstangen ved indgangen og hejser nu et rødt flag til vejrs under klappen og hujen. Pludselig sætter demonstranterne i løb og stormer hen mod biografen og stor tumult opstår mellem politifolk, ”vilde engle” og demonstranterne.

(her kan vi godt bruge nogle af de rigtige optagelser fra denne demonstration)
INT. TRAPPEOPGANG, GORM OG YVONNES LEJLIGHED. AFTEN.

RUNE går op ad trapperne. Han åbner døren til GORM og YVONNES lejlighed og går ind. 

Han hører stemmer inde fra stuen, lave og trøstende. Han åbner døren og går ind i stuen.

INT. STUE. GORM OG YVONNES LEJLIGHED. AFTEN.

GORM sidder med armen omkring YVONNE og trøster hende. De får begge øje på RUNE og kigger op.


RUNE:


Hvad er der sket?


GORM:

Det er Yvonnes mor. Hun dejsede omkuld ude på den chokoladefabrik, hvor hun arbejder. Vi tog hen på hospitalet og sad og ventede hos hende, for måske kom hun til sig selv. Hun ligger ude på gangen. Vi kunne ikke få fat på lægen, men en af sygeplejerskerne sagde at de ingenting kunne sige endnu.

RUNE ser meget alvorlig ud. YVONNE begynder at græde. GORM trøster hende. RUNE sætter sig ved siden af YVONNE og lægger armen omkring hende. Han tager en lille klump hash frem. 


RUNE:

Jeg har noget sort nepal, tror du ikke det ville være godt til at slappe af på.

YVONNE kigger op på og smiler gennem tårer.


YVONNE:


Joe.

CUT TO:

En chillum går på omgang mellem GORM, YVONNE og RUNE. Ravi Shankar musik høres. YVONNE er meget skæv.  


RUNE:

Så stod de ”Vilde engle” der og råbte ”Beskidte drivert” – ”Uvaskede idiot”
- ”Røvpuler”. Og jeg stod bare der og tænkte: Hvad handler det om? Renlighed og homoseksualitet. Jeg troede det var Vietnamkrigen. (Rune skriger af grin).


GORM:


Var du ikke bange for at få tæsk.


RUNE:


Næh.

YVONNE læner sig over mod RUNE og kigger på ham med skæve, men meget beundrende øjne.


YVONNE: (megaskæv)

Rune ... du er en helt. (hun falder ned i hans skød og begynder at nynne og lalle ”Hey Mister tambourinman, play a song for me).


GORM:


Kom vi lægger hende over på madrassen. 

GORM og RUNE tager YVONNE under armene og fører hende over på dobbeltmadrassen. YVONNE ligger og nynner.


YVONNE:


Rune! (RUNE kigger på hende) Du bliver her i nat, ikke?

RUNE ser forbavset ud. GORM nikker til ham.

CUT TO:

RUNE ligger og sover på en madras på gulvet op ad den ene væg. Han vågner ved at nogen rører ved ham. Det er YVONNE. Hun er i trusser og en stumpet undertrøje. Hun tager hans hånd og fører ham over på dobbeltmadrassen, hvor hende og GORM ligger. GORM er vågen.  RUNE ser forskrækket på ham. GORM nikker og smiler. RUNE og GORM har sex med YVONNE. 

CUT TO:

GORM og YVONNE og RUNE ligger på dobbeltmadrassen efter overstået sex.


YVONNE: (bedrøvet, skæv-agtig)


Rune?


RUNE:


Hmm.


YVONNE:


Spiser du chokoladekaniner?


RUNE:


Ja, en gang imellem.


YVONNE: (barnligt, uskyldigt, rørende)

Næste gang du spiser en chokoladekanin, så husk at det er min mor som har kontrolleret at begge ørene er der.

RUNE (himmelvendte øjne – ”hvad siger hun”) 


RUNE:

Hmm.

CUT TO:

RUNE, YVONNE og GORM ligger og sover på dobbeltmadrassen. De er nøgne og ligger slynget ind i hinanden. Døren går lige så stille op (knirker). BRITTA står i døren og kigger på de tre nøgne mennesker. Hun ligner en, der ikke ved, hvad hun skal tro. RUNE vågner og kigger på hende med et fjoget udtryk i ansigtet. Der kommer et hårdt drag omkring BRITTAS mund, og hun vender sig om og går uden at sige et ord.

INT. TIRSTRUP LUFTHAVN. DAG.

KAREN står meget nervøs og venter på at MOREN kommer ud. KAREN er iført en lidt kikset skjortekjole, som går et godt stykke ned over knæene. MOREN kommer til syne blandt nogle andre flypassagerer. Hun er iført en beige sommerfrakke med et beige hovedtørklæde og en brun håndtaske. De vinker til hinanden. (optaget på afstand) MOREN kommer hen til KAREN og de omfavner hinanden. 

EXT. TIRSTRUP LUFTHAVN. DAG.

KAREN bærer på MORENS kuffert. Hun lægger kufferten ind i bagagerummet på sin folkevogn. De stiger begge ind. Folkevognen kører af sted.

INT. KARENS RÆKKEHUS, KØKKEN. DAG.

MOREN og KAREN sidder på en stol i køkkenet i spisekrogen og drikker kaffe. MOREN kigger på de farvestrålende gardiner.


MOREN:

Er det dig eller Jes der har sådan en livlig smag, eller går I ud og vælger tingene sammen?

KAREN:


Som regel er det mig.

De tager begge en tår af kaffen.


MOREN:


Hvis du vidste hvor vi savner Clara og Egon.


KAREN:


De savner også jer.


MOREN: (kigger på sit ur)

Hvornår kommer Jes hjem fra skolen? Får de ikke tidligere fri på kommuneskoler?


KAREN:


Det ved jeg såmænd ikke.


MOREN:


Er der noget galt?


KAREN:

Ikke spor. Vi kunne gå hen og hente Egon og Clara på skolen? Har du lyst?


MOREN:


Hvad du har lyst til har jeg også lyst til.

EXT. UDENFOR KOMMUNESKOLE I ÅRHUS. DAG.

Folkevognen holder udenfor skolen. KAREN og MOREN er steget ud. BØRNENE kommer ud af skolen. CLARA (10 år) og EGON (8 år) hilser på og omfavner deres MORMOR.


MOREN:

Skulle jeg ikke tage og spadsere hjem med børnene. Der er jo ikke så forfærdelig langt og børnene kan vel vise vej. (hun smiler kærligt til børnene). Det kunne jo også være der lå en lille slikbutik på vejen.


EGON:

Jahh, mormor og man kan også godt få tegneserier. Både Kaptajn Mickey og David Crockett.

KAREN: (smiler først, så formanende)


Egon!

EGON forstår morens formaning og forsøger at finde en passende grimasse. KAREN og MOREN smiler til hinanden.

EXT. VEJ MED RÆKKEHUSE, HVOR KAREN BOR. DAG.

KAREN holder ind med folkevognen foran rækkehuset. Hun stiger ud af bilen og går ind i huset.

INT. KØKKEN I KARENS RÆKKEHUS. DAG.

KAREN skræller kartofler. Sveden pibler frem i ansigtet. Hun stopper op et øjeblik og puster. Så rækker hun op og åbner et skab. Ting og sager skubbes til side og en flaske Gammel Dansk kommer til syne. KAREN skænker en ordentlig gippernak op til sig selv og drikker den ud i en kør. En veltilfreds lyd. Og kort efter laver hun en til gippernak og drikker den.

INT. DAGLIGSTUE, KØKKEN, KARENS RÆKKEHUS, DAG.

KAREN dækker bord i stuen. Hun går tilbage i køkkenet og tager endnu en dram. Vi følger hende ud af køkkenet, gennem dagligstuen og ud på den solfyldte udendørs terrasse.

EXT. UDENDØRS TERRASSE, KARENS RÆKKEHUS.

KAREN sætter sig i en behagelig havestol og læner sig godt tilbage. Hun misser lidt med øjnene, sukker og lukker øjnene.

cut to:

MOREN kommer ud på den udendørs terrasse og stiller en bakke med te og kager på bordet. KAREN sover tungt.


MOREN: (energisk og stolt over at være til nytte)

Så er der te! ... (Karen misser med øjnene og vågner) ... Børnene er begge ude at lege. Jeg sagde de skulle være inde klokken seks. De påstod de aldrig skulle være inde til noget bestemt tidspunkt. Spiser I da på et forskelligt tidspunkt hver dag?

KAREN:


Jeg plejer at kalde på dem, når maden er færdig.

Lyden af en plæneklipper høres et par haver derfra.


KAREN: (uden at kigge på MOREN)


Forresten. Jes er her ikke. Ikke for tiden.


MOREN:


Clara sagde noget om det. Jeg syntes ikke jeg ville udfritte hende.


KAREN:


Hvad sagde Clara?


MOREN:

Lad mig nu se ... Jeg sagde sådan noget lignende som at nu kom far snart hjem. Så kiggede Clara på mig og sagde: Far bor her ikke. Er det rigtigt?

KAREN nikker. MOREN sidder og piller ved sin perlekrans. Så lægger hun hænderne i skødet.


MOREN:


Hvad kan vi gøre for at hjælpe?


KAREN:


Hvem?


MOREN:


Din far og jeg. Hvem ellers?


KAREN:


Ingenting. Jeg klarer det nok. Jeg har da klaret det indtil nu.


MOREN:


Sender han dig penge?


KAREN:


Ja.


MOREN:


Nok?


KAREN:


Næsten.

MOREN hiver sin huskeblok frem og skriver: KAREN – PENGE.


MOREN:


Hvor bor han?


KAREN:


I et kollektiv.


MOREN:

Jeg troede kun den slags florerede i København. Så er der altså ikke tale om en anden?

KAREN:


Jeg ved det ikke.


MOREN:


Hvor tit kommer han og besøger Jer.


KAREN:


Han var her til Egons fødselsdag.


MOREN:

Kun den ene gang. Nå, ja, det er måske bedst sådan, lige nu... hvorfor tror du det er sket?


KAREN:


Jeg ved det ikke mor.


MOREN:


Karen, vær nu ærlig. Vi må til bunds i det, ikke?


KAREN:


Mener du virkelig det?


MOREN:


Ja, det ved Gud jeg gør.


KAREN:

Mener du virkelig at jeg skal være ærlig? ... Jeg havde ellers bestemt, at jeg ikke ville sige noget, men når du nu er så ivrig efter at få det at vide, så kan jeg da godt fortælle dig det: Jeg vil skilles.

MORENS udtryk lammes. Hun åbner sin taske og tager et lommetørklæde frem og holder det op for øjnene. Hendes skuldre begynder at ryste, mens en stille gråd bryder frem i hende. Gråden tiltager i styrke og KAREN aner ikke sine levende råd og sidder og kigger på hende, forvirret, fortabt. 


MOREN: (med gråd i stemmen)


Lille skat. Jeg glemmer fuldstændig at trøste dig.


KAREN:

Jeg skal nok klare det. Den største hjælp du kan give mig er at være glad.

MOREN:


Hvordan vil du have at jeg skal være det?


KAREN:


Kan det ikke hjælpe dig du ser at jeg er det?


MOREN:

Jeg ser at du er bundulykkelig. Jeg kunne se det lige med det samme jeg så dig.


KAREN: (meget bestemt)

Jeg er ikke ulykkelig (i samme øjeblik hun har sagt det, bryder hun ud i en voldsom gråd).

MOREN rækker KAREN sit lommetørklæde, lægger en arm omkring hende og forsøger at trøste hende. MOR og DATTER græder stille sammen.

EXT. BO,S ANTIKVITETSBUTIK. DAG.

HELLE kommer gående med BERTIL OG DITTE. Hun går ind i butikken. Gennem ruden ser vi at børnene hilser på BO. HELLE kommer smilende ud igen.

MONTAGE:

BO og børnene besøger en legetøjsbutik. BO og børnene i Zoologisk have. BO og børnene på kanalrundfart. Ditte er træt og lægger sig med hovedet i skødet på Bo og begynder at nynne ordløst. BO er træt, men glad.

EXT. SANKT. HANS BÅL VED STRAND ELLER I PARK. AFTEN.

ERIK står med armen omkring KIRSTEN et stykke fra en stor gruppe af mennesker og betragter bålet, mens Skt. Hanssangen synges.

EXT. VEJ. AFTEN.

ERIK og KIRSTEN cykler ved siden af hinanden. KIRSTEN er mut. ERIK kilder hende og hun smiler.


ERIK:


Hvorfor er du så sur?


KIRSTEN:


Jeg har bare så svært ved at slippe dig.

EXT. KIRSTENS ALTAN. AFTEN.

ERIK står på altanen med skjorten stående åben og kigger ud i mørket. Han dirrer af vrede. Pludselig vender han sig om og går ind i stuen.

INT. KIRSTENS DAGLIGSTUE. AFTEN.

ERIK ser KIRSTEN, der ligger nøgen og venter på ham i sengen. Han går hen mod hende.


ERIK:


Spred benene.

KIRSTEN spreder benene. ERIK gennempuler hende uden kærtegn eller kys. Han får udløsning og trækker sig ud af hende. KIRSTEN ligger og ser på ham med tårer i øjnene.


ERIK:



Undskyld.


KIRSTEN:


Jeg tror aldrig det har været så skønt før.


ERIK måber.

(KIRSTEN, fortsat) ... Du ved ikke hvad det vil sige at længes efter at undergive sig et andet menneske – i kærlighed, naturligvis. At give sig hen, fuldt og helt.

ERIK:



Meget morsomt.


KIRSTEN:

Du forstår mig ikke. Hengivelse er ikke det samme som underkastelse. Men det er noget totalt. En mand skal nok være meget stærk for at kunne give en kvinde den slags kærlighed. Han må kunne klare sig uden hendes kammeratskab.

ERIK:

Og jeg er ikke den type.

KIRSTEN:

Det ved jeg ikke. Jeg prøver bare at forklare dig hvordan en kvinde godt kan føle det – omme bag ved det hele.

ERIK:


Sindets dybder.


KIRSTEN:


Jeg skal have et barn.


ERIK:


Hvad?

KIRSTEN rejser sig og forsvinder ud af stuen. ERIK bliver siddende. Han rejser sig op og tager sine underbukser på. Så laver han sig en whisky og sætter sig igen på sengen. KIRSTEN kommer ind iført sin lange housecoat. Hun stiller sig hen til altandøren. ERIK rejser sig og går hen og lægger en arm omkring hende. KIRSTEN begynder straks at græde. ERIK fører hende hen på sofaen og giver hende noget at drikke. KIRSTEN sidder og kigger frem for sig med et sløvt blik.


ERIK:


Hvor længe har du vidst det?


KIRSTEN:


Siden i forgårs.


ERIK:


Hvor langt er du henne?


KIRSTEN:


Er du da interesseret?


ERIK:


Kirsten. Lille skat. For fanden.


KIRSTEN:


Jeg er to en halv måned henne.


ERIK:

Februar. Det er en god tid på året at komme til verden. Så kan man nyde hele foråret og sommeren. Der er nemt plads til selv den største og flotteste barnevogn på altanen.

KIRSTEN:


Og til en far der kommer på besøg?


ERIK: (han møder hendes blik)


Ja, meget tit.

KIRSTEN smider sig ned på sofaen og hulker med sit hoved gemt i en pude. ERIK venter lidt, så begynder han at stryge hende ned ad ryggen og hofterne.


ERIK:


Jeg forsvinder jo ikke ... Tværtimod.

KIRSTEN laver en lille halslyd.

(ERIK, fortsat) ... men sig mig en ting. Hvornår holdt du op med at tage piller?



KIRSTEN:


Lægen sagde jeg blev nødt til at holde pause.


ERIK:


Aha. Er det så ikke almindeligt at man tager andre forholdsregler?

KIRSTEN undlader at svare.

(ERIK, fortsat) ... Jeg bebrejder dig ingenting. Jeg kan godt forstå du gerne vil have et barn. Men jeg kan ikke forstå, hvorfor du ikke har fortalt mig noget om det.

KIRSTEN gør en bevægelse væk fra ham.

(ERIK, fortsat) ... Du havde måske ikke regnet med at det kunne ske?


KIRSTEN:


Jo, det havde jeg.


ERIK:


Og?


KIRSTEN:


Ingenting. Du synes måske jeg behøver retfærdiggøre mig.


ERIK:

Jeg synes det er helt okay at du vil have et barn. Og hvis du selv er glad over det er jeg det skam også.

KIRSTEN vender sig langsomt og kigger på ham. ERIK rækker ud efter hendes hånd, men hun trækker den abrupt til sig.


ERIK:


Hvorfor kigger du sådan på mig?


KIRSTEN:


Jeg prøver på at finde ud af om det kan ses.


ERIK:


Hvad?


KIRSTEN:


Hvor dumt et svin du er.


ERIK:

Kirsten, for fanden. Du opfører dig som handlingen var min. Den er udelukkende din egen.

KIRSTEN: (råber meget ophidset)


Forsvind! Jeg hader dig!


ERIK:

Oh melodrama (Han læner sig ned mod KIRSTEN, men hun begynder at slå ud efter ham, kradser, bider og niver. ERIK griber fat i hendes arme for at forsvare sig og kommer til at grine. Til sidst ligger han og knuger hendes skælvende krop ind til sig, mens han hvisker) ... du kan stole på mig. Jeg vil altid støtte dig. Der er ikke noget at være bange for. Det skal nok gå.

KIRSTEN:


Måske var det alligevel bedst hvis jeg gik det fjernet.


ERIK:


Hvad vil du selv?


KIRSTEN:


Hvad vil du?


ERIK: (han rører hendes hår)


Det som du vil.


KIRSTEN:


Ansvaret skal altså lægges over på mig?


ERIK:


Jeg er parat til at tage min del af ansvaret.


KIRSTEN:


Ansvaret for hvad?


ERIK:


Hvad der end sker.


KIRSTEN:


Er det godt for et barn at have en far der bor et andet sted?


ERIK:

Jeg tror godt du kan klare det og som sagt bliver du ikke alene om det.


KIRSTEN:


Jo, i praksis.


ERIK:


Vrøvl, undskyld jeg siger det.


KIRSTEN:

Hvor tit vil du da komme? Og hvad skal barnet tro er grunden til at du ikke kommer oftere.


ERIK:


Barnet skal selvfølgelig have sandheden at vide. Er den så slem?


KIRSTEN: (stønner)

Jeg har det ikke så godt. Jeg ved du skal af sted i morgen, men vil du ikke godt blive her bare i nat?


ERIK:


Jo, hvis bare det ikke var så uheldigt at ...


KIRSTEN:


Jeg vidste at der ville være noget i vejen.


ERIK:


Susanne kommer altså hjem om lidt. Hun kan ikke være alene i 


huset. Det kan hun altså ikke.








KIRSTEN:


Så lad mig tage med derud.


ERIK:


Ærlig talt, du ...


KIRSTEN:

Jeg kan sove ned i stuen på sofaen. Hvor som helst. Bare jeg slipper for at være alene i nat. I morgen kan jeg sikkert bedre klare det.


ERIK:


Tror du ikke Susanne ville synes det var lidt mærkeligt?


KIRSTEN:

Det er måske kun mit barn der skal vide hele sandheden? Dine skal blive med at skånes for den?


ERIK:


Nej, nej, nej. Det skal bare ske på den rigtige måde.


KIRSTEN:


Din skid.


ERIK: (vred, ophidset)

Troede du virkelig at det du har gjort ville få mig til at forlade Marianne og børnene uden videre?

KIRSTEN: (får et flip og skriger vildt og ubehersket)

Marianne og børnene. Jeg vil skide på Marianne og børnene. Du taler aldrig om andet.

ERIK får et meget strengt og hadefuldt udtryk i øjnene. Han rejser sig og forlader stuen. KIRSTEN ser fuldstændig fortabt ud. Da døren smækker giver det et gib i hende.

EXT. HAVEN I ERIK OG MARIANNES RÆKKEHUS. NAT.

ERIK sidder med sweater på med en næsten tømt flaske hvidvin foran sig. En nattergal synger jublende. Pludselig kommer en ung smuk pige gående hen mod ham (SUSANNE, 14 år). Hun er et stort smil med svævende og bløde bevægelser. Erik smiler og er glad for at se hende. Hun bøjer sig over ham og kysser ham på kinden.


SUSANNE:


Er det ikke en fantastisk aften?


ERIK: (ikke vred)


Du lugter af pibetobak.


SUSANNE:

Jeg har været med Peter ude at se bål ...  Du skulle have set hvor smukt det var. Bålet spejlede sig i vandet. Jeg vidste ikke man kunne blive så lykkelig.


ERIK:


Ikke?


SUSANNE:

Jeg var næsten holdt op med at drømme om det. Men nu ... far ... Nu skal vi til Vendsyssel i morgen og så ser jeg ikke Peter i 3 uger ... så ... Må han godt sove her?


ERIK:


Hvad? Hvor er han?


SUSANNE:


Han står og venter ude på vejen.

ERIK sidder og tænker sig om. 


ERIK:


Okay, men jeg vil lige først snakke med ham ... alene.


SUSANNE: (lykkelig)

Åh, far. (Hun omfavner ERIK og kysser ham og løber derefter ud af haven.)

Lidt efter ser ERIK sin datter og PETER komme ind i haven hånd i hånd. SUSANNE slipper PETERS hånd og løber op mod huset. PETER går tøvende over mod ERIK og stiller sig afventende foran ham.


ERIK:


Dav Peter.


PETER:


Dav.


ERIK:

Ja, nu har I fået lov og du ved Susanne hun er kun 14 år. Du er 16 eller hvad? (PETER nikker) ... I din alder, da er man meget ... ja, du ved hvad jeg mener (PETER måber) ... man har stor lyst til at ... og det er du ikke ude på, vel? 

PETER:


Jeg tror ikke helt jeg forstår, hvad du mener.

ERIK smiler, rejser sig op og lægger en arm omkring PETER. De går et par skridt hen langs græsplænen. 


ERIK:

Peter, kærlighed, ungdomsforelskelse, hvad ved jeg. Det er noget meget smukt, forstår du?

PETER: 


Ja.


ERIK:

Fint. For hvis du kun er ude på at kneppe min datter, så er der noget du har misforstået, ikke?


PETER: (meget nervøs)


Jamen, det er jeg ikke, jeg lover. Det er noget helt andet.


ERIK: (klapper Peter på skulderen)

Godt min dreng, så forstår vi hinanden ... Skynd dig ... hun venter på dig. 

EXT. PLATFORM, HJØRRING STATION. DAG.

MARIANNE står og venter, mens toget kommer ind på stationen. ERIK og SUSANNE træder ned fra toget. SUSANNE omfavner sin mor. ERIK omfavner MARIANNE.


MARIANNE:

Hvor er det godt at se dig ... forresten (hun fører sin mund hen til ERIKS øre og hvisker) ... Kistens mor ringede. Du skulle ringe til hende så snart du kom.

ERIK ser meget alvorlig ud.

EXT. LÆKROG, SOMMERHUS I VENDSYSSEL. DAG.

MARIANNE  er ved at anrette mad på bordet. Hun skuler ind i huset, hvor ERIK står og taler i telefon. ERIK lægger røret og kommer ud i døren. Han signalerer at hun skal komme ind til ham. De går ind i soveværelset.

INT. SOVEVÆRELSE. SOMMERHUS I VENDSYSSEL. DAG.

ERIK og MARIANNE sætter sig på sengen.


ERIK: (med hænderne for hovedet)


Hun har forsøgt at begå selvmord.


MARIANNE:


Hvad siger du? Hvorfor? Hvad er der i vejen? Sig det nu, Erik?


ERIK:


Hun skal have et barn

MARIANNE chokeret. Hun sidder og kigger frem for sig i et godt stykke tid.


MARIANNE:

Vi spiser frokost sammen og så må du tage tilbage til København. (ERIK nikker) ... Vil du så love mig at tale det hele igennem med hende, når hun er blevet frisk. Nu må vi have rene linjer. Også selv om det gør lidt ondt.

EXT. LÆKROG, SOMMERHUS I VENDSYSSEL. DAG.

ERIK, MARIANNE, SUSANNE, LOUISE og SØREN sidder og spiser.


MARIANNE:

Far han bliver nødt til at rejse tilbage til København allerede i aften. Han skal være med i nogle møder.


LOUISE:


Hvad for møder?


ERIK: (ser ned i bordet)


Korrektur på nogle skolebøger.

INT. VENTESAL. HOSPITAL. DAG.

ERIK sidder og venter. En dør går op og KIRSTEN kommer ud. Hun har almindeligt tøj på, men forbindinger omkring håndleddene. KIRSTEN gør et tegn til ERIK om at han skal følge med. De går ind på et kontor.

INT. KONTOR. HOSPITAL. DAG.

ERIK og KIRSTEN sidder på hver sin stol. Bag et skrivebord sidder en KVINDELIG LÆGE.



KVINDELIG LÆGE:

Som jeg har forklaret frøken Juel, så er det vigtigt at hun nu får ro, også mentalt. Hun mener selv at det ville være bedst for hende bare at blive hjemme i sin lejlighed og slappe af, sammen med Dem i et par uger. Kan det lade sig gøre?

ERIK:

I nogle dage, ja. Men (han kigger appellerende på den kvindelige læge) ...  Når jeg ikke kan længere er det fordi jeg er gift og er nødt til at være hos min kone og mine børn.

Den kvindelige læge betragter ham med slet skjult foragt.


KVINDELIG LÆGE:


Jeg vil godt lige tale med Kirsten Juel alene.

ERIK rejser sig og forlader kontoret.

INT. VENTESAL. HOSPITAL. DAG.

KIRSTEN kommer ud af kontoret. Hun går hurtigt hen til ham og omfavner ham.


KIRSTEN:


Undskyld.


ERIK:


Skat.


KIRSTEN:


Hun syntes jeg skulle sende dig væk straks og rejse et sted hen alene, 
men det kan jeg jo ikke ... Du bliver hos mig i nogle dage, ikke?


ERIK:


Det har jeg jo lovet.

KIRSTEN smiler lykkeligt.

EXT. ALTAN, KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK og KIRSTEN ligger nøgne ude på altanen i solen. ERIK rejser sig op.


ERIK:


Jeg går lige ind og ringer til Marianne.

ERIK går ind i dagligstuen og lukker døren ud til altanen efter sig.

INT. DAGLIGSTUE, KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK står med telefonen ved øret.


ERIK:


Lægen sagde, at hun skulle have et par dages ro sammen med mig?



MARIANNE: (off)


Sammen med dig?


ERIK:


Ja, faktisk.


MARIANNE:


Og hvad så bagefter?


ERIK:


Så kommer jeg farende op til jer om tre dage.


MARIANNE:


Erik, det kan ikke blive ved med at gå på den her måde.


ERIK:


Det er en nødsituation. Den kommer ikke igen.


MARIANNE:


Du bliver nødt til at vælge.


ERIK:


Begynder du nu også?


MARIANNE:


Åh, Erik. 


ERIK:


Du kan godt forstå mig, ikke, skat?


MARIANNE:


Jo, men jeg begynder at tvivle på at du kan forstå mig .


ERIK:


Det er dig jeg elsker. Det er.


MARIANNE:


Åh, Erik. Jeg bliver nødt til at løbe nu. Farvel.


ERIK:


Farvel min elskede.

ERIK lægger røret på.

EXT. ALTAN, KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK kommer ud på altanen og lægger sig ned ved siden af KIRSTEN.


KIRSTEN:


Hvad sagde hun så?


ERIK:


Hun ville have mig til at vælge mellem jer.


KIRSTEN:


Det kan jeg godt forstå.


ERIK:


Hvorfor danner I ikke en forening? Siden I forstår hinanden så godt.


KIRSTEN:


Ja, det ville passe dig. Et lille harem.


ERIK:


Det ender sgu med at I tvinger mig til at vælge ingen af Jer.


KIRSTEN:


Det vil du helst, ikke?


ERIK:

Du ved godt hvad jeg helst vil. Det gør hun også. Er det virkelig så urimeligt?


KIRSTEN:


Du tror noget bliver rimeligt af at dække dine behov.


ERIK:

Du, jeg er faktisk ikke blevet her i København  for at skændes med dig.


KIRSTEN:

Nej, du er kun blevet for at ligge ned og gøre det ved mig som du synes er formålet med mig.


ERIK:

God idé (KIRSTEN begynder at græde. ERIK lægger armene omkring hende og begynder at kysse hende. Kort efter rejser de sig op. ERIK trækker KIRSTEN efter sig ind i dagligstuen, hvor han ligger hende på sengen.

INT. DAGLIGSTUE, KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

KIRSTEN sidder ved bordet og læser avis og drikker kaffe.  ERIK vågner.


ERIK:


Morgen, hvornår stod du op.


KIRSTEN:


Klokken syv. Jeg kunne ikke sove længere.


ERIK:


Kom herover!


KIRSTEN:

Jeg har tænkt over det og jeg vil godt have at du tager op til Marianne og børnene nu. Jeg kan ikke holde ud at gå i to dage og vide at den tid vi har bliver mindre og mindre.

ERIK:

Jamen, Marianne venter mig først om ...

KIRSTEN:

Jeg tænker ikke på hende. Jeg tænker på mig selv ... Du behøver ikke at være bange for at jeg skal opføre mig fjollet igen.

EXT. PLATFORM, HJØRRING STATION. DAG.

ERIK træder ud af toget. MARIANNE står og venter på ham. De står stille og kigger på hinanden med 10 meters afstand imellem dem.

INT. BIL. DAG.

MARIANNE kører bilen. ERIK sidder ved siden af. De er begge tavse. MARIANNE drejer pludselig af ned mod havet.


ERIK:


Skal vi ned til havet?

MARIANNE nikker.

EXT. PARKERINGSPLADS FORAN KLITTERNE. DAG.

Bilen kører ind på pladsen og parkeres. MARIANNE og ERIK stiger ud af bilen.


ERIK:


Skal vi gå ned til stranden?

MARIANNE nikker.

EXT. STRAND. DAG.

ERIK og MARIANNE kommer gående ved siden af hinanden (set oppefra). De sætter sig ned i sandet.

tæt på:


MARIANNE: 


Erik.


ERIK: (nervøs)


Ja.


MARIANNE:


Jeg kan ikke mere.


ERIK: (desperat)


Hvad mener du?


MARIANNE:


Jeg har besluttet mig til at leve uden dig.


ERIK: (desperat, panisk)


Marianne. Det mener du ikke. Hvordan kan jeg gøre det godt igen.

MARIANNE tørrer sine øjne med kanten af sin lange kjole.


MARIANNE:


Det kan du ikke. Det er for sent.

ERIK rejser sig og kigger ud over vandet. Han sætter sig igen.


ERIK:


Elsker du mig ikke mere?


MARIANNE:


Jo, men jeg håber på at jeg snart holder op med at gøre det.


ERIK:


Jeg forstår ikke et ord.


MARIANNE:

Jeg vil godt have at du tager tilbage til København igen ... i morgen. I aften fortæller vi så børnene, hvad vi har besluttet.


ERIK:

Aldrig i livet. Jeg vil ikke væk fra dig og børnene. Hvis du vidste hvor meget jeg har savnet Jer.

MARIANNE:


Det nytter ikke noget.


ERIK:

Jeg fatter det altså ikke. Jeg har ingenting mærket. Tværtimod. Hvor længe har du haft det sådan?


MARIANNE:


Jeg ved det ikke. Det er også ligegyldigt nu.


ERIK:


Jamen, jeg elsker dig. Jeg tror ikke jeg kan klare mig uden dig. Og hvad med børnene?


MARIANNE:


Vi kan vel opføre os som voksne mennesker.

ERIK lægger sig ned i sandet og lukker øjnene. MARIANNE sidder lidt og kigger på ham. Så bøjer hun sig ned over ham.


MARIANNE:


Kom.

ERIK griber ud efter hende og omfavner hende. Hun lader ham gøre det. MARIANNE gør sig blidt fri af hans arme og rejser sig op. ERIK sætter sig op.


ERIK: (græder)


Jeg kan ikke klare det. Og børnene. Jeg kan fandeme ikke klare det.


Gid jeg var død.


MARIANNE:


Vær nu ikke et større pjok end du er.

ERIK snapper efter vejret og snøfter med tårer i øjnene. MARIANNE tager ham under armen og rejser ham op.

EXT. PARKERINGSPLADS VED HAVET. DAG.

Bilen starter og kører ud på vejen.

INT. BIL. DAG.

MARIANNE kører bilen. ERIK sidder fuldstændig opløst ved siden af.


MARIANNE:


Forresten, din far har fået en kæreste.

ERIK begynder at grine. Latteren bliver til gråd. MARIANNE rækker ham kluden til at tørre ruderne med.


ERIK: (græder)


Jeg kan ikke mere.


MARIANNE:

Jo, du kan. Nu tager vi hjem og får noget at drikke, og børnene glæder sig til at se dig.

ERIK begynder at græde endnu mere.

EXT. LÆKROG, SOMMERHUSET I VENDSYSSEL. DAG. 

ERIK, MARIANNE, SUSANNE, LOUISE og SØREN sidder rundt om bordet og er lige blevet færdige med at spise.


LOUISE:


Tak for mad

Hun rejser sig og skal til at forlade bordet.


MARIANNE:

Vent lige. Sæt dig ned igen. Der er noget vi alle bliver nødt til at tale om. Noget som far og jeg har bestemt.

LOUISE sætter sig ned igen.


LOUISE: (vagtsomt)


Noget med os?

MARIANNE nikker.


MARIANNE:

Og noget med far og mig. Vi har nemlig bestemt at det er bedst at vi bor hver for sig.

Der bliver fuldstændig stille rundt omkring bordet.


SØREN: (med et stramt og gennemsigtigt udtryk i ansigtet)


Hvad mener du? Far har selv sagt at det aldrig ville ske?


MARIANNE:

Ja, men somme tider går det anderledes end man regner med. Selvfølgelig kommer far og besøger os.


SØREN:


Det er ikke det samme.


MARIANNE:


Nej, det er rigtigt nok.

LOUISE kigger på ERIK.


LOUISE:


Kan du ikke lide os?


MARIANNE:

Selvfølgelig kan far da lide os. Og jeg kan lide far. Far og jeg vil bare prøve at leve hver for sig. Det sker for mange andre end os. Tag for eksempel Birgers forældre.

SØREN:


Birgers far skulle giftes med en anden dame.

MARIANNE kigger på ERIK appellerer til hans hjælp. ERIK vender sig mod sine børn.


ERIK:


I skal ikke være kede af det. Vi klarer det nok.


LOUISE:



Det kan du sagtens sige.


ERIK:



Kan jeg?


SUSANNE: (henvendt til MARIANNE)


Hvad er egentlig grunden?


MARIANNE:


Det er nødvendigt.


SUSANNE:


Hvorfor det?

MARIANNE undlader at svare og SUSANNE vender sig mod ERIK. ERIK ser ud som om det er for vanskeligt at svare på og undlader også at svare. SUSANNE vender sig igen mod MARIANNE.


SUSANNE:


Skal I da skilles?

MARIANNE nikker.


SUSANNE:


Og I ved ikke hvorfor?


MARIANNE:

Jeg kan ikke give dig nogen bedre begrundelse. Vi gør hvad vi er nødt til.

Der bliver igen stilhed omkring bordet. SUSANNE vender sig mod ERIK.


SUSANNE:


Er der nogen du skal flytte hen til?

Med MARIANNES blik på sig ryster ERIK på hovedet. SUSANNE rejser sig.


SUSANNE: (med tårer i øjnene og gråd i stemmen)


Jeg cykler en tur.

SUSANNE løber grædende rundt om hjørnet af huset og efterlader bordet i lammende stilhed.


MARIANNE:


Hjælper I til med at bære ud af bordet.

SØREN begynder at græde.


SØREN: (med gråd i stemmen)

Jeg ved godt I siger jeg ikke skal være ked af det, men det er jeg. Jeg kan ikke lade være.

LOUISE kigger vredt på ERIK. Derefter lægger hun sin hånd på SØRENS hår.


LOUISE: (trøstende)

Du skal ikke tage dig af det. Du må godt få nogle af mine Anders And blade.

SØREN bliver med at græde. MARIANNE lægge sig på knæ foran børnene og de slår deres arme omkring hende. LOUISE begynder også at græde. ERIK sidder fuldstændig magtesløs med tårerne strømmende ud af øjnene. Den dybeste sorg og lidelse tegner sig i hans ansigt. MARIANNE følger de grædende børn ind i huset.

EXT. LANGT VÆK PÅ GRUNDEN FORAN SOMMERHUSET. DAG.

ERIK går omkring længst væk på grunden. MARIANNE går ud til ham.


MARIANNE:


Tror du ikke du skulle tage af sted nu i aften.


ERIK: (desperat, tryglende)


Kan vi ikke prøve igen?


MARIANNE:


Det har vi allerede gjort.

MARIANNE fjerner sig fra ham. ERIK står alene tilbage med tårerne trillende ned ad kinderne. 

EXT. TJUMSES VILLA. DAG.

BO kommer gående hen ad en villavej. Han svinger ind i haven og går op til døren og ringer på. Ingen svarer. BO ringer på igen.


TJUMSE: (bag døren)


Hvem er det?


BO:


En af dine venner.

TJUMSE åbner døren. Hun er i slåbrok og har en cigaret i munden.


TJUMSE: (smiler overrasket)


Det er da løgn.

INT. TJUMSES SOVEVÆRELSE. DAG. 

BO og TJUMSE kommer ind i soveværelset. 


TJUMSE:

Jeg kommer aldrig i stuerne mere (hun åbner køleskabet og hiver en flaske frem) ... Jeg har fået et lille køleskab installeret her. (hun hælder op i to glas og rækker BO et glas, hvorefter hun sætter sig i sengen) Og fjernsynet ... Skål.

BO:

Skål ... (han ser sig lidt omkring) ... Hvad går du ellers og bedriver?

TJUMSE:

Ikke det jeg helst ville bedrive. Haven er min fornøjelse. Den eneste. Sprut og cigaretter smager mig ikke rigtigt mere (hun skodder en cigaret og tænder en ny) ... Ser du noget til din far?

BO:



Det hænder.


TJUMSE:


Er han glad?


BO:

Det kan du da nok forstå (han iagttager Tjumse og kan se på hende, at hun ikke ved noget om Tina Borg).


TJUMSE:


Kan jeg? Jeg ved godt at han synes jeg burde kunne det, men ...


BO:

Han bor midt inde i byen, du ved ...  og så er han ... han har en anden nu.


TJUMSE: (tilsyneladende uanfægtet)


Han har utvivlsomt adskillige.



BO:


Han og hun bor sammen. Tina Borg, hedder hun.

TJUMSE læner sig tilbage og ler indtil hun kommer til at hoste.


TJUMSE:

Åh Gud. Åh nej. (hun tømmer sit glas og rækker det frem mod BO, der fylder noget mere i det og spilder fordi hun ryster sådan af latter) ... Himmel! Det må da være fordi prinsesse Margrethe allerede er optaget at han ikke har stilet efter hende ... (hun holder op med at grine) ... Det er det mest uhyrlige jeg har hørt siden jeg aner ikke hvornår. Hvad siger din mor? Ingenting er jeg vis på, men det kan jeg jo spørge om i aften, når hun kommer.

BO:

Aha.

TJUMSE:


Ja, jeg besøgte hende i sidste uge. Og nu har jeg inviteret hende her over i aften.


BO:


Det glæder mig at høre.


TJUMSE: (stadig overrasket, forundret)


Tina Borg. Herre, du milde!


BO:

Jeg synes lige jeg ville fortælle dig det, inden du måske læser det i et eller andet blad.


TJUMSE:

Tak ... (hun ser pludselig meget træt ud og stirrer udtryksløst frem for sig, så kigger hun på BO) ... Jeg er blevet lidt snalret og bliver nødt til at sove inden din mor kommer. Hvor var det sødt af dig at komme. Du er et af de sødeste mennesker jeg har kendt. (hun peger over på en hylde)  Gider du lige at tage det glas med sovepiller der står der? (BO rækker hende glasset med sovepiller, hun fisker to piller op og skyller dem ned med den sidste sjat whisky. Så lægger hun sig ned på ryggen og lukker øjnene) ... Gider du slukke?

BO går hen til døren og slukker lyset. Han vender sig om.


BO: (hvisker)


Farvel.


TJUMSE: (stille, lidt sørgmodigt)

Farvel. Det er temmelig længe siden at nogen har lagt mig til at sove, kan du tro.

INT. SOVEVÆRELSE, KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK står foran et spejl og binder slips. Han vender sig om mod KIRSTEN. De er begge meget fint klædt på.


ERIK:


Hvad siger du?

KIRSTEN går nervøst frem og tilbage på gulvet.


KIRSTEN: (ironisk)


Kan ikke blive bedre.

ERIK tager et halvt fyldt glas og rækker det til KIRSTEN.


ERIK:


Drik. Du får brug for det.


KIRSTEN: (med en lille stemme)


Du skulle hellere prøve på at berolige mig.


ERIK:


Min far er jordens flinkeste mand.


KIRSTEN:


Det er ikke ham jeg tænker på.


ERIK:

Hvem så? Tina Borg? Ahj hold nu op. Hvad er der at være nervøs for?


KIRSTEN:


Hun er så ung ... og sikkert også meget smukkere end mig.

ERIK går hen til hende og tager om hende.


ERIK:

Det kan godt være, men hun er helt sikkert ikke lige så god til det der, du ved. (ERIK tager på hendes bryster og kysser hende, KIRSTEN fniser pigeagtigt).


En bil dytter. ERIK slipper KIRSTEN og løber ud på altanen.


ERIK: (råber)

(henvendt til Kirsten) ... Det er Bo ... (henvendt til Bo) ...Vi kommer nu.

INT. FARENS LEJLIGHED, DAGLIGSTUE. AFTEN.

FAREN, TINA BORG,  SIXTEN sidder omkring et lille sofabord og drikker champagne. FAREN og TINA er meget solbrændte. FAREN er klædt i ungdommeligt letvægtstøj og en stærk farvet indisk skjorte, og han er blevet mere langhåret. MAJ står ude på gulvet og drejer rundt om sig selv. Hun er iført en lang nederdel og en kortærmet overdel, der slutter lige under brystet.


MAJ:

Det bliver sagen til næste sommer (hun klapper sig på sit eget maveskind) ... I hvert fald i Saint Tropez.

TINA BORG smiler. FAREN og SIXTEN ler. Det ringer på døren.


FAREN:


Gider du lige at åbne.

MAJ går ud i entréen.

INT. ENTRÉ, FARENS LEJLIGHED. AFTEN.

MAJ åbner døren. Hun omfavner hurtigt ERIK og BO og rækker hånden ud mod KIRSTEN.


MAJ:


Dav, jeg hedder Maj, velkommen.

INT. DAGLIGSTUE, FARENS LEJLIGHED. AFTEN.

FAREN, SIXTEN og TINA BORG har rejst sig. MAJ, BO, KIRSTEN og ERIK kommer ind i stuen. FAREN styrer over mod KIRSTEN og giver hende hånden.


FAREN: (smiler)


Jeg er Eriks far, men det har De vel allerede regnet ud.


KIRSTEN: (rødmer)


Faktisk


FAREN:


Vi siges at ligne hinanden en del. Ja, kun af ydre, naturligvis.

Først nu slipper FAREN hendes hånd. Han lægger en arm omkring TINA med en mine blandet af stolthed og ydmyghed. SIXTEN deler glas ud til de nyligt ankomne.


SIXTEN:


Skal vi ønske Tina og Mogens alt godt for fremtiden.

EXT. TJUMSES VILLA. AFTEN.

MOREN ringer på døren hos Tjumse. Der er ingen der åbner. Hun åbner døren og går selv ind. 

INT. DAGLIGSTUE, TJUMSES VILLA. AFTEN.

Et lys tændes i stuen. MOREN går hen ad gulvet.


MOREN: (råber)


Tjumse! (ingen reagerer) Tjumse! (Moren undrer sig.)

INT. TRAPPER, TJUMSES VILLA. AFTEN. 

MOREN går op ad trapperne. Åbner døren til soveværelset og går ind.

INT. SOVEVÆRELSE, TJUMSES VILLA. AFTEN.

MOREN tænder lyset og ser TJUMSE ligge i sengen. Noget er galt. MOREN ser sovepillerne og begynder at ruske i TJUMSE. Der er ingen som helst reaktion. MOREN ringer til DOKTOR GRYTZ.

INT. TRAPPER, TJUMSES VILLA. AFTEN.

MOREN løber ned ad trapperne.


MOREN: (nervebetonede, skingre lyde)


Naaajh, åhhhh, iyehhh ...

EXT. FORAN TJUMSES VILLA. AFTEN.

MOREN render forvirret rundt, frem og tilbage, stopper op. Rædsel. Begynder at gå igen.

INT. SPISESTUE. FARENS LEJLIGHED. DAG. 

FAREN, TINA BORG, BO, MAJ, SIXTEN, ERIK og KIRSTEN sidder og spiser hovedretten. De drikker vin og der er en løssluppen og glad stemning.


TINA BORG:

Jeg har sagt nej til en scene hvor jeg skulle grave kartofler op i bikini.


FAREN:

Du kunne da også opnå den samme effekt fuldt påklædt. Hvordan tror I ellers vi klarede os før pornobølgen?


SIXTEN:

Bølgen? Det er en syndflod. Hvis man ellers kan bruge så saftigt et udtryk som ”synd” om noget så blodfattigt som den omgang trivialporno.

MAJ lægger armen omkring SIXTEN.


MAJ:

Nu synes jeg du lyder lidt hellig (henvendt til resten af selskabet) ... Det hedder sig at han slæber sine forretningsforbindelser rundt i butikkerne i Istedgade.

BO: 

Har I så set de nye danske pornofilm? Jeg er ret vild med de omgivelser som ekscesserne er fotograferet i. Stilmøbler i afsyret eg og ryatæpper. Et virkelig sandt billede på den danske hygge.

Telefonen ringer. FAREN rejser sig og går ind i soveværelset.

INT. SOVEVÆRELSE, FARENS LEJLIGHED. AFTEN.

FAREN står med ryggen til med telefonrøret ved øret. Han er meget dæmpet, alvorlig.


FAREN: 


Ja ... ja ... Jeg forstår ... ja ... Farvel. (Han ligger røret lige så stille, bliver stående lidt, så vender han sig om og går stille hen mod døren).

INT. SPISESTUE, FARENS LEJLIGHED. AFTEN.

FAREN kommer ind i stuen. Han er helt hvid i ansigtet. Der bliver stille rundt om bordet.


FAREN:

Det var Fru Hvidt. Jeres mor var åbenbart inviteret over til Tjumse i aften. Hun fandt Tjumse i sengen. Hun havde spist et helt glas sovepiller. Hun er død.

BO’s ansigt tæt på, chokeret. KIRSTEN begynder at græde. ERIK lægger armen omkring hende. Bordet er lammet.

(FAREN, fortsat) ... Fru Hvidt bliver ovre hos Jeres mor i nat. Hun – altså Jeres mor, ikke fru Hvidt – har fået en indsprøjtning af doktor Grytz. Jeres mor sover ... (der er stille omkring bordet) ... Jeg tror vi bliver nødt til at afbryde vores lille middag.


SIXTEN:


Naturligvis.

MAJ rejser sig fra bordet og går hen og omfavner sin far. BO rejser sig.


BO:


Jeg løber lige over og ser til fru Hvidt.

INT. MORENS LEJLIGHED. AFTEN.

FRU HVIDT åbner døren. Hun er i badekåbe. Uden at sige noget går hun tilbage til stuen. FRU HVIDT og BO sætter sig overfor hinanden.


BO:


Er lægen kommet i forbindelse med Tjumses mand.


FRU HVIDT: (nikker)


Han kom hen til hospitalet.


BO:


Og min mor?


FRU HVIDT:


Hun var meget oprevet, men doktor Grytz var jo så hurtig.


BO:


Er der noget jeg kan gøre for dig?


FRU HVIDT:


Nej, nej ... naturligvis ikke.


BO:

Nå, men så god nat. (BO rejser sig) ... Bliv siddende. Jeg finder selv ud ... Og sig til min mor at jeg ringer til hende i morgen formiddag.

INT. BO’S BIL. AFTEN.

BO kører bilen. Han er meget alvorlig.

EXT. VILLAVEJ FORAN TJUMSES HUS.

BO’S bil standser. En anden bil holder der i forvejen. BO stiger ud af bilen og går op mod huset. Der er lys i underetagen. BO ringer på døren. Det varer temmelig længe inden døren bliver åbnet og JØRGEN kommer til syne.


JØRGEN:


Hvad vil du?


BO:



Tale med dig?


JØRGEN:


Hvad har vi at tale om?


BO:



Jeg bliver kun et øjeblik.

Uden at svare vender JØRGEN sig om og går.

INT. DAGLIGSTUE, TJUMSES VILLA. AFTEN.

JØRGEN sætter sig ved spisebordet, hvor der står en øl. BO sætter sig overfor.


JØRGEN:


Vil du have en øl?


BO:


Nej, tak.

Der bliver en lang stilhed.


JØRGEN:


Nå, hvad var det så du ville sige?

BO ryster på hovedet.


(JØRGEN, fortsat) ... Jamen, tak for de ord. (JØRGEN tager en tår af sin øl).


BO:


Har Anne og Mette fået det at vide?


JØRGEN:


Hvad rager det dig?


BO:


Nej ... (Der bliver en lang stilhed igen) ... Bare jeg kunne hjælpe.


JØRGEN:


Hvor er du indbildsk. (der bliver stilhed igen) ... Vil du have en øl?


BO:


Nej, tak.


JØRGEN:


Så forsvind.

BO bliver siddende.

(JØRGEN, fortsat) ... Af hele din familie er du alligevel den jeg mindst kan tage. Undskyld jeg siger det. Du må da være omtrent det mest selvglade der findes, hvad? Og den der trods alt har aller mindst grund til det. Nå, de andre i din familie følger nu god med. Ved du hvad I gør, alle som én. Skider på andre.

BO rejser sig op og går stille ud af døren.

EXT. UDENFOR TJUMSES VILLA. AFTEN.

BO går hen til sin bil og sætter sig ind.

INT. BO’S BIL. AFTEN.

BO kører af sted i sin bil. Meget alvorlig.


Slut på anden del

